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Degerli .1
Okuyucular

Valued .tr magazine readers,

Prof. Dr. Seref Ates

Baskan / President

tirkiye’nin tarihi, kiltliri ve

koklerinden getirdigi degerlerle

giiclii bir iilke oldugunu bir kez

daha kanitladigi bir yili geride

biraktik. Ulkemiz, farkliliklarini,

ideolojilerini bir kenara koyarak,
demokrasi ve ozgiirliikleri i¢in bir kez daha
diismana boyun egmedi. 2016 tarihe bdyle
gececektir. Biz Yunus Emre Enstitiisii olarak,
Tiirkiye'nin uluslararasi platformdaki dil, kiil-
tlir ve sanat elcileri olmanin bilinciyle bu milli
tavr sizlere daha dogru ve anlasilabilir sekliyle
anlatmak istedik. Yasanan bu tesebbiis, elbet-
te sadece siyaseti ve politikay1 etkilemeyecekti.
Bu isgal girisimi boélgemizde yillardir yasanan
cesitli catismalarin, ter6r yapilanmalarinin igi-
ne bizi de ¢ekecekti ve belki de komsu iilkeler
gibi boliinmeleri beraberinde getirecekti. Boy-
le bir savas ortaminda kiiltiir, edebiyat, miizik
anlamini yitirmektedir. Tiirkiye her zaman stir-
diriilebilir baris ve huzur ortamini benimsemis
ve hicbir zaman savaslarin, isgal hareketlerinin
tarafi ya da pargasi olmamustir.

Bu yayini hazirlama sebebimiz, diinyaya Tiirki-
ye’nin bu siirecte neler yasadigini ilk agizdan
anlatirken 15 Temmuz sonrasi Tiirkiye’nin 6n-
cesinden daha da giiclii olarak ¢iktigini goster-
mektir. Medya ve basin kuruluslarinin yanli ya
da yanlis dezenformasyonlarina ugradigimiz bu
gibi zamanlarda gayemiz yatirimlarindan ulus-
lararasi etkinliklere, kiiltiir ve sanat politikala-
rindan sanat insanlarina kadar ulusal ¢alisma-
larimiz1 sizlere dogru bir sekilde aktarmaktir.

We have left another year behind where Turkey once
again demonstrated that it is a strong country with
the values brought along from its history, culture and
roots. Turkey did not submit to its enemies once again
for its democracy and freedoms by putting differen-
ces and ideologies aside. 2016 will be remembered for
this.

As Yunus Emre Enstitiisii, we would like to explain
this national stand to you more accurately and comp-
rehensibly with the awareness that we are the langu-
age, culture and artistic ambassador of Turkey on the
international platform. This attempt that took place,
of course, would not only affect politics. This invasi-
on attempt would draw Turkey into various conflicts
and terrorist organizations existing in our region for
years, and maybe bring about divisions as in the nei-
ghbouring countries. In such a war environment, cul-
ture, literature, music lose their meaning. Turkey has
always embraced an environment of sustainable peace
and serenity, and has never been a party of or taken
part in wars, or occupation movements.

Our reason for preparing this publication is to tell
what Turkey has gone through in this process first
hand and show that Turkey is powerful than ever in
the aftermath of July 15th. In times like this when
there is intense biased information or misinformation
from media and press organizations, our aim is to con-
vey our national operations to you from investments
to international activities, from culture and art poli-
cies to art figures. We thought we would be the best
channel to explain to you that life goes on in Turkey.

Turkey does not only fight against terrorist groups
within the country, but it also does not hesitate to




Tiirkiye her zaman siirdiiriilebilir baris ve huzur ortamin
benimsemis ve hicbir zaman savaslarin, isgal hareketlerinin tarafi
ya da pargasi olmamgtir.

Tirkiye’de hayatin devam ettigini size en iyi
yine bizim anlatabilecegimizi diisiindiik.

Tiirkiye sadece kendi igindeki terdr odaklari
ile savasmamakta, bolgesindeki terdr gruplari
ve i¢ savasin magduru olan sivil insanlara da
yardim elini uzatmaktan geri durmamaktadir.
Suriye’de alt1 yili agkin zamandir devam eden
savas ortaminda {ilkemizde ti¢ milyonu askin
insan siginmaci olarak misafir edilirken, sosyal
yardimlardan egitime; saglik politikalarindan is
yasamina katilimlarina kadar bir¢ok alanda bu
insanlarin yaninda olunuyor. Umuyorum ki bu
savas, yeni yilda yerini barisa birakacak ve biz-
ler o yaralar1 sararken de Suriyelilerin yaninda
yer alacagiz.

Bu yayinlar diinyanin dort bir tarafindaki yet-
kili kurum ve kuruluslara ulastirilmasinin yani
sira Amerika’dan Afrika’ya, Avrupa’dan Orta
Dogu’ya kadar uluslararasi havaalanlarinda eri-
sime sunulmaktadir.

Bu siirecte dénem baskani oldugumuz Ulusla-
rarast Kamu Diplomasisi (GPDNet) organizas-
yonu, tiim bu siiregleri anlatirken daha anlamli
olacaktir. Kurum olarak yurt dis1 temaslarimiz-
da tilkemizde yasananlar1 anlatiyor, uluslararasi
sorunlarin 6niine ge¢mek adina bu yapu ile ilgili
tim bilgileri aktariyoruz. Yunus Emre Enstitii-
leri olarak bizleri daha yakindan tanimaniz i¢in
iilkemize ve diinyanin 50 noktasindaki kiiltiir
merkezlerimize davet ediyor, yeni yilin tiim
insanlik adina kalici barisin hakim oldugu, hu-
zurlu bir yil olmasini diliyorum.

Daha giizel ve daha dolu sayilarda bulusmak
tizere, muhabbetle...

Turkey has always embraced an
environment of sustainable peace and
serenity, and has never been a party
of or taken part in wars, or occupation
movements.

extend a helping hand to civilians who are victims of
terrorist organizations and the civil war in the regi-
on. While more than three million people are being as
refugees in our country as there has been a war envi-
ronment in Syria for more than six years, Turkey is on
the side of these people in many areas from social aids
to health policies and integrating them in professional
life. I hope that this war will leave its place to peace
in the new year, and we will stand by Syrians as they
dress their wounds.

These publications are available for the authorized
agencies and organizations around the world, and are
offered in international airports in America, Africa,
Europe and the Middle East as well.

The International Public Diplomacy (GPDNet) ot-
ganization we are the term president of, will become
more meaningful as we explain all these processes.
As an institution, we share the events taking place
in our country during international contacts, and we
transfer all the information about this organization
in order to prevent international issues that may rise.

As Yunus Emre Enstitiisii, I invite you to our cultural
centres at 50 points in the world and to Turkey for
you to get better acquainted with us and wish for the
new year to be a peaceful year where permanent peace
prevails in the name of all humanity.

To meet in finer and fuller issues, with affection...
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FETO ile Uluslararasi Capta

Mucadele Ediyoruz

We Fight Against FETO Internationally

urkiye, diinya Musldmanlarini Turkey demonstrated itself as a country

ve mazlumlarini temsil that represents Muslims and the

eden bir llke oldugunu oppressed around the world. Moreover

gbstermistir. Halkiyla da bunu Turkish nation proved that. 2014 NSC

ispat etmistir. FETO'niin resolutions registered that FETO is a

bir terdr 6rgiitl oldugu terrorist organisation. FETO/PDY Terrorist
2014 yilindan itibaren MGK kararlariyla Organisation members resort to black
tescil edilmistir. FETO/PDY Terér Orgiitl propaganda abroad as the coup attempt
mensuplari, darbe girisiminde basarisiz failed. Particularly in Western Europe and
olunca yurt diginda kara propaganda USA where they can easily exploit human
yontemlerine bagvurmaya baslamislardir. rights and freedoms... On the other hand,
Ozellikle de insan hak ve hiirriyetlerini they are disregarded in countries with
rahatca suistimal edebildikleri Bati Avrupa closer ties to Turkey and especially in some
ve Amerika'da. Buna karsi Glkemize Balkan countries. Also, in the Turkish-
daha yakin olan, ézellikle bazi Balkan Gulf Cooperation Council High Level
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tlkelerinde bunlara itibar edilmemektedir.
Keza, 13 Ekim 2016 tarihinde Riyad'dan
diizenlenen Tiirkiye-Kérfez isbirligi

Konseyi Yiksek Dizeyli Stratejik Diyalog
Disigleri Bakanlar Beginci Toplantisinda
FETO terdr drgiitii olarak tanimlanmistir.
Benzer icerikte bir karar 18-19 Ekim 2016
tarihlerinde Tagkent'te diizenlenen islam
isbirligi Teskilati 43. Digigleri Bakanlari
Konseyi toplantisinda alinmistir. Bu kararlar
FETO'niin uluslararasi arenada hareket
alanini daraltmistir. Ayrica 28 Kasim-1 Aralik
2016 tarihlerinde Kambogya'da diizenlenen
Asya Parlamenterler Asamblesi (APA)
Toplanti Bildirisinde, FETO'niin bir terdr
Orguti oldugu, sz konusu terér orgitd ile
mucadelesinde Ulkemizle tam dayanisma
icerisinde bulunuldugu ve APA Uyesi
Ulkelerin s6z konusu terér érgiitine kargi
onemleri almalari cagnsi kayda gecirilmistir.
FETO'er micadele strecinde, demokrasi,
insan haklari ve hukukun GstinlGgu ile
uluslararasi sdzlesmelerden kaynaklanan
yuktmldliklerin bilinci icinde temel hak ve
ozgurliklere gerekli saygi gozetiimekte

ve hukukun UstiinlGgu ilkesine riayet
edilmektedir. Parlamenter, adli ve idari
denetim mekanizmalar islemektedir.
Uluslararasi insan haklart kuruluglariyla
seffafliga dayali yapici bir is birligi
strdurtlmektedir. Yunus Emre Enstitlsi
olarak bu ser odaklariyla ve onlarin yaydiklari
algr operasyonlariyla micadelemiz hep
devam edecektir.

Strategic Dialogue Fifth Foreign Ministers'
Meeting held in Riyadh on October 13th,
2016, it was defined as the FETO terrorist
organization. A similar decision was taken at
the Islamic Cooperation Organization 43rd
Foreign Ministers' Council meeting held

in Tashkent on 18-19 October 2016. These
decisions narrowed FETO's field of action

in the international arena. Additionally, in
the declaration of the Asian Parliament
Members Assembly (APA) Meeting held

in Cambodia between November 28th

and December 1st 2016, it was stated that
FETO is a terrorist organization, that there

is full solidarity with Turkey in the struggle
against the terrorist organization in question
and that a call was made to APA member
countries to take measures against the
terrorist organization.

In the course of the struggle with FETO,
due respect is shown to fundamental rights
and freedoms by taking into consideration
the rule of democracy, human rights and
law, and with the awareness of obligations
arising from international contracts.
Parliamentary, judicial and administrative
control mechanisms function. A constructive
cooperation based on transparency is
maintained with international human rights
organizations. As Yunus Emre Enstittisd,
we will invariably continue to struggle

with these evil groups and the perception
operations they spread.

Tiirkiye, 15 Temmuz'da yeniden 6nder ve
lider olarak ortaya ctkmustur.
Demokrasisine, onuruna ve gelecegine
tanklarun dniine yatarak sahip ¢ikan

bir milletin haklihg: tartisilamaz.

Turkey emerged as a pioneer and leader once
again on July 15th. The heroic resistance of a
nation that claimed its democracy, dignity and
future by stading tall before tanks has been
admired around the world.
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Kultur ve Turkce
Devri Basliyor

Coup Era Came to an End, Period of Culture and Turkish Begins

urt disindaki FETO
okullarinin Turkiye'ye
devredilmesi gerekiyor.
Onun icin hizli bir sekilde
bu alternatifler kurulacak.
Mesela Azerbaycan
bu okullara el koydu ve FETO'cii
Sgretmenlerin gorevlerine son verdi.
Bosna-Hersek'te ve Pakistan'da yine terdr
yapilanmasina karsi atilan ciddi adimlar
var. Ancak Avrupa Ulkelerinde ve ABD'de
maalesef durum béyle degil. O llkelerde,
kendi yasalarina gore kurulmus sivil
vakiflar ve dernekler tarafindan yonetilen

e

FETO schools abroad should be handed
over to Turkey. Alternatives will promptly
be established for this purpose. For
instance, Azerbaijan suspended these
schools, and discharged FETO's teachers.
Serious steps have been taken in Bosnia-
Herzegovina and Pakistan against this
terrorist organisation. However that is
not the case in European countries and
USA. It is not possible to seize schools
of legally established non-governmental
organisations and foundations in
countries in question. If we open

schools as alternative to FETO schools
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okullarin devredilmesi s6z konusu olmuyor.
Ancak Turkiye'nin argiimanlariyla o
lilkelerde FETO okullarinin alternatiflerini
kurdugunuz takdirde orada yasayan ve
Turkiye'yi seven insanlar cocuklarini tabii ki
bu okullara kaydettireceklerdir.

Bu nedenle yeni kurulan Turkiye Maarif
Vakfinin (TMV) faaliyetleri cok dnemli.
Vakif alaninda aktif oluncaya kadar biz
Yunus Emre Enstitlsu olarak
sadece yabancilara Turkge ve
Tark kaltlra programlari
dizenlemiyorugz,

ayni zamanda kendi
vatandaslarimiza ya

da yurt diginda STK
olarak adlandirdigimiz
farkli tlkelerdeki Tirk
insanlarina, onlarin
cocuklarina Tirkge
dersleri, kiltur-sanat
faaliyetleri ve muhtelif projeler
gergeklestiriyoruz. Bu sayede de
Tirkiye ve Turkge ile olan irtibatlarini
devam ettirmelerini mimkin kiliyoruz.
Tabii ki TMV alanda daha aktif bir sekilde
rol aldiginda, bu yapinin (FETO-PDY)
Turkiye aleyhinde daha fazla faaliyet
yapmasinin da éniine gecilmis olacak.

1960°h yillardan bu yana askeri
darbelerle dolu gecmisimiz, 15
Temmuz itibartyla gercekten bitti.
Cuinkii Tiirk milleti topyekiin bicimde
demokrasiye sahip ciktu. Tiirkiye
simdi de darbe girisiminin kirli
izlerini kiiltiirle siliyor.

e

in those countries and present Turkey's
arguments, people who live there and
love Turkey will eventually send their
children to these schools.

This is why operations by recently
established Maarif Foundation are
significant. Until Maarif Foundation
becomes fully operational, Yunus
Emre Enstitlsi does not only
organise Turkish language
and culture activities
for foreigners but at
the same time offer
Turkish lessons, hold
culture-art activities,
l' and various other
projects aimed at
Turkish citizens or
Turkish community and
their children in various
countries by way of NGOs.
This way we enable them to
stay in contact with Turkey and Turkish.
Of course as soon as Maarif Foundation
undertakes a more active role in the
field, this organisation (FETO-PDY) will
be prevented from carrying out activities
against Turkey.

Our past marked by military

coups since 1960s genuinely came
to end as of July 15th . Turkish nation
claimed democracy as one. Turkey
now removes the ominous traces of
the military coup attempt through
culture.

—

GINE'DEKi FETO OKULLARI
DEVRALINDI

Dr. Hasan Yavuz (Tirkiye Maarif Vakfi Bagkan Vekili)
“15 Temmuz'da Glkemizin yasadigi hain isgal girisimden
sonra FETO'niin Afrika'daki varligi bilinmekteydi.
lk olarak Gine'ye gerceklestirilen operasyon
mabhiyetindeki heyet gérismeleri, dért
gln boyunca sirdi. Gine hikimeti ve
devleti nezdinde 15 Temmuz'un Ulkemizde
acmis oldugu tahribat anlatildi. Okullarin
teslim alinmasi operasyonunu 15 Temmuz
sehitlerimize, gazilerimize ve o gece ve hatta
aylarca demokrasi ve vatan nébeti tutan asil ve
kahraman milletimize ithaf ediyoruz.”

FETO SCHOOLS IN GUINEA TAKEN
OVER

Dr. Hasan Yavuz (Tirkiye Maarif Foundation Deputy
Chairman)

“FETO's presence in Africa became more apparent
after the heinous coup attempt staged in Turkey
on July 15th. Delegation meetings organised
as an operation to Guinea lasted for four days.
The damage Turkey suffered on July 15th was
explained before Guinea government and state.
We dedicate this operation to take over schools
to July 15th martyrs, veterans and to our noble
and heroic nation on democracy and homeland
watch that night and in fact for several months.”
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=/ AYSE NUR AZCA

Turkce
Her verde

Turkish Everywhere

YUNUS EMRE
ENSTITUSU

dnyanin doért bir yaninda
merkezleriyle faaliyet
gosteren Yunus Emre
Enstitlsi, menfur

darbe girigsiminde
Turkiye'nin, meclisinin ve
Cumhurbaskaninin yaninda yer aliyor.
Gergeklestirdigi sergilerden konferanslara
kadar her tirli etkinlikte Turkiye'yi,
kdltrand, sanatini ve Tirkgeyi tanitmaya
devam ediyor.

Yunus Emre Enstitisl that operates all
over the world with its centres, is on side of
Turkey, Turkish parliament and President

in the heinous coup attempt. It continues
to introduce Turkey, its culture, art and
Turkish in all kinds of activities it organizes
from exhibitions to conferences.
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15 Temmuz Darbe Girisimi ve
Tiirkiye'nin Demokrasi Zaferiisimli
serginin aciist Beyrut Yunus Emre
Enstitiisiinde yapildi.

italya’da Yunus Emre defilesi.
Yunus Emre fashion show in Italy.

The exhibition titled July 15th Coup
Attempt and Democracy Victory of

Turkey was opened in Beirut Yunus

Emre Enstitiisii.

Kiiltiir ve Turizm
Bakani Nabi Avci,
Amsterdam Yunus
Emre Enstitiisiinii
ziyaret etti.

Minister of Culture
and Tourism Nabi Avci
visited Amsterdam
Yunus Emre Enstitiisii.

BEYRUT'TA 15 TEMMUZ SERGISI
Turkiye'nin Beyrut BlyUkelciligi
himayesinde Beyrut Yunus Emre Enstitisd,
Anadolu Ajansi (AA) ve Tiirk Isbirligi ve
Koordinasyon Ajansi Baskanligi (TIKA) is
birligiyle 15 Temmuz Darbe Girisimi ve
Tirkiye'nin Demokrasi Zaferi isimli serginin
acihigi Beyrut Yunus Emre Enstitlstinde
yapildi. Acilisa, Turkiye'nin Beyrut
Buyukelciliginde gorevli diplomatlar, AA
Ortadogu Haberleri Editérii Omer Bulut
Yiizgiileg, TIKA Beyrut Ofisi Koordinatorii

JULY 15TH EXHIBITION IN BEIRUT

The exhibition titled July 15th Coup Attempt
and Democracy Victory of Turkey was
opened in Beirut Yunus Emre Enstitlisi by
collaboration of Beirut Yunus Emre Enstitis,
AA and TIKA under the auspices of Turkish
Embassy to Beirut. The opening was
attended by diplomats in Turkish Embassy
to Beirut, Anadolu Agency Middle Eastern
News Editor Omer Bulut Yiizgiileg, TIKA
Beirut Office Coordinator Serhat Kiictikkurt
as well as numerous guests. Ersat Hlirmdzld,
Middle East Head Consultant to 11th Turkish
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Beyrut'ta 15 Temmuz Sergisi acilisi. Opening of July 15th Exhibition in Beirut.

Serhat Kuctikkurt'un yani sira ¢cok sayida
davetli katildi. Bir konferans nedeniyle
Libnan'da bulunan 11. Cumhurbagkani
Abdullah Gul'in Orta Dogu'dan Sorumlu
Basdanismani Ergat HirmizlU, sergi
dolayisiyla AA, Yunus Emre Enstitlsi ve
Tdrkiye'nin Beyrut Blyukelciligini tebrik
ettigini belirterek, "Bir fotograf belki bes-
on kitaptan daha etkilidir. Burada secilmis
olan fotograflar gergekten ¢ok bilgilendirici.
Bu sergi Libnan halkina da 15 Temmuz
gund Turkiye'de neler oldugunu ve Tirk
halkinin demokrasiye nasil sahip ¢iktigini iyi
bir sekilde anlatmig oluyor.” diye konustu.

ORTAYLI POLONYA-TURKIYE iLiSKILERINi
ANLATTI

Tarihgi-Yazar ilber Ortayl, Polonya'nin
baskenti Varsova'da gergeklestirilen “Turk
Tarih¢inin Géziinden Polonya-Turkiye
iligkileri” konulu konferansa katildi. Varsova
Yunus Emre Enstitlsu ile Turkiye'nin
Vargova Buyukelciligi tarafindan The Royal

July 15" Exclusive

D

President Abdullah Glil, was in Lebanon for
a conference, and congratulating AA, Yunus
Emre Enstitisi and Turkish Embassy to
Beirut for the exhibition, he spoke as follows:
“A photo may be more effective than five-
ten books. The photos selected here are
truly informative. This exhibition explains
well to Lebanese people what happened in
Turkey on July 15th and how Turkish nation
claimed democracy.”

ORTAYLI EXPLAINED POLAND-TURKEY
RELATIONS

Historian/writer ilber Ortayl attended

in the conference titled "Poland-Turkey
Relations Through the Eyes of a Turkish
Historian" held in Polish capital of Warsaw.
Giving a speech at the conference held

at the Great Assembly Hall in The Royal
Castle coorganised by Warsaw Yunus Emre
Enstittisi and Turkish Embassy in Warsaw,
Ortayli summarized the historical phases
of the relationship between Poland and
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Castle'daki The Great Assembly Hall'de
dlzenlenen konferansta konugan Ortayli,
Polonya Turkiye arasindaki iligkinin tarih
icinde gecirdigi stirecleri 6zetledi. Prof.
Dr. ilber Ortayl, ingilizce olarak yaptigi
sunumda, iki Glke arasindaki tarihi gegmisi
anlatmanin kendisi i¢in biylk bir onur
oldugunu séyledi. iki tilkenin 600 yili gegen
iliskilerinin detaylarini da anlatan Ortayli,
Varsova halkindan ve tarih¢ilerden ¢ok
bayuk ilgi gordigini belirterek, "Cok
memnun oldum ¢tinkl Tirk konularina
ilgi duyuyorlar.” dedi. Turkiye'nin Vargova
Blylkelciligi tarafindan agilan istanbul
fotograflan sergisine de degdinen Ortayli,
Yunus Emre Enstitistnin yakinda
Varsova'da da bir merkez binasi kurma
projesi oldugunu aktararak, "Cok talep
var Tiirk diline. Umit ediyoruz ki bunlar
gerceklesir. Konferanslar gelir gecer.”
ifadelerini kullandi.

TURK DUNYASINDA YUNUS EMRE
ENSTITUSU

Ahmet Yesevi Universitesi Miitevelli Heyet
Baskanliginca 6-7 Ekim 2016 tarihleri
arasinda dizenlenen Bagimsizliklarinin
25. Yilinda Turk Cumhuriyetleri
Sempozyumu'nun, “Turkiye'nin Turk
Diinyasi Onceligi ve Resmi Kurumlarin
Caligmalan” basghgini taglyan t¢linct
oturumda konugan Yunus Emre EnstitlsU
Bagkani Prof. Dr. Seref Ates, sozlerine

e

Turkey. Prof. Dr. ilber Ortayl stated in

the presentation he made in English that

it was a great honour for him to tell the
historical background of the two countries.
Ortayli explained in detail the relationship
between the two countries exceeding six
centuries, and marking that Warsaw locals
and historians showed great interest, he
expressed his gladness in Polish people
taking interest in issues concerning Turkey.
Ortayli addressing the Istanbul photographs
exhibition opened by Turkish Embassy to
Warsaw, said that Yunus Emre Enstitlsd
plans to open a central office in Warsaw
soon. Ortayli said: "There is great demand
for Turkish language. We hope these will be
met. Conferences come and go.”

YUNUS EMRE ENSTITUSU IN TURKIC
WORLD

In “Turkic Republics in the 25th Year of
Independence Symposium” organised by
Ahmet Yesevi University Chairmanship of
Board of Trustees on 6-7 October 2016,
Yunus Emre Enstitlisu President Prof.

Dr. Seref Ateg gave a speech in the third
session titled “Turkic World, A Priority for
Turkey and Operations of Governmental
Institutions” and began with introducing
the Enstitd. President Seref Ates gave the

ilber Ortayl
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Enstitlyl tanitarak basladi. Prof. Dr. Seref
Ates su bilgileri verdi: “Yunus Emre Vakfi,
Tdrkiye'yi, Turk dilini, tarihini, kiltdrina
ve sanatini tanitmak; bununla ilgili bilgi ve
belgeleri dinyanin istifadesine sunmak;
Tark dili, kGltdrG ve sanati alanlarinda
editim almak isteyenlere yurt disginda
hizmet vermek; Turkiye'nin diger tlkeler
ile kilturel aligverisini arttinp dostlugunu
gelistirmek amaciyla kanunla kurulmus bir
kamu vakfidir. Yunus Emre EnstitisU ise
Vakfa bagl bir kurulus olarak bu kanunun
amaclarini gerceklestirmek tzere yurt
disinda kurdugu merkezlerde yabancilara
Tirkce 6gretimi calismalarinin yani sira
Ulkemizin tanitimi amaciyla kiltlr ve sanat
faaliyetleri yuritmekte, ayrica bilimsel
calismalara destek vermektedir.”

TASLARIN SESi KONFERANSLARI
BASLADI

K&In Yunus Emre Enstitisd, Koln
Universitesi, Antik Kiiltiir Arastirmalari
Merkezi, Roma German Muzesi ve Ren
Yiksekokulu is birliginde Taglarin Sesi
adli serginin ve konferans dizesinin agiligi
K&In'de gergeklestirildi. Agilista K&In
Universitesi Ogretim Uyesi Prof. Dr. Jiirgen
Hammerstaedt'in yani sira Prof. Anja
Bettenworth, Prof. Nobert Nussbaum,
Dr. Martin Wortmann ve ¢ok sayida
davetli katildi. Konferans serisinin ilki olan

Kiiltiir ve Turizm Bakani Nabi Avci (solda).
Minister of Culture and Tourism Nabi Avci (on the left).

-i
.
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following information on the Enstiti: “Yunus
Emre Foundation is a public institution
established with the aim of introducing
Turkey, Turkish language, culture and

arts; presenting relevant information and
documents for the world to benefit; offering
services abroad to those who aspire to
studly in Turkish language, culture and art
fields; and to further cultural exchange

and friendship between Turkey and other
countries. As an institution affiliated with a
Foundation, Yunus Emre Enstitlisti conducts
Turkish instruction activities for foreigners

in centres established abroad, carries out
culture-arts activities for publicity of Turkey
and supports scientific studies, in line with
its goals.”

Prof. Dr. Seref
Ates.

"SOUND OF STONES" CONFERENCES
TOOK START

Cologne Yunus Emre Enstitisd, University
of Cologne, Centre for Ancient Cultural
Studies, Roman German Museum and
Rhine College collaborated for the
exhibition and conference series titled
Sound of Stones. The opening ceremony
was held in Cologne. Professor at

the University of Cologne Dr. Jirgen
Hammerstaedt, Prof. Anja Bettenworth,
Prof. Nobert Nussbaum, Dr. Martin
Wortmann and many other guests attended
the opening. The first of the conference
series, "Philosophy on the Stones" was
presented by Dr. Jliirgen Hammerstaedit.
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“Taslarin Uzerindeki Felsefe”, Prof. Dr.
Jirgen Hammerstaedt tarafindan sunuldu.
Hammerstaedt konusmasini kiresellesme
cagina iki bin yil dncesinden seslenen
Diagones'e ait tag oymasiyla bitirdi:
“Sehrimizde yabanci dedigimiz kisilere
yabanci denilemez. Gergi diinyayi sehirlere
bolerek bakarsak herkesin bir memleketi
var. Ancak evrensel bakarsak tim diinya
herkes icin anavatan ve evren ise insanlarin
biricik evidir.”

TURK HAT SANATINDAN BiR SECKi
Yunus Emre Enstitlsl ve Albaraka

Tark'Gn is birligi ile dizenlenen Tirk Hat
Sanatindan Bir Secki adli serginin aciligi
Titanic Gendarmenmarkt Berlin’de yapildi.
Programa, Yunus Emre Enstitlist Bagkani
Prof. Dr. Seref Ates, dénemin T.C. Berlin
Buytukelcisi Huseyin Avni Karslioglu, Prof.
Ugur Derman, Prof. Dr. Cicek Derman

ve ¢ok sayida sanatsever katildi. Acilig
konugmalarini T.C. Berlin BlyUkelcisi
Karslioglu ve Enstitl Bagkani Ates'in yaptig
aksamda Turkiye'den sergi aciligi igin davet
edilen Prof. Ugur Derman ve Prof. Dr. Cicek
Derman, davetlilere hat ve tezhip hakkinda
bilgi verdi. Konusmalar Alman ziyaretciler
icin Almancaya cevrildi.

AVCI, AMSTERDAM YUNUS EMRE
ENSTITUSUNDE

KUltir ve Turizm Bakani Nabi Avci,
Amsterdam Yunus Emre Enstitlsini ziyaret
etti. Bakan Avci, AK Parti Yozgat Milletvekili
Ertugrul Soysal, Nevsehir Belediye Bagkani
Hasan Unver, T.C. Lahey Maslahatgizari
Kurtulus Aykan, Amsterdam Bagkonsolosu
Tolga Orkun, Kiltir ve Turizm Bakanhginin
Lahey Atasesi K. Nese Akdogan’dan olusan
bir heyet ile birlikte kurulus ¢alismalarinda
son agsamaya gelen Amsterdam Yunus

| e
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Hammerstaedt ended his speech with
carved stone by Diagones who called to the
age of globalization from two millennia ago:
"We do not call foreign people strangers

in our city. However if we divide the world
into cities, everyone has a home town. But
if we look universally, the whole world is
everybody's home, and the universe is the
only home for pecple. "

A SELECTION OF TURKISH CALLIGRAPHY ART
The exhibition titled A Selection of Turkish
Calligraphy Art organised by collaboration
of Yunus Emre Enstitiisii and Albaraka Ttirk,
was opened in Titanic Gendarmenmarkt
Berlin. The event was attended by Yunus
Emre Enstitlisii President Prof. Dr. Seref
Ates, Berlin's Turkish Ambassador of the
Period Hdseyin Avni Karslioglu, Prof. Ugur
Derman, Prof. Dr. Cicek Derman and
numerous art lovers. Turkish Ambassador
to Berlin Karsloglu and Enstitl President
Ates made the opening speeches in the
event and Prof. Ugur Derman and Prof.

Dr. Cigek Derman invited from Turkey for
exhibition opening, informed the guests on
calligraphy and illumination. Speeches were
simultaneously translated into German for
German guests.

AVCI IN AMSTERDAM YUNUS EMRE
ENSTITUSU

Minister of Culture and Tourism Nabi Avci
visited Amsterdam Yunus Emre Enstitisdi.
Minister Avci, accompanied by a delegation
formed by AK Party Yozgat Deputy
Ertugrul Soysal, Nevsehir Mayor Hasan
Unver, Hague Acting Ambassador Kurtulus
Aykan, Amsterdam Consul General Tolga
Orkun, Ministry of Culture and Tourism
Hague Attaché K. Nese Akdogan visited
Amsterdam Yunus Emre Enstitis in final
stage of establishment. Avci, appreciated
the location and physical features of the
Enstitd building and became the first

-
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Prof. Dr. Seref Ates, Bagimsizliklarinin 25. Yilinda Tiirk Cumhuriyetleri Sempozyumu'nda.
Prof. Dr. Seref Ates at the Turkic Republics in the 25th Year of Independence Symposium.
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Emre Enstitlstinu ziyaret etti. Enstitindn
binasinin konumunu ve fiziki 6zelliklerini
bedenen Avci, Amsterdam Yunus Emre
EnstitlstnU ziyaret eden ilk Gst dizey yetkili
oldu. Enstitiniin seref defterini imzalayan
Avcl, sunlari yazdr: "Buglin Amsterdam’da
yerlesmeye basladigi binasinda ¢cok

guizel yeni projelerimizi konugma firsati
bulduk. Burasi ingallah kdltirimzin,
sanatimizin, dil bayragimiz Tirkgemizin
en glizel rneklerinin sergilendigi bir
mekan olacaktir. Hayirli, ugurlu olmasini
diliyorum.”

ITALYA'DA YUNUS EMRE DEFILESI
italya'nin baskenti Roma'da, 13. ve 14.
ylizylllarda yasayan Tirk-Islam distiniirii
Yunus Emre ve dénemini konu alan

defile dizenlendi. Roma Yunus Emre
Enstitisinun ev sahipligi yaptigi, Kiltir ve
Turizm Bakanlidi, T.C. Roma Buyukelciligi
Kiiltiir ve Turizm Misavirligi, izmir
Olgunlagma Enstitlstinin is birligi ve Turk
Hava Yollarinin katkilariyla gerceklesen
defile, Roma'daki Tiirk ve italyan kiiltiir-
sanat, is, moda dunyasindan isimleri
bulusturdu. Yunus Emre'nin felsefesinden
ve dénemin geleneksel motiflerinden
esinlenerek hayata gecirilen defilede,
izmir Olgunlagma Enstitiisii tarafindan
hazirlanan; Selcuklu déneminin simgesi
sekiz koseli yildizin temsil ettigi degerler
olan merhamet, sefkat, sabretmek,
dogruluk, sir tutmak, sadakat, comertlik,
Rabb'ine slkretmek temalari iglendi.
Kiyafetlerin tasarimlari hazirlanirken;
Selcuklu mimari ve sanat eserlerinin
drnekleri olan kubbe, kapi, pencere, duvar
ve yer sUslemeleri ile geleneksel Turk
sanatlar olan hat, tezhip, minyatur, hali ve
kilim motiflerinden de faydalanildi.

———y

senior official to visit Amsterdam Yunus

Emre Enstitisi. Aver signed and wrote
the following in Enstiti's honorary book:
“Today we got the opportunity to discuss
our great new projects in the building
Amsterdam Enstit( is soon to move. We
wish that this will be a venue where finest
examples of Turkish culture, arts, and our
language flag Turkish will be displayed. |
wish luck and success.”

YUNUS EMRE FASHION SHOW IN ITALY

A fashion show was held in the capital of
Italy, Rome with the theme Yunus Emre,
Turkish-Islam thinker who lived in 13th

and 14th centuries and his period. The
fashion show organised by collaboration

of Ministry of Culture and Tourism, Turkish
Embassy to Rome Culture and Tourism
Consultancy, lzmir Technical School for Girls
and by contributions of Turkish Airlines, was
hosted by Rome Yunus Emre Enstitisi and
brought together Turkish and Italian figures
in culture-art, business and fashion circles
in Rome. The fashion show was prepared
by Izmir Technical School for Girls with
inspiration from Yunus Emre's philosophy
who gave his name to Yunus Emre Enstitlisi
centres around the world and traditional
motifs of the period. The themes were the
values compassion, affection, patience,
righteousness, secrecy, loyalty, generosity
and being grateful to the lord, represented
by the symbol of Seljuk period octagonal
star. Designers benefited from dome,

gate, window, wall and flooring examples
from architectural and artistic works from
Seljuk period and traditional Turkish crafts
calligraphy, illumination, miniature, carpet
and rugs in designing clothing items in the
collection.
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enaryosunu da kaleme
almis oldugunuz bu sinema
filmini cekmenizin sebebi
nedir?

Yillardir tiyatroyla anlatmaya
calistigim dertleri beyaz
perdeye aktarma istegimdir.

Bu dertlerinizin bir kismindan bahis
acmak gerekirse?

Bu topraklar, bu bayrak icin, bu Glkenin
degerleri ve sevdalilari igin dmriing,
sevdalarini feda eden, sevdalarini sevgilinin
gozlerine emanet edip, baska sevdalarin
pesinde kosan bir kusak vardi. Bu kusak hig
anlatilmadi. Onlari asagilayan bir itibarsizlik
yasandi bu llkede. Oysa bu insanlar ¢cok
blyuk sevdalar yasadi.

Peki, Mahir'in sevdasi nasil basladi,
nasildi o dénemlerde sevdalanmak?
Mabhir adli gencimiz bir kizcagiza asik
oluyor. Kizin erkege agabey, erkedin kiza
baci gibi baktig bir ortamda ve cemiyette
bu is duyulacak diye korkuyorlar. Bunu
konusmak, birbirlerine duygularini agmak
icin Sirkeci Can Pastanesinde bir araya
geldiklerinde kiz ikiniyor, sikiliyor. Biz
sevdalarimizi hi¢ sdyleyemedik. Samimi
sOyltyorum.

|

Sahnelerin Abisi

Ahmet
Yenilmez

The Brother on Stages: Ahmet Yenilmez

Sinema, dizi ve tiyatro oyuncusu Ahmet Yenilmez'in
yonetmen koltugunda oturdugu ve rol aldigi donem filmi
Sevdam Gozlerinde Kaldi vizyonda.

Cinema, television and theatre actor Ahmet Yenilmez
directed and starred in the film Sevdam Gozlerinde Kaldi
is in theatres.

e

Why did you make this film that you also
wrote the screenplay of?

| aspired to adapt the issues | have
expressed through theatre for years, to the
silver screen.

Could you briefly tell us about these
issues?

There was a generation who sacrificed
their lives for this flag, for the values and
lovers of this country, who entrusted their
love to the eyes of their beloved and
pursued other passions. This generation
has never been explained. There was a
time in this country these people were
insulted and discredited. However these
people were in true love.

How did Mahir fall in love and what was
it like to fall in love back then?

A young man Mahir falls in love with a girl.
They are afraid that it will get about in the
society and in an environment where girls
see boys as brothers, and boys see girls
as sisters. When they meet at Sirkeci Can
Pastry Shop to talk about and to mutually
express their feelings, the girl is shy and
timid. We never could talk about our love.
| am sincere.
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Saraybosna'da Demokrasi Igin

Insanlar Sergqisi

People for Democracy Exhibition in Sarajevo

urkiye'deki Basarisiz Darbe

Girisimi: Demokrasi icin

Insanlar Sergisi, Bosna-

Hersek'in bagkenti

Saraybosna'daki Uluslararasi

Saraybosna Universitesinde
(IUS) acildi. Serginin agiligina, Turkiye'nin
Saraybosna Blytkel¢isi Cihad Erginay,
|US Rektorl Prof. Dr. Tahsin Erkan Ture,
Ulkedeki Turk kurumlarinin temsilcileri,
ogrenciler ve vatandaslar katild.
Sergide, Bosna'daki savasta yakilan,
“Saraybosna'nin hafizasi” olan tarihi
Vjecnica Kutlphanesi ile 15 Temmuz
Demokrasi Sehitleri Képrist'nln tek
fotografta bulusturulduguna isaret eden
Ture, bu sergiyle gercekleri gostermeyi
amacladiklarini séyledi. Turkiye'nin
Saraybosna Buyukelgisi Erginay da 15
Temmuz'un Turkiye icin “dénim noktast”
niteliginde oldugunu ifade ederek,
"Fetullahgi Teror OrgUtU'nUn (FETO)
gercek ylzini gérdik. Hem Tirkiye
hem de bitln dinya icin ne kadar biyuk
bir tehdit olugturduguna sahit olduk.”
ifadelerini kulland.

Exhibition Failed Coup Attempt
in Turkey: People for Democracy
was opened in International
University of Sarajevo (IUS)
in Bosnia-Herzegovina's
capital, Sarajevo. Exhibition
opening was attended by
Turkish Ambassador to
Sarajevo Cihad Erginay,
representatives of Turkish
institutions in the country,
students and locals. Ttire
pointed out that historical
Vjecnica Library, “Memory of Sarajevo”
burnt down during the war in Bosnia and
July 15th Democracy Martyrs Bridge met in
a single image and they aim to reveal the
reality with this exhibition.

Turkish Ambassador to Sarajevo Erginay
who expressed that July 15th was

a “turning point” for Turkey, spoke

as follows: “We saw the real face of
Fetullah Terrorist Organisation (FETO).

We witnessed how big a threat this
organisation is both for Turkey and the
world.”




Cx

15 TEMMUZ OZEL

July 15" Exclusive

=/ YILDIZ AKTAS

15 Temmuz Muzesi

Kuruluyor

July 15th Museum to be Established

altar ve Turizm Bakani
Nabi Avci'nin Fetullahgi
Terér Orgiitii'nin (FETO)
15 Temmuz'daki darbe
girigiminin ardindan
Kazan'daki Demokrasi
Nobeti'nde yapilacagini acikladigi 15
Temmuz Sehitleri ve Demokrasi Mzesi
icin calismalara hiz verildi. Ankara Kazan
Belediyesi ile yapilan gérismelerde
muzenin 10 bin metrekarelik alan Gzerine
kurulmasi kararlastinldi. Mizede 350
kisilik bir konferans salonu da yer alacak.
Bakanlik, miizede sergilenmesi icin Kazan
Belediyesinden 15 Temmuz'da Kazan'da
yasananlar ile sehit ve gazilerle ilgili obje,
g6rintd, resim, bilgi ve belge toplanmasini
da talep etti.

The efforts to open July 15th Martyrs

and Democracy Museum, announced

by Minister of Culture and Tourism Nabi
Avci during the Democracy Watch in
Kazan following the July 15th Fetullah
Terrorist Organisation (FETO) have gained
speed. In the meetings with Ankara Kazan
Municipality, a decision was reached

to build the museum on an area of 10
thousand metre-squares. Museum will
feature a conference hall with a capacity
of 350 people. Ministry also requested
from Kazan Municipality to collect objects,
images, photographs, information and
documents regarding the events that took
place in Kazan on July 15th and martyrs
and veterans.




Cx

15 TEMMUZ OZEL

July 15" Exclusive

Darbe Girisimi

Turist Rehberleri
Birligi (TUREB)
tarafindan
hazirlanacak
kisa filmler ile
darbe girisiminin
diinya kamuoyuna
tim acikligiyla
anlatilmasi
amaclaniyor.

37 Dilde Anlatilacak

Coup Attempt to be Explained in 37 Languages

UREB'in baslattigi calisma
kapsaminda, “Turkiye Gzerine
oynanan oyunlari kiniyoruz.”
temasiyla hazirlanacak kisa
filmler ile Glke aleyhinde
yapilan ve turizme buyik
Slctide zarar veren alginin kirllmasi
hedefleniyor. Temaslarda bulunmak
Uzere Nevsehir'e gelen TUREB Bagkani
Ahmet Zeki Apali yaptigi agiklamada,
2015 sonlarinda Rusya ile yaganan krizden
olumsuz etkilenen Turkiye turizminin,
sorunlari atlatmaya basladigi sirada
15 Temmuz Darbe Girigimi'nin ortaya
ciktigini séyledi. Basta Avrupa olmak
Uzere bircok Ulkede televizyon yayinlariyla
Tdrkiye aleyhinde olusturulan kara
propagandanin etkilerini kirmak amaciyla
caligma baglattiklarini anlatti. Apall,
TUREB'in, 10 binin Uzerinde profesyonel
rehberin Gyeligiyle diinyanin en kapsamli
birliklerinden oldugunu ve guclerini
Turkiye'yi lekelemek icin sunulan yalanlari
silmek amaciyla kullanacaklarini belirtti.

As part of the operations launched by
TUREB, short films to be produced with
the theme “We condemn the games
played upon Turkey” aim to alter the
perception created against Turkey that has
dealt a major blow on tourism.

TUREB Director Ahmet Zeki Apali visited
Nevsgehir to make contacts and he stressed
as Turkish tourism negatively impacted by
the crisis with Russia towards the end of
2015 started to recover, July 15th military
coup attempt took place. Apali said that
they launched operations with the aim

of vitiating black propaganda against
Turkey on television channels in numerous
countries and mainly Europe. Apali stated
that TUREB is one of the most extensive
unions in the world with membership

of professional guides exceeding 10
thousand and that they will use their force
to wipe off the lies presented to defame
Turkey.

The aim of
the short
films to be
produced

by Tourist
Guides Union
(TUREB) is
to clearly
explain the
coup attempt
to the global
public.
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Demokrasi Zaferi

Operaya Tasindi

Democracy Victory Adapted to Opera

evlet Opera ve Balesi Genel
Mudurlagua tarafindan
dlzenlenen Demokrasi

ve Sehitlere Saygi Konseri
ile 15 Temmuz gecesi
darbe girigimine karsg!
verilen demokrasi micadelesi opera
sahnesine tagindi. Devlet Opera ve Balesi
Genel Miduri Selman Ada etkinlik
hakkinda sunlari kaydetti: “Eserler, Turk
bestecilerden secildi. Arka plana orkestra,
one ise sunum perdesi yerlestirdik.
Fotograflarla 15 Temmuz'u izleyicilerimize
anlattik.” Bu sezon 42 eserden olugan
zengin bir repertuvarla sanatseverlerin
karsisina ¢iktiklarini aktaran Ada, Igor
Stravinsky, Arrigo Boito, Johann Sebastian
Bach, Giuseppe Verdi, Ermnani ve Peter ilyic
Caykovski'ye ait bazi operalarin Turkiye'de
ilk kez sahnelenecegini bildirdi.

The democracy struggle against coup
attempt on the night of July 15th was
adapted to opera with the Homage to
Democracy and Martyrs Concert organised
by General Directorate of State Opera
and Ballet. State Opera and Ballet General
Director Selman Ada stated the following
on the event: “The works of Turkish
composers were selected. An orchestra
was in the background and a presentation
curtain was placed in the foreground.

We illustrated July 15th for viewers with
photographs.” Relaying that they are
before the audience this season with a

rich repertoire consisting of 42 pieces,
Ada informed that some operas by Igor
Stravinsky, Arrigo Boito, Johann Sebastian
Bach, Giuseppe Verdi, Ernani and Pietr
llich Tchaikovsky will be performed in
Turkey for the first time.
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Besteler Demokrasi

Kahramanlarina

Songs For Democracy Heroes

altar ve Turizm Bakanhg
Guzel Sanatlar Genel
MUdurligu énciliginde
dlzenlenecek yarigma ile
cok sesli koro repertuvarini
dlnyadaki profesyonel
korolarin da icra edebilecegdi 6zgiin

koro eserleri ile gelistirmek, bestecileri
nitelikli eserler vermeye tegvik etmek ve
yeni bestecilerin yetismesini saglamak
amaclaniyor. Yarisma, sekiz esere verilecek
35 bin lira tutarindaki éddiller ile Kltir

ve Turizm Bakanli@i tarafindan bu alanda
dizenlenen ilk 6dulli organizasyon niteligi
tagtyor. Turkiye Cumhuriyeti vatandasi
bitln bestecilerin bir eserle katilabilecegi
yarigmanin basvurulari, 27 Ocak 2017'ye
kadar Guzel Sanatlar Genel Mudurligine
yapilacak. Yarismaya iligskin bilgilere
guzelsanatlar.gov.tr internet sitesinden
ulagilabilecek.

A “Polyphonic Choir Compositions
Competition” is organised in memory of
July 15th Martyrs by Ministry of Culture
and Tourism. With the competition to be
organised by leadership of Ministry of
Culture and Tourism General Directorate
for Fine Arts, the aim is to contribute in
polyphonic choir repertoire by composing
original choir pieces to be performed

by professional choirs worldwide, to
encourage the composers to create quality
works and to raise new composers. The
competition is the first organisation with
prizes organised by the Ministry of Culture
and Tourism in this field with a total prize
money of 35 thousand lira to be granted to
eight works. All composers that are citizens
of Turkish Republic can participate in the
competition with one work and may apply
to General Directorate of Fine Arts until
January 27th 2017. Visit guzelsanatlar.gov.
tr for information on the competition.
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2023 Yolunda

Yeni Turkiy

New Turkey on its way to 2023

Tuirkiye, 2023 vizyonu dogrultusunda
dev projelere imza atmaya devam
ediyor. Ulasum, altyap: ve enerji
alanlarinda hayata gecirilen projeler,
Tiirkiye'ye yeni bir ¢cehre kazandwriyor.

023 hedeflerinin en énemli
sacayagini ulasim alaninda
gerceklestirilen projeler
olusturuyor. Jeopolitik
konumunu avantaja
cevirmek isteyen Tirkiye,
hava, deniz, kara ve demir yollarinda
gerceklestirilen projelerle bélgeler
arasl ticaret merkezi olmayi hedefliyor.
Mega projeler baglaminda, Osman
Gazi Képriisii (izmit Kérfez Képriisi)
30 Haziran 2016, Yavuz Sultan Selim
Koprisl 26 Agustos 2016 ve Avrasya

The primary trivet of 2023 targets

are projects carried out in the area

of transportation. Turkey that aspires

to turn its geopolitical position into

an advantage, aims to become an
interregional trade centre with projects
realised for air, sea and railways, and land
transportation. Within the framework

of the mega projects, Osman Gazi
Bridge (izmit Gulf Bridge) came into
service on June 30th , 2016, Yavuz Sultan

Selim Bridge on August 26th , 2016 Turkey continues to realise major projects in line with its
and Eurasia Tunnel on December 20th, 2023 vision. With the projects carried out in transportation,
2016. The Dardanelles Strait Bridge, to infrastructure and energy fields, Turkey attains a new face.
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Demir ipek Yolu.
Iron Silk Road.

Ankara Tren Gari.
Ankara Train Terminal.

be the longest suspension bridge in the
world, was submitted to tender and the
groundbreaking ceremony is expected

to be held on March 18th, 2017. We are

@ currently in implementation phase of
large-scale projects such as the Third
Tuneli ise 20 Aralik 2016 tarihlerinde Airport in Istanbul and Kanal Istanbul.
hizmete girmistir. Dinyanin en uzun These mega-projects prove that the
asma koprisl olacak Canakkale Bogaz development cycle continues.
Képrisli'nln ihalesine ¢ikilmis olup, temel
atma téreninin 18 Mart 2017 tarihinde SILK RAILROAD PROJECT
gerceklestirilmesi 6ngorilmektedir. The Baku-Tbilisi-Kars Railway Project is

Halihazirda istanbul'da 3.Havaalani, Kanal  planned to enable uninterrupted freight
istanbul gibi biiyiik dlcekli projelerimizise  from Europe to China via railroad. The
uygulama safhasindadir. Bu mega projeler  total cost of 826 kilometres long project




Cx

15 TEMMUZ OZEL

July 15" Exclusive

kalkinma deviniminin devam ettigini
gOstermektedir.

DEMIR iPEK YOLU PROJESI

Baku - Tiflis - Kars Demiryolu Projesi

ile Avrupa’dan Cin’e demir yoluyla
kesintisiz yik taginmasi planlaniyor.

826 km uzunlugundaki projenin toplam
maliyeti, 450 milyon ABD dolari tutarinda
seyrediyor. Demir yolu hatti Azerbaycan’in
baskenti Baki'den basliyor, Gircistan'in
Tiflis ve Ahilkelek sehirlerinden gecerek
Kars'ta son buluyor. Bu hattin hizmete
girmesi ile orta vadede yillik 3 milyon ton
yik taginmasi hedefleniyor. 2034 yilina
gelindiginde ise 16 milyon 500 bin ton
yuk ile 1 milyon 500 bin yolcu taginmasi
bekleniyor. istanbul Bodazi'nin tiip
gegisini saglayan Marmaray Projesi ile de
entegre calisacak BTK Demiryolu hattinin
tamamlanmasiyla Kars'in, dogunun énemli

amounts to approximately 450 million

US dollars. The railway line starts from
Azerbaijan capital of Baku, passing
through Tbilisi and Akhalkalaki cities in
Georgia and ends in Kars. When this
route becomes operational, 3 million tons
of cargo is anticipated to be transported
annually in the medium term. By 2034, it is
expected to carry 16 million 500 thousand
tons of cargo and 1 million 500 thousand
passengers. With the completion of

BTK Railway line to be integrated with
Marmaray project that is a tubular
passage under Bosphorus, it is aimed for
Kars to become one of the major trade
centres in East and to offer employment
opportunities to thousands of people.

SEA REACHES ERZURUM
The tunnel currently under construction
on Ovit Mountain at 2,640 metres altitude

Ovit Dagr tiinel insaati.
Ovit Mountain tunnel construction.
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ticaret merkezlerinden biri olmasi ve
binlerce insana istihdam olanagdi sunmasi
hedefleniyor.

ERZURUM'A DENIZ GELIYOR

Rize kara yolu glizergahindaki 2 bin 640
rakimli Ovit Dagi'nda yapimi siiren tiinel,
14 bin 300 metre ile Turkiye'nin en uzun,
diinyanin ise bu &zellikteki ikinci tineli
olacak. Cift tup seklinde inga edilecek
tinel projesinin 800 milyon liraya mal
olmasi planlaniyor. Tinel sayesinde
Karadeniz ile Dogu ve Giineydogu
Anadolu Bdlgeleri arasinda kis aylarinda
asin kar ve ¢i§ tehlikesi nedeniyle aksayan
ulagimin, kesintisiz ve glivenli hale gelmesi
hedefleniyor. Tunel, girig kotu bin 919
metre, cikis kotu 2 bin 236 metre ve

tunel i¢i boyuna egim yizde 2,13 olacak
sekilde tasarlandi. 2017'de bitirilmesi
planlanan tiinelle, 250 kilometre olan Rize-
Erzurum kara yolunun 200 kilometreye
dlsmesi 6ngoriliyor. Ovit Tuneli'nin
tamamlanmasiyla Dodu Karadeniz'deki
yayla turizminin de canlanmasi bekleniyor.

July 15" Exclusive

Artvin Yusufeli Baraji.
Artvin Yusufeli Dam.

on Rize highway route, will be the longest
tunnel in Turkey with 14 thousand 300
meters and will be the second in the
world with this feature. The tunnel project
to be constructed as a double tube is
planned to cost 800 million liras. With the
tunnel, the aim is to offer uninterrupted
and safe transportation between the
Black Sea and Eastern and South-eastern
Anatolian regions where transportation

is hindered due to excessive snowfall

and avalanche danger in winter months.
The tunnel is designed to have an
entrance elevation of 919 meters, an exit
elevation of 2 thousand 236 meters and
the longitudinal slope in the tunnel is
2.13 percent. 250 kilometres long Rize-
Erzurum land route is estimated to fall to
200 kilometres with the tunnel planned to
be completed in 2017. With completion
of Ovit Tunnel, the highland tourism

in the Eastern Black Sea is region is
expected to be revived. Moreover, Turkey
forges ahead to become a regional
power with the investments made in the
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Dahasi Turkiye, son yillarda enerji alaninda
gercgeklestirdigi yatinmlarla bélgesel giic
olma yolunda hizla ilerliyor. Hidroelektrik
santrallerinden nikleer santrallere, fosil
yakitlardan yenilenebilir enerji kaynaklarina
kadar genis bir yelpazede enerji hamlesi
gerceklestiren Turkiye, 2023 vizyonu
dogrultusunda adim adim zirveye yaklagiyor.

DUNYANIN EN YUKSEK 3. BARAJI
Artvin Yusufeli Baraji'nin, kemer baraj
sinifinda 270 metre yiksekligi ile
Tarkiye'nin birinci, diinyanin Gglincd

en ylksek baraji olmasi éngoriliyor.
Toplam gdvde hacmi 2 milyon 350 bin
metreklp olacak sekilde tasarlanan
barajin, 2,2 milyar metrekiip su
depolamasi planlaniyor. Coruh Nehri
ana kolu Gzerinde insa edilen baraj, kilit
bir konumda bulunuyor. 540 megavat
kurulu giice sahip Yusufeli Baraji ve HES'in
yilda 1 milyar 705 milyon kilovatsaat
enerji Gretmesi dlstnuliyor. Barajin
tamamlanmasiyla Glke ekonomisine

Bursaspor’un yeni stadyumu Timsah Arena.
Bursaspor’s new stadium Timsah Arena.

field of energy in recent years. Turkey
that has made major energy moves with
hydroelectric power plants, nuclear power
plants, fossil fuels and renewable energy
sources, excels step by step in line with its
2023 vision.

THE THIRD HIGHEST DAM

Artvin Yusufeli Dam is expected to be
Turkey's highest dam and the third
highest dam in the world in the arch dam
category, with a height of 270 meters.
The dam designed to have a total dam
volume of 2 million 350 thousand cubic
meters, is planned to reserve 2.2 billion
cubic meters of water.

The dam built on the Coruh River's main
bayou, is at a key location. Yusufeli Dam
and HES with an installed capacity of 540
megawatts, are anticipated to produce

1 billion 705 million kilowatt-hours of
energy annually. The dam is estimated to
generate an annual income hundreds of
millions liras.
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ylz milyonlarca lira gelir getirmesi
hesaplaniyor.

23 SEHRE 25 STADYUM

Turkiye, ulagim ve enerjinin yani sira sportif
alanda da buyuk projelere imza atiyor.
Basta Bursa, Konya ve Kayseri olmak Uzere
toplam 23 sehre 25 yeni stadyum yapilmasi
planlaniyor. Boylelikle Turkiye, ilerleyen
dénemlerde gerceklestirilmesi planlanan
diinya ve Avrupa kupalar gibi buytk spor
organizasyonlarina ev sahipligi yapmayi
hedefliyor. Modern mimari ve teknolojiye
uygun olarak tasarlanan statlarin cevresine
yapilmasi dislndlen sosyal ve kilturel
projelerle de ticaretin canlanmasi
dngoriliyor.

DUNYAYA ACILAN KAPI: TiKA

Tiirkiye Isbirligi ve Koordinasyon Ajansi
(TIKA) son yillarda hayata gecirdigi
projeler, kiltlr organizasyonlari ve yardima
muhtag Ulkelerde gergeklestirdigi yardim
faaliyetleri ile Tirkiye'nin dinya lUzerinde
aktif bir sekilde rol almasina énayak oluyor.
52 Program Koordinasyon Ofisi ile Orta
Asya ve Balkanlardan Afrika, Latin Amerika
ve Pasifik Adalarina kadar 140 Ulkede
faaliyet gésteren TIKA, diinyanin her
noktasina yardim eli uzatiyor. Son 15 yilda
llke icinde gerceklesen donlsime paralel
olarak kiresel bir tegkilat haline gelen
TIKA, Tirkiye'nin birikim ve zenginligini
din, dil, irk aynmi gdzetmeksizin tim diinya
ile paylasiyor.

e

23 CITY 25 STADIUM

Turkey realises major projects in sports
field as well as in transportation and
energy areas. As Bursa, Konya and Kayseri
leading, a total of 25 new stadiums are
planned to be built in 23 cities. This way,
Turkey aims to host major sports events
such as World Cup and European cups
planned to be organised in the coming
periods. Goal is to boost trade with social
and cultural projects envisaged to be
established around the stadiums designed
pursuant to modern architecture and
technology.

DOOR OPENING TO THE WORLD: TIKA
Recently, Turkish Cooperation and
Coordination Agency (TIKA) has been
leading the way in Turkey taking an active
role in the world with projects, cultural
events and charity activities organised in
countries in need. TIKA operating in 52
Program Coordination Offices in more
than 140 countries at Central Asia, the
Balkans, Africa, Latin America and Pacific
Islands, lends a helping hand to every
corner of the globe.

In parallel with the transformation in
Turkey in the last 15 years, TIKA has
become a global organization, and shares
the background and wealth of Turkey with
the whole world without discriminating
based on religion, language, and race.

—

“TURK DUNYASINI
BULUSTURUYORUZ!"

Serdar Cam (TiKA Baskani)

'Buglin Tirkmenistan'dan Mogolistan'a kadar

Tirk tarihinin izlerini siiren ve onu yeniden dinya
mirasina kazandirmaya calisan; egitimden sagliga,

tarimdan kdltdrel miras alanina kadar bircok
sektérde projeler (ireten bir TIKA var. Etiyopya'nin

Harar sehrinde yasayan Harar
Tirklerinden Mogolistan'daki Dukha
Tirklerine kadar soydaslarimizla yeniden
baglar kurduk. Tuva Tirklerinin, kendi
dillerini gelecek nesillere aktarabilmeleri
icin yapilan calismalara destek verdik.
Tirk Ddnyasi Tarihi icin cok dnemli
bulgulara eristigimiz Altay Daglarinda
arkeolojik kazilarimiz devam ediyor.”

"WE BRING TOGETHER TURKIC

WORLD!"

Serdar Cam (TIKA President)

"Today there is a TIKA that follows the traces of
Turkish history from Turkmenistan to Mongolig,
that attempts to reintroduce it to world heritage,
and generates projects in various sectors from
education to health, and agriculture to cultural
heritage. We have reconnected with our cognates
as Harar Turks living in the city of Harar
in Ethiopia and Dukha Turks in Mongolia.
We provided support to Tuva Turks for
them to pass down their language to
future generations. Our archaeological
excavations continue in the Altai
Mountains where we have discovered
very important findings for the history of
Turkic World."
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Mega Yatirim:

Tana

Mega Investment: Tanap

TANAP to be realised by collaboration
of Turkey and Azerbaijan, is one of the
biggest energy investments held in
Turkey to date. Natural gas produced
on gas fields in the Caspian Sea will first
arrive in Turkey, and will be distributed to
Europe from here. TANAP to pass from
20 provinces, has a total length of 1,850
kilometres, 19 kilometres in the Marmara
Sea. The pipeline is expected to reach
Turkey in mid-2018.

urkiye ve Azerbaycan

ortakligiyla hayata

gecgecek olan TANAP,

Tuarkiye'de bugline kadar

gergeklestirilen en blyik

enerji yatinmlarindan biri.
Hazar Denizi'ndeki gaz sahalarinda uretilen
dogal gaz evvela tlkemize ugrayacak,
ardindan Avrupa'ya varacak. 20 ilimizden
gececek olan TANAP -19 kilometresi
Marmara Denizi'nde olmak Uzere- toplam
bin 850 kilometreden olusuyor. Hattin
Ulkemize ulagsmasi 2018 yil ortasi olarak
belirlenmistir.

ULTIMATE GOAL: 31 BILLION cuBIC
METRES PER YEAR

TANAP to become one of the longest
and most extensive natural gas pipeline in
Europe with the highest carrying capacity,
will initially carry 16 billion cubic meters
of natural gas per year. This figure will

be increased to 31 billion cubic meters
per year in coming period. 80 percent of
the mainline pipes will be manufactured
by Turkish producers for the project that
will also contribute to employment. In
addition, fauna and flora species and
unknown archaeological sites were
discovered thanks to TANAP Project.

NiHAI HEDEF: YILDA 31 MiLYAR
METREKUP

Avrupa'daki en uzun ve en buyuk capli
dogal gaz boru hatti olacak TANAP,
baslangig itibariyla yilda 16 milyar
metreklp dogal gaz tasiyacak. Bilahare bu
rakam yillik 31 milyar metrekip seviyesine
cikartilacak. Ana hat borularinin yizde 80'i !
Turk ureticiler tarafindan yapilan proje,
istihdama da katkida bulunacak. Ayrica
TANAP Projesi vesilesiyle daha dnce
literatlirde bulunmayan fauna ve flora
trleri ile hi¢ bilinmeyen arkeolojik alanlar
tespit edildi.
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=/ MERVE AY

Turkiye Ekonomisi

ahlanaca

Turkish Economy Will Rea

TR

5 Temmuz gecesi
gergeklestirilen kalkisma
harekati ile siyasi istikrarin

yani sira ekonomik biytime ve
kalkinma hamleleri de akamete
ugratilarak Turkiye'nin son

15 yillik dénemde sergiledigi ekonomik
blyime performansi, artan refah, bolge
Ulkeleri ile artan ekonomik iliskiler ve dig
yatinm cekme kabiliyeti de ipotek altina
alinmak istendi. Kisa stirede bertaraf
edilen bu girisim, ekonomiye kalici tahribat

olusturmadi.
~

EN -

The aim of the attempt staged on the
night of July 15th was to disrupt political
stability as well as economic growth and
development movements, and to bring the
economic growth performance Turkey has
exhibited in the last 15 years, prosperity,

increased economic relations with the
countries in the region and the ability to
attract foreign investment to a halt. This
attempt parried in a short time could not
damage the economy permanently.




Exclusive

»*
V)

-
w
N
‘0
N
2
=
=
w
=
n
-

July 15*




Cx

15 TEMMUZ OZEL

July 15% Exclusive

15 Temmuz Sonras: Dowviz Kurlan @

5 Thanks to the steps and a series of

£ _..---*"'f-____ = measures taken following the coup
1z

o attempt, the economy was unharmed.
In particular, the Central Bank's

7

9

14 announcement on Sunday July 17th and

S the precautions it took prevented the
25 :‘ r 3 : ; ‘: ‘l* l LR “; ] ‘: T = ‘: 19923 fluctuations that could occur in the markets
SAbs eSS Rt Ty and prevented the emergence a potential
R R B e I A R i oW
———— P R Fe Pe P P e R B W

crisis environment.

oMy = EuiOyTL

CONFIDENCE IN INVESTORS

President of Turkey Recep Tayyip Erdogan
inspired confidence to the international
investors after the State of Emergency
declared on the night of July 20th,
Wednesday. Erdogan stated that Turkey

Darbe girisiminin akabinde atilan adimlar

ve alinan bir dizi 6nlem ile ekonomide

hasar meydana gelmedi. Ozellikle

Merkez Bankasinin 17 Temmuz Pazar

glni yapmis oldugu agiklamalar ve aldig BIST Endeksi
tedbirler sayesinde piyasalarda meydana
gelebilecek dalgalanmalarin 6nline li
gecildi ve olasi bir kriz ortaminin dogmasi i =
engellendi. - ".

YATIRIMCILARA GUVEN s \\.

20 Temmuz Carsamba gecesi e \ '__/""‘"/-_\'.’*
aciklanan OHAL kararlarinin ardindan . \

Cumhurbagkani Recep Tayyip Erdogan, i f’

uluslararasi yatinmcilara giiven telkin a : _ _
ett| Erdogan agklamasmda, sag|am S Teinde  [ATem.1E 18Tesls 24.Temlé I0Tenlé 3AJu 16 8.A4. 16
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makroekonomik politikalarina devam
edilecedini ve kiresel piyasalarda yatinmci
glveni saglanacagini zellikle vurgulayarak
Tdrkiye'nin ilerleyen dénemlerde daha
gUglu bir demokrasiye, iyi isleyen piyasa
ekonomisine ve zenginlesmis bir yatinm
ortamina sahip olacagini belirtti.

Bagbakan Yardimcisi Mehmet Simsek

ise 15 Temmuz Darbe Girisimi'ne iligkin
olarak yaptigi agiklamada “Kisa vadede,
gecici ve nispeten yonetilebilir bir etkisi
olacak. Kalicr tahribat olasiligi ise ¢ok
dusUk.” seklinde konustu. Yil sonu
blyime hedeflerinde yilin ilk yarnisindaki
verilerin beklentilere paralel olarak
gerceklestigini belirten Simsek, “ikinci
yarida ise Avrupa disindaki pazarlarimizda

will to have a stronger democracy, a well
functioning market economy and a thriving
investment climate in the coming terms,
emphasizing that they will sustain robust
macroeconomic policies and investor
confidence in global markets will be
ensured.

Deputy Prime Minister Mehmet Simsek
marked the following in a statement about
the July 15th coup attempt: "It will have

a temporary and relatively manageable
effect in the short term. The possibility of
permanent damage is very low. " Simsek
marking that the data for the first half of
the year concerning the year-end growth
goals comply with expectations and made
the following comment: "In the second
half, the growth will be slower due to
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sikintilarin devam etmesi, turizmde zayif
gidisatin strmesi, Rusya ile yakinlasmanin
ekonomik yénden zaman alacak olmasi
gibi etkenlerle blylime biraz daha

yavas olacak. Bu nedenle yil sonu igin
buylme kaba bir hesapla ylzde 4 civari
olabilir. Diinya ticaretinde yavas ve
kiresel blyime muhtemelen yizde 3
civari olacak. Mevcut kiresel kosullarda
yakalayacagimiz ylzde 4 biylime orani da
hi¢ fena degil. Bu cercevede, sireci su ana
kadar gotirdigimiz gibi yonetebilirsek
15 Temmuz'un blylmeye yansimasi

sinirli olacak. Dolayisiyla biytk resimde
Turkiye ekonomisi icin bir sikinti yok.”
degerlendirmesinde bulundu.

MUCIZE KADAR iYi

Ekonomi Bakani Nihat Zeybekci de darbe
girisimi sonrasi Turkiye'nin ekonomik
gidisati ile ilgili agiklamalarda bulundu.
Zeybekci konugmasinda, “Darbe girisiminin
ardindan Turkiye'de her sey ‘mucize’
denilebilecek kadar iyi bir noktada.”

dedi. Halkin demokrasi, 6zgirlik ve

insan haklarinin, hukukun GstinlGgu ve
devletin sahibi haline geldigini vurgulayan
Zeybekci, “Bu, bir Turk sivil demokrasi
devrimi olarak diinya demokrasi tarihine
gececek.” seklinde dile getirdi.

Darbe girigsimine ragmen Turkiye
ekonomisi, bankalari, finansal kosullari

ve yatinmlarinin gii¢li kaldigina dikkati
ceken Zeybekci, sdyle devam etti: “Darbe
gecesi Oncesi Turkiye'de 1 dolar 2,88
liraydi. Bitin beklentiler dolarin 2 veya 3
katina cikabilecedi yonindeydi. Pazartesi
glni dolar en fazla 3,07 lira degerini
g6rdi ve sonrasinda 2,90'lara kadar
geriledi. Ne zaman dolar/TL kuru 3,07'ye
geldi, Tirk halki elindeki yabanci paralar
bozdurmaya basladi. Turk halk, bir

hafta icinde 11,5 milyar dolar bozdurdu.
Faiz oranlarinin ylzde 18 gibi yukariya
dogru ¢ikacagi blydk bir kriz beklentisi
piyasaya pompalandi. Pazartesi piyasalarin
darmadagin olacadi beklentisi vardi.
Cuma guinl yizde 8,55 olan faiz oranlari
pazartesi sabahi ylzde 9,4'e kadar ¢iktr.
Su anki seviyesi ise 15 Temmuz'dan daha
iyi durumda olan ytizde 8,50 seviyesinde.
15 Temmuz'dan bugiine kadar Borsa
istanbul'a fazladan 600 milyon dolarlik

¢
\

troubles experienced in markets outside
Europe, the weak trend in tourism and the
fact that convergence with Russia will take
time in terms of economy. For this reason,
year-end growth may be around 4 percent
with a rough estimate. Slow and global
growth in world trade is likely to be around
3 percent. 4 percent growth rate achieved
is not bad at all considering current
global conditions. In this context, if we
can manage the process as we have done
so far, July 15th's effect will be limited.
Therefore there is no problem for Turkish
economy in the big picture. "

WORKS LIKE MAGIC

Minister of Economy Nihat Zeybekgi
explained the economic progress in Turkey
after the coup attempt. Zeybekgi said

in his speech, "After the coup attempt,
things in Turkey work like magic which

is a 'miracle’." Zeybek¢i emphasizing

i

K |
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para girisi oldu.” diye konustu.

Uluslararasi Para Fonu (IMF) Avrupa
Departmani Direktorli Poul Thomsen
de Turkiye'de yasanan darbe girisiminin
finansal piyasalar ve reform programini
olumsuz etkilemedigini belirterek,
“Yaganan siyasi ¢alkantinin ekonomik
sorunlarla micadeleye yonelik istegdi ve
algiy1 degistirmedigini distntyorum."
dedi. Tirkiye ekonomisine iligkin
degerlendirmelerde bulunan Thomsen,
Turkiye'de temmuz ayindaki basarisiz
darbe girisimi nedeniyle yasanan "Siyasi
calkantinin, finansal piyasalara etkisi
olmadigini.” vurguladi.

15 TEMMUZ'UN iZLERI SILINDI
Temmuzda sert diigen sanayi Uretimi
agustosta ayaga kalkti. Temmuz ayina gére
Uretim yuzde 9,4 gegen yil temmuza gore
ylzde 2,2 artti.

the people became the protector of
democracy, liberty, superiority of human
rights and law and the state, continued

as follows: "This will be make it to the
history of world democracy as a Turkish
civilian democracy revolution." Zeybekgi
pointing out that despite the coup
attempt, the Turkish economy, banks,
financial conditions and investments

have remained strong, said: "Before the
night of coup attempt, 1 dollar was 2,88
liras in Turkey. It was anticipated for the
dollar to double or triple. On Monday,
dollar reached a maximum of 3.07 liras,
and then fell back to 2.90. When dollar /
TL exchange rate reached 3.07, Turkish
people began to cash in the foreign
currency they possessed. Turkish people
exchanged a total of $ 11.5 billion

dollars within a week. A major crisis was
anticipated with interest rates as high as
18 percent and this was pumped into the
market. People expected the markets to
crush on Monday. The interest rates of 8.55
percent on Friday, rose to 9.4 percent on
Monday morning. The current level is 8.50
percent which is better than July 15th. An
extra $600 million cash entered to Istanbul
Stock Market from July 15th to date. "
International Monetary Fund (IMF) Director
of European Department Poul Thomsen
marked that the coup attempt in Turkey
did not negatively affect financial markets
and reform program, and said, "I think
that the political turbulence occurred has
not altered the desire and view to struggle
with economic problems." Thomsen
commentated on Turkish economy

and underlined that the failed attempt

in Turkey in July "caused a political
turbulence which did the impact financial
markets".

TRACES OF JULY 15th REMOVED
Industrial production that fell sharply

in July got back on its feet in August.
Production rose 9.4 percent compared to
July and by 2.2 percent compared to last
July. Industrial production decreased by
7 percent in July compared to June due
to July 15th coup and the long Ramadan
holiday, and total loss was 4,9 percent
compared to last July. According to the
data by the Turkish Statistical Institute
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Sanayii Uretimi 15 Temmuz Darbe
Girisimi ile Ramazan Bayrami'nin uzun
tatili nedeniyle temmuzda hazirana gore
ylzde 7 daralmis, gegen yil temmuza
gore ise ylzde 4,9 kayip yasamusti. Turkiye
istatistik Kurumu (TUIK) verilerine gére
adustosta ise rlzgér tersine dondu.
Temmuza gore sanayi Uretimi mevsim

ve takvim etkilerinden arindiriimig olarak
ylzde 9,4 artti. Bu 10 yildan uzun bir
stredir gozlenen en ylksek artis olarak
kayda gecti. Gegen yilin agustos ayina
gore ise takvim etkilerinden arindiriimig
artig yiizde 2,2 oldu. Ugiincli ceyregin
ikinci ayinda sanayideki hizlanma kota
baslayan ceyrek icin olumlu sinyaller
verse de 15 Temmuz'un izlerini silmeye
basladigini gésteriyor. Dayanikli tiketim
mali imalatinda temmuza gdre yasanan
yuzde 32,60'lik blylme sanayideki Gretim
artiginin da en biylik nedeni. Camasr,
bulagik makinesi, elektrik stipurgesi,
buzdolabi gibi dayanikl tiketim mallarinin

(TURKSTAT), the wind turned in August.
Industrial production increased by 9.4
percent compared to July, excluding
seasonal and calendar effects. This was
the highest increase observed for a period
exceeding 10 years. Compared to last
August last year, the increase excluding
calendar effect was 2.2 percent. The
acceleration in industry in the second
month of third quarter is a positive signal
for the quarter that was off to a bad start
and it shows that the traces of July 15th
are being removed. 32.60 percent growth
in durable consumer goods production
compared to July is the biggest reason
behind the increased industrial production.
The increase in manufacturing of durable
consumer goods such as washing machine,
dishwasher, vacuum cleaner, refrigerator
has made people happy. The increase of
10.38 percent in manufacturing industry
was also an outcome of the growth

of production of electrical machinery,




Cx

15 TEMMUZ OZEL

July 15" Exclusive

imalatinda yasanan artig ylzleri galdirdua.
imalat sanayisinde de yiizde 10,38'lik artis
elektrikli makine, bilgisayar, makine, giyim,
tekstil, eczacilik Uriinleri Gretimindeki
bldyimeden kaynakland.

iINSAAT SEKTORU HIZ KESMEDI

Turkiye ekonomisinin lokomotifi insaat
sektori de 15 Temmuz siirecinden yara
almadan kurtuldu. GSYH'da yizde 14,2'lik
payla ikinci sirada olan ingaat sektérindeki
yatinmlar hiz kesmedi. Gayrimenkulin
Enerjisi Raporu'na gore Istanbul'un
Avrupa Yakasi'nda bu yilin ilk 6 ayinda
226,9 bin aile bagka bir konuta tagindi.

ilk yarida “sifir eve” gegenlerin orani
gegen seneye gore ylzde 41 gibi oldukea
ylksek bir artigla 72 bin 233'e ulasti. Bu
rakamlara gére her giin 395 aile “sifir
eve” yerlesti. En blyuk hareket ise kentsel
doénlsum faaliyetlerinin yogun olarak
yasandigi Bagailar ve Kiglkcekmece'de
oldu. Ekonomi cevrelerince merakla
beklenen Turkiye Muteahhitler Birligi
(TMB) 2016 yili 3.ceyrek insaat Sektorii
Analizi'nde de gayrimenkul sektorinin
olumlu seyrinin devam ettigi vurguland.
Raporda, “15 Temmuz tarihinde yasanan
darbe girisimi, piyasalarda yarattidi kisa
sureli calkantinin ardindan ekonomideki

computers, machines, clothing, textile, and
pharmaceutical products.

CONSTRUCTION SECTOR HAS NOT
DECELERATED

The locomotive of Turkish economy,

the construction sector have not been
damaged by July 15th period. Investments
in the construction sector ranking second
with a share of 14.2 percent in GDP, have
not slowed down. According to Energy of
Real Estate Report, in the first 6 months of
this year 226.900 families moved to another
location on European side of Istanbul. In
the first half, those who moved to "newly
built houses" reached to 72 thousand 233
with a very high increase of 41 percent
compared to last year. According to these
figures, 395 families moved into "newly
built houses" per diem. The highest
number of moves took place in Bagcilar
and Kiictikcekmece districts with intensive
urban transformation activities. Turkish
Contractors' Association (TMB) 2016 Third
Quarter Construction Sector Analysis
highly anticipated in the economic circles,
emphasized that the positive trend in real
estate sector continues. In the report, it
was stated that, "the coup attempt on July
15th, did not negatively affect the positive

Yavuz Sultan Selim Kopriisii.
Yavuz Sultan Selim Bridge.




Cx

15 TEMMUZ OZEL

July 15" Exclusive

155600

689100
1107400
163580

olumlu seyri fazla olumsuz etkilememistir.
Kisa sireli doviz hareketleri disinda
panik havasi yaganmamis, borsa ve
piyasalar hareketliligini sirdlrmUstar.”
denildi. Bunun yani sira raporda 2016
yilinin ilk yarisinda yurt diginda 2,8 milyar
ABD dolar dederinde 45 yeni proje
Gstlenildigi belirtildi. Darbe girigimi
sonrasi hayatin olagan akigina dénmesi,
ekonomi yénetiminin hizlica almakta
oldugu énlemler ve kiresel piyasalarda
artan risk istahinin da destegiyle Turkiye
piyasalarinda normallesme yasanacagi
vurgulandi.

course of the economy after a short period
of turbulence in the markets. Except short-
term foreign currency movements, there
was no panic and stock market and market
movements continued. " Additionally
report stated that in the first half of 2016,
Turkey has undertaken 45 new projects
abroad with a total worth of 2.8 billion US
Dollars. It was underlined that normalization
will take place in Turkish markets as life will
go back to normal after the coup attempt,
and through swift measures taken by the
economy management and the increased
risk appetite in global markets.

—

DARBELER EKONOMiYi BOZUYOR
Prof. Dr. Kerem Alkin (MOBILSiAD Baskani)

“12 Eylil 1980 askerf darbesinde, ylzde 65'i
kamunun kontrolinde olan bir Tirk ekonomisinde,
1979-1989 déneminin kisi basina millf gelirde,
ortalama 2 bin dolar dizeyinde seyrettigini
gbzlemliyoruz. Ne acidir ki 1990 ile 1993 arasi 4 bin
dolara ¢ikan kisi basina milli gelir, 1994 krizinde bin
dolar gerileyerek, 3 bin dolar dizeyine geriliyor ve
ardindan 2000 yili sonunda yeniden 4000
dolara ¢ikip, 2001 krizinde yeniden 3 bin
dolara geriliyor. Her iki ekonomik kirilma
ve kriz, Turkiye'de siyasi dénusimleri de
beraberinde getirdi ve 6nce 1994 yerel
secimlerinde gézlemledigimiz bu siyasi
ddnusiim, 2002 yili Kasim ayindaki genel
secimlerde AK Parti'yi tek basina iktidar
yapt."”

MILITARY COUPS DISRUPT ECONOMY
Prof. Dr. Kerem Alkin (President of MOBILSIAD)

"We observe that in the military coup on September
12th 1980, in a Turkish economy 65 percent under
public control, the average per capita income was
around 2 thousand dollars bbetween 1979-1989.

It is a pity that per capita income of 4 thousand
dollars between 1990 and 1993 decreased by 3
thousand dollars in 1994 crisis and fell to 1000
dollars. Later in the late 2000, it again
increased to 4 thousand dollars and falls
to 3 thousand dollars after 2001 crisis.
Both economic breakdowns and crises
brought about political transformations in
Turkey, and this political transformation
we observed in 1994 local elections made
AK Party the sole ruling party in general
elections in November 2002."
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15 Temmuz Darbe Girisimi korkulanin aksine turizm
iizerinde kalict bir etki olusturmadi. Uzmanlarin

goriisiine gore kalkismann turizm iizerinde uzun
vadeli bir etkisi olmayacagun yoniinde.

=/ MELIH USLU

Turizonde 15 Temmuz

Yansimalari

" Reflections of July 15th on Tourism -

-

The July 15th coup attempt did not have a lasting
impact on tourism as feared. According to expert
opinion, the attempt will not have a long-term
impact on tourism.
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urkiye ekonomisi icin hayati
bir nem arz eden turizm
sektorl, yasanan siyasi
gelismelere paralel olarak
gegen senelere nazaran
duragan bir performans
g6sterdi. Cumhurbaskanligi nezdinde
atilan diplomatik adimlar ile Rusya ve
Turkiye arasindaki buzlar eritildi. Bu durum
turizm sektoriine olumlu yansirken turizm
gelirleri yilin 3. ceyreginde artis gosterdi.
Darbe girisiminin ardindan yatinmcilarla
telekonferans yapan Bagbakan Yardimcisi
Mehmet Simsek, sektorin dnde gelenlerini
yasanan son durumla ilgili bilgilendirdi.
Rusya ile iligkilerdeki diizelmenin énemini
vurgulayan Simsek, turizmdeki sikintilarin
blyumeyi etkilemesinin beklenmedigini,
ancak bankalarin takipteki alacaklari
artarsa turizm icin ek dnlem alabileceklerini
belirtti. Bu siire zarfinda sermaye
kontrollerinin kesinlikle glindemlerinde
olmadiginin altini ¢izen Simsek, “Elbette ki
etkiler olacak ancak bu etkiler kisa vadeli
g6rilebilir. Bence yuzde 4 biyime oldukca
ulagilabilir.” ifadelerini kulland.
Turizm sektorinin temsilcileri de darbe
girisiminden sonraki birkag glinde kicitk

T T

Tourism sector, of vital importance for
Turkish economy, displayed a stable
performance compared to previous years
in parallel with the political developments.
With diplomatic steps taken by presidency,
the ice was broken between Russia and
Turkey. While this positively reflected on
tourism sector, tourism revenues increased
in the third quarter of the year. Deputy
Prime Minister Mehmet Simsek made a
teleconference with investors following
the coup attempt, and informed the
industry leaders about the latest situation.
Emphasizing the importance of recovery
in relations with Russia, Simsek said that
the issues regarding tourism are not
anticipated to affect growth however if
non-performing bank loans increase, they
may take additional measures for tourism.
Simgek underlining that capital controls
are not necessarily on the agenda during
this period, said, "Of course there will be
effects, but these effects can be seen in
short term. | think four percent growth
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is quite achievable. "Representatives of
tourism industry stated that there were
minor booking cancellations in the first
several days after the coup attempt

but the booking flow from abroad was
revived in the following days. President
of the Medliterranean Tourist Hotels and
Businessmen Association (AKTOB) Yusuf
Hacistileyman relayed that the losses
that could occur due to July 15th coup

Dalyan'da attempt in the sector, were prevented
Kaunos Kral thanks to the calmness of tour operators.
Mezarlari. B .
b K Hacistileyman stated that some flights were
au{l:;bﬂg cancelled in the first three days following
Dalyan. the attempt, marked that flights returned

to normal as of evening of July 18th, and
all flights were held. Hacisiileyman stated
that approximately 50 thousand people
cancelled bookings in the next three days
after July 15th coup attempt, continued
as follows: "But considering the situation,
this is not a very large figure. Nowadays
the reservation flow from abroad is back to
@ normal. " Yusuf Hacistileyman emphasized

capli rezervasyon iptalleri oldugunu ancak that the democracy meetings widely

devam eden giinlerde yurt digindan participated by the 'citizens were held in
rezervasyon akisinin tekrar canlandigini avery peaceful environment which also
belirtti. Akdeniz Turistik Otelciler ve pOS’T’V‘?/y revgrberated around the world
isletmeciler Birligi (AKTOB) Baskani and said, "This way, our guests came
Yusuf Hacistileyman, 15 Temmuz Darbe
Girisimi'nin sektorde olusturabilecegi
kayiplarin tur operatdrlerinin sogukkanliligi
ile dnlendigini aktard:. Kalkismanin
ardindan ilk ¢ glin bazi ugak seferlerinin
iptal edildigini belirten Hacistileyman,

18 Temmuz aksamindan itibaren ugak
seferlerinin normale déndiuguni ve tim
uguslarin gerceklestirildigini bildirdi.

15 Temmuz Darbe Girigimi'nden sonraki
g glinde yaklagik 50 bin kisilik rezervasyon
iptali yasandigini belirten Hacistleyman,
sozlerini "Ama bdyle bir durum icin bu,
cok da buyuk bir sayi degil. Buglinlerde
yurt disindan tekrar rezervasyon

akisimiz baglad1.” seklinde strdirdu.
Halkin yiksek katilimiyla gerceklesen
demokrasi mitinglerinin son derece
bariscil bir ortamda gerceklesmesinin
dinya kamuoyuna da olumlu yansidigini
vurgulayan Yusuf Hacistileyman, “Bu
sayede misafirlerimiz Glkemizin glvenilir
oldugunu ve her seyin normal oldugunu
algiladilar.” diye konustu.

Kas
(Antalya).
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TURIZM BARIS ORTAMINDA YESERIR
Profesyonel Otel Yoneticileri Dernegi
(POYD) Baskani Ali Kizildag da turizmin
baris icinde yeserdigini belirterek, “Bizim
hi¢ tasvip etmedigimiz, hi¢ istemedigimiz
olaylar oldu. Milletimize ve sektorimize
gegmis olsun, cok buyik bir badire
atlattik.” dedi.

Darbe girisimine Turk halkinin diinyada
esi benzeri olmayan bir tepki gosterdigini
dile getiren Kizildag, “Dislnin dinyada
bu tir eylemler oldugunda, tankin éniine
bir kisi ciktiginda olay oluyor, biyik
sembol oluyor. Bizde ylzlerce, binlerce
insan tanklarin éninde durdu. Ben bunun

baska bir drnegdi oldugunu zannetmiyorum.

Bu, bizim Ulke olarak, vatandag olarak
demokrasiye ne kadar bagli oldugumuzu
gbsteriyor. Bu imaji cok iyi kullanabiliriz.”
diye konustu.

Antalya ve Turkiye cografyasini taniyan
insanlarin Antalya'da sorun olmadigini
bildigini, Turkiye cografyasi ile ilgili bilgi
sahibi olmayan insanlarin ise darbe

e

to realise that our country is safe and
everything is normal".

TOURISM BLOSSOMS IN PEACE

Ali Kizildag, the Chairman of the
Professional Hotel Management Association
(POYD) stated that tourism blossoms in
peace and said, "Events we would not

wish to take place and did not approve

of, occurred. | wish our nation and sector
will recover soon; we have survived a

major crisis. "Kizildag marking that Turkish
people gave a reaction unprecedented in
the world, spoke as follows: "When there
are such incidents in the world, even if a
single person defies tanks, it becomes a
big symbol. Here hundreds of thousands

of people faced tanks. | do not think there
is a similar past incident. This proves how
dedicated we are to democracy as citizen
and as a country. We can utilize this image.
"Expressing that the people familiar with
Antalya and Turkey region know there is no
problem in Antalya however people who
do not know about Turkish geography are a
bit hesitant after the coup attempt, Kizildag

Bodrum
Kalesi.
Bodrum
Castle.
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TURKiYE KURESEL BiR MARKA

Basaran Ulusoy (Tiirkiye Seyahat Acentalari
Birligi Baskani)

“Bundan sonraki sirecte de bu birlik ve beraberligin
toplumsal tansiyonu disdrecedini, bunun da sosyal
hayattan ekonomik hayata kadar cok olumlu
yansimalari olacagini disindyoruz. Dinyada

kisi basina disen millf gelir hesaplamalari esas
alindiginda Ust siralarda yer alan Glkelerin
tamamina yakin kisminin demokratik rejimlerle
yonetildigini gériyoruz. Bu da demokrasinin bir
Ulkenin gelismislik dizeyini arttirmada oynadigi role
dair énemli bir veriyi ortaya koymaktadir. Darbe
girisimine karsi koyan vatandaslarimiz, demokrasiye
olan inanglarini sergilemenin yani sira Turkiye'nin
gelismis demokratik Ulkelerle ayni safta oldugunu
bir kez daha acik bir sekilde ortaya koymuslardir.
Tirkiye'nin demokratik olgunlugunun Glkemizin
dlnyadaki sayginligini daha da arttirdigini kiresel
turizm pazarinda énemli bir marka
olarak duran Tirkiye'nin demokrasiye
olan inancinin uluslararasi kamuoyunda
da yerini bulacagina inaniyoruz. Tirkiye,
sahip oldugu dodal, tarih, kdltdrel
degerlerle bugine kadar oldugu gibi
bundan sonra da dinyanin en ilgi

cekici destinasyonlarindan biri olmayi
surddrecektir.”

girisiminin ardindan biraz cekingen
kaldigini ifade eden Kizildag, "Bir taraftan
rezervasyonlar var, bir taraftan iptaller de
aldik. Memurlarin izin iptali de bizi etkiled;i,
fakat bunlar yasandi, gecti, dnemli olan
ileriye bakmak.” degerlendirmesinde
bulundu.

RAHATLIKLA TURKIYE'YE GIDEBILIRLER
Ukrayna Turizm Acenteleri Birligi Bagkani
Oleksandr Novikovskyy, 15 Temmuz Darbe
Girigimi'nin ilk baslarda tedirginlige neden
oldugunu ancak Ukrayna’dan Dalaman’a
inen ugak sayisinin hi¢ azalmadigini
sdyledi. “Olay ilk duyuldugunda ‘iptal
edelim mi?" diye beni arayanlar ¢ok oldu.
Fakat Antalya, Dalaman ve Bodrum
Havalimanlar normal ¢aligiyor. Cift kontrol
yapiliyor. Givenlik cok yiksek. Artik

kimse korkmuyor. Hatta buradaki bazi
yerel televizyon ve radyolar strekli beni
arayarak roportajlar yapti. Onlara da sorun
yasanmayacagini, rahatlkla Turkiye'ye
gidebileceklerini séyledim.” seklinde
konustu.

TURKEY A GLOBAL BRAND

Basaran Ulusoy (Head of Turkish Travel
Agencies Association)

"We believe that this unity and solidarity will
continue to lower the social tension in the coming
period and this will positively reflect on social

and economic life. Based on global per capita
national income calculations, almost all of the top
countries are governed by democratic regimes.

This reveals that democracy plays a major role in
improvement of a country's development level. Our
citizens who opposed the coup attempt, made it
clear once again that Turkey is on the same level
with developed democratic countries in addition to
demonstrating their faith in democracy. We believe
Turkey possesses a democratic maturity which
further increases its prestige in the world and faith
of Turkey, an important brand in the global tourism
market, in democracy will receive due response.

Turkey will continue to be one of the
most amazing destinations in the world
with its natural, historical, cultural values
also in the future.”

made the following comment: “Bookings
were made on one side and cancellations
on the other. The revocation of state
officials' vacations affected as well but these
have passed, and the important thing is to
look forward. "

SAFE TO TRAVEL TO TURKEY

President of the Ukrainian Tourism Agencies
Association Olexander Novikovskyy said
that July 15th coup attempt initially caused
apprehension however the number of flights
from Ukraine to Dalaman never decreased.
Novikovskyy spoke as follows: "When
people first heard of the event, many
people called me to ask whether if they
should cancel. But Antalya, Dalaman and
Bodrum airports operate normally. There

is double check application. Security is at

its highest. Nobodly feels scared any more.
In fact, some local TV and radlio stations
continuously called to interview me. | told
them that they would not experience any
problems and they could travel to Turkey at
ease.”
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ADIMDA
TU RK SPORUYLA =/ ADEMBULUT

1 e GURUR DUYMA

Rehberi

Guide For Taking Pride in Turkish Sports
in 10 Steps

o rald s
P A it

drkiye'nin Euro 2016
Elemelerindeki son maginda
izlanda'yr son dakika goliiyle
1-0 yenip sampiyonaya
katiimaya hak kazanmasi,
Kenan Sofuoglu'nun Dinya
Supersport'ta 4. kez sampiyon olmasi,
yildiz oyuncumuz Arda Turan’in diinya devi
Barcelona'ya transferi, Sampiyonlar Ligi
finalinde ilk kez bir Ttrk hakemin duduk
calmasi, Turkiye Aerobik Jimnastik Milli
Takimi sporcusu 15 yasindaki Ayse Beglim
Onbasi'nin Giiney Kore'den getirdigi
altin madalya gibi gurur verici nice olay
yasandi yakin tarihte. Sahi Fenerbahge'nin

e

Many proud incidents such as Turkey
beating Iceland with a score of 1-0 in

the last match of Euro 2016 Eliminations
with a last minute goal and qualifying for
championship, Kenan Sofuoglu winning
World Supersport championship for the
fourth time, star football player Arda
Turan's transfer to world giant Barcelona, a
Turkish referee conducting a Champions'
League final for the first time, and 15

years old Ayse Begim Onbasi, a Turkish
Aerobic Gymnastics National Team athlete
winning a gold medal in South Korea have
taken place in the recent period. Is the
competition displayed by Fenerbahce,




Giiresten tekvandoya, basketboldan Turkey getting ready to be a sports
kayaga sporda diinyanin merkezi centre in the world from wrestling to
olmaya hazirlananve hemen taekwondo, from basketball to skiing
her bransta basariya odaklanan and focusing on success in almost all
Turkiye, 15 Temmuz siirecine karsin  branches, will not go off track despite
hedeflerinden sapmiyor. July 15th process.

4m7
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Euroleague finalinde bitime iki saniye kala
yedigi basketle sampiyonlugu kagirmasina
ragmen verdikleri miicadele bile yeterince
takdire sayan degil miydi? ilaveten
olimpiyatlardan gelen madalyalar yuzleri
guldurirken, gelecek organizasyonlar

icin de umut agiladi. Bunun yani sira
Ulkemizde son yillarda lisansli sporcu
sayisi katlanarak artti. Genclik ve Spor
Bakanli@ istatistiklerine gére 6 milyon 785
bin civarlarinda. Bu ilgi, egilim, calisma ve
gelismelerden yola ¢ikarak yeni basarilara
hazir olmaniz gerektigini, tlkemizin her

yil bir dnceki yildan daha fazla is ortaya
koyacagina yonelik inancimizin tam
oldugunu sdylemekte fayda var.

1- EN iYi 4'UNCU OLIMPIYATIMIZ

2016 Rio Olimpiyatlari, Trkiye'nin
tarihinde en ¢cok madalya aldigi 4'Gnci
organizasyon oldu. Milli Takimimiz, altin
madalya siralamasinda 41'inci, toplam
madalya listesinde ise 34'lnci sirada yer
aldi. Toplamda 1 altin, 3 giimis ve 4 bronz
madalya kazanan tlkemiz icin, 55 erkek,
48'i kadin olmak tzere 103 sporcumuz
mucadele verdi. 2016'daki ilk altin
madalyayi bize kazandiran milli glresgimiz
Taha Akgul, 6duli Glke kahramanlarina
armagan etti.

that missed the champion title with a
basket scored two seconds before the
end of Euroleague final, not praiseworthy
enough? In addition, the medals won in
Olympics both put smiles on faces and
instilled hope for the future events. In
recent years the number of registered
players has also increased incrementally in
Turkey. According to Ministry of Youth and
Sports statistics, this number is around 6
million 785 thousand. It must be said that
we should get ready for new achievements
setting off from the interest, efforts and
developments and we have complete faith
that our country will achieve more and
more every passing year.

1 FOURTH BEST OLYMPICS FOR TURKEY
The 2016 Rio Olympics became the fourth
organization where Turkey received the
most medals in its history. Turkish National
Team was ranked 41st in the gold medal
ranking and 34th in the total medal list.
103 Turkish athletes, 55 being men and 48
women, competed for Turkey and won 1
gold, 3 silver and 4 bronze medals in total.
Taha Akglil, national wrestler who won the
first gold medal in 2016, presented the
award to country's heroes.

2016 Rio
Olimpiyatlari'ndan.
From the 2016 Rio
Olympics.
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TAHA AKGUL (Milli Sporcu)
“Olimpiyatlarda bir sporcunun kendini kanitlamasi
cok 6nemli. Zorlu maglar ¢ikararak finale ¢ciktim.

Allah finalde de yizime guldu. Allah'a
stkdrler olsun sampiyon oldum. Altin
madalya terér magdurlarina armagan
olsun. Darbe girisimi basarisiz oldu. Allah
bir daha béyle kéti ginler géstermesin.
Darbecilere karsi dimdik ayakta

TAHA AKGUL (National Athlete)
“It is very important for athletes to prove themselves
in the Olympics. | made it to the finals after some

challenging matches. God smiled upon
me also in the final. Thank God | won the
champion title. | present the gold medal
to victims of terrorism. The coup attempt
failed. God forbid us to see such bad days
again. We were supposed to show how we

durdugumuzu her platformda géstermemiz
gerekiyordu. Istiklal Marsi'mizi okuttugum
icin cok mutluyum.”

stand up against pro-coup groups on every
platform. I am very happy that Turkish
national anthem was performed."

2- 2016 RiO PARALIMPIK'TE ALTIN GiBiYDiK

Brezilya'nin Rio de Janeiro kentinde gergeklestirilen 2016 Rio
Paralimpik Oyunlari, Tirkiye'nin tarihinde en fazla altin madalyay: tek
seferde kazandigi organizasyon oldu. Ay-yildizlilar 3 altin, 1 giimus

5 bronz olmak Uzere toplamda 9 madalya ile 34’Unci sirada yer aldi.
Genglik ve Spor Bakani Akif Cagatay Kilig tim sporculara tegekkir
ederek sunlari sdyledi: “Rio'ya gidip Turkiye'yi temsil etmek tizere
caba gosterdiler. Maglarda bizi cok heyecanlandirdilar. Tim arkadaglar
bizlere yogun duygular yasatti. Simdi hedef, 2020'ye daha fazla
sporcuyla katilip daha fazla madalya kazanmak. Bunu basaracak gii¢
onlarda var. Hep beraber basaracagiz.”

2- WE WERE GOLDEN IN 2016 RIO PARALYMPIC GAMES

2016 Rio Paralympic Games held in Rio de Janeiro, Brazil, was the
organisation Turkey won the highest number of gold medals at once in
history. The crescent-star athletes were ranked 34th with 9 medals in
total, 3 being gold, 1 silver and 5 bronze. Minister of Youth and Sports
Akif Cagatay Kilic thanked all athletes and spoke as follows: "They
went to Rio and made efforts to represent Turkey. They exalted us in
the matches. All our friends have deeply moved us. Now the goal is to
win more medals by participating in 2020 Paralympic games with more
athletes. They possess the power to achieve this. We will achieve it all
together. "
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3- SATRANC TAHTASINA YAZILAN TARiH

A Millt Satrang Takimimiz, Azerbaycan’in Baki sehrinde gerceklesen
42. Dlnya Satrang Olimpiyati'nda 7 galibiyet, 2 beraberlik ve 2
yenilgiyle dondl. Buyik bir heyecan kaynagi olup 12 giin boyunca
stiren organizasyon sonucunda llkemiz, Hollanda ve Norveg ile es
puanli olarak 6'nci sirada yer aldi. Béylelikle bu kulvarda tarihindeki en
blyik basariya ulagmis oldu. 42. Dinya Satrang Olimpiyati'ni 176 Ulke
ile Ug ozel federasyondan 180 milli takim katildi. Acik kategoride ABD,
kadinlarda ise Cin sampiyonluga uzand.

3- HISTORY WRITTEN ON CHESS BOARD

A National Chess Team returned with 7 wins, 2 draws and 2 defeats
from the 42nd World Chess Olympics organised in Baku, Azerbaijan.
It was a great source of excitement and at the end of the organization
that lasted for 12 days, Turkey was ranked éth with the same score as
the Netherlands and Norway, the greatest achievement in this area in
its history. The 42nd World Chess Olympics was participated by 176
countries and 180 national teams under three private federations. The
United States won the champion title in the open category and China
in women's.

4- BALKANLARDAN GELEN SAMPiIYONLUK

13 Yas Alti Balkan Badminton Sampiyonasi'nda Badminton Turk Milli
Takimi, Balkanlarda tarihi bir basariya imza atti. Organizasyon,

14 - 16 Ekim 2016 tarihleri arasinda Bulgaristan’in Parromeaye sehrinde
gergeklesti. Turnuvaya Sirbistan, Yunanistan, Bulgaristan, Romanya ve
Turkiye olmak UGzere beg Glkeden 52 sporcu katildi. Bes kategorinin
besinde de sampiyonlugda ulagsan Badminton Milli Takimimiz, toplamda
5 altin, 3 glimus ve 3 bronz madalyayi Glkemize kazandirdi.

4- CHAMPION TITLE FROM THE BALKANS

In the Balkan Badminton Championship Under 13, '‘Badminton Turkish
National Team has achieved a historic success in the Balkans. The
organization took place in the Pomorie city of Bulgaria between
October 14-16, 2016. 52 athletes from five countries including Serbia,
Greece, Bulgaria, Romania and Turkey participated in the tournament.
Crowned as champion in all five categories, Turkish Badminton
National Team won 5 gold, 3 silver and 3 bronze medals in total.
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5- ALTIN MADALYA 15 TEMMUZ SEHITLERINE

Turkiye, Peru'da gergeklestirilen 10. Dinya Tekvando Poomse
Sampiyonasi'nda topladigi 16 madalya ile genel siralamada ikinci
oldu. 55 Ulkeden 760 sporcunun katildigi organizasyonda, tilkemizi
20'si erkek 16's1 kadin olmak Gizere toplam 36 sporcu temsil etti. Dinya
basininin yogun ilgi gdsterdigi turnuvada Turkiye'yi temsil eden Kibra
Dagli ve Emirhan Muran tekvando ikili takim kategorisinde dinya
sampiyonu oldu. Cift, aralarinda Amerika, Cin ve Almanya'dan da
sporcularin katildigi misabakalarda bitin rakiplerini gecerek mutlu
sona ulasti. Sampiyonaya muiteakiben yapilan dederlendirmede Milli
Takim Antrendrii Nesibe Altun “Diinyanin En lyi Kadin Antrendrii”,
Millt Sporcu Elif Aybike Yilmaz da “En Degerli Kadin Sporcu” édiline
layik gorildu.

5- GOLDEN MEDAL TO JULY 15TH MARTYRS

Turkey ranked second in overall rank at the 10th World Taekwondo
Poomse Championship held in Peru, with 16 medals won. A total of 36
athletes, 20 being men and 16 being women, represented Turkey in
the organization participated by 760 athletes from 55 countries. Kibra
Dagli and Emirhan Muran representing Turkey in the tournament
widely covered by the world press, became the world champion in
taekwondo doubles category. The pair beat all competitors in the
competitions where athletes from USA, China and Germany athletes
competed and completed the tournament with success. In the
evaluation held after the championship, Turkish National Team Coach
Nesibe Altun was deemed worthy of "World's Best Female Coach”
prize and National Athlete Elif Ayblike Yilmaz received the "Most
Valuable Female Athlete" award.

—

Kibra Dagli (Milli Sporcu)  Kiibra Dagli (National Athlete)

"Tekvandoya, boks antrenéri olan babam sayesinde | started taekwondo thanks to my father who is
basladim. Bu madalya strecinde Cumhurbaskani g boxing trainer. Turkish President Recep Tayyip
‘Recep Tayyip Erdogan, Istanbul Blylksehir  crdogan, Istanbul Metropolitan Mayor Kadir
Belediye Baskani Kadir Topbas, Turkiye Tekvando 1454 president of Turkish Taekwondo Federation
Federasyonu Baskani Metin Sahin, Milll Takim 0 Sahin, National Team coaches and my family

antrendrlerimiz ve ailemden ¢ok buyik supported me greatly in this process that
destek gordum. Cumhurbagkanimiz led to medal. Turkish President called

telefonla arayarak tebrik etti. .
Kendisine ayrica tesekkiir ediyorum. me in person to congratulate me. | thank
him dearly. | present the champion title

Sampiyonlugumuzu 15 Temmuz
sehitlerimize armagan ediyorum. Onlar to July 15th martyrs. They fought for
us and we want the world to listen to

bizim icin savasti. Bizde onlar ve Glkemiz
icin Istiklal Marsi'mizi tim dinyaya Turkish national anthem for them and
dinletmek istiyoruz." our country."
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6- KIS TURIZMiINDE ZIRVEYE

Turkiye, 48 milyar avroluk yatinmla kis sporlarinin merkezi olmaya
kararli. Bu isin neticesinde 14 milyon turiste hizmet verilecegi
dngdrillyor. Sporcularin ve yeni agilan kayak merkezlerinin
sayisindaki azimsanmayacak artig stirerken, Turkiye de 2026 yilinda Kig
Olimpiyatlarina ev sahipligi yapma hedefine adim adim yaklasiyor. Bu
vesileyle son yillarda kis sporlarinin ¢esitli branslarinda organizasyonlara
ev sahipligi yapan Turkiye'nin performansina bir goéz atalim dilerseniz.
2011 Diinya Universiteler Kis Oyunlari ile degeri yiikselen Erzurum,
2017 yilinin Subat ayinda Avrupa Genclik Kig Olimpiyatlarina ev
sahipligi yapacak. Hummali bir calismanin stiirdigu kentte “Kayak
Yapmayan Kalmasin” sloganiyla baslatilan kampanya ile sehirdeki
Ug farkli kig sporlari merkezi kayak 6grenmeye ya da yapmaya gelen
/ dgrencilerin neseli sesleri ile dolup tasiyor. Son yillarin yildizi yikselen
n bir diger kayak merkezi ise Kayseri'deki Erciyes. 2016 yilinin ilk aylarinda
Turkiye ki sporlari tarihinde ilk kez bir diinya kupasi burada yapildi. FIS
Snowboard Diinya Kupasi Finali, 2017 yilinda yine ve ikinci kez Erciyes
\ Kis Sporlar Merkezinde diizenlenecek.

A
EYOF2017 6- TO THE TOP IN WINTER TOURISM
tRZURU

M Turkey is determined to become a centre of winter sports with an
investment of 48 billion euros. It is anticipated that at the end of this
investment services will be offered to 14 million tourists. While there
is considerable increase in the number of athletes and newly opened
ski resorts, Turkey is stepping closer to its goal of hosting 2026 Winter
Olympics. Let's take a look at Turkey's performance that has hosted
organizations in various branches of winter sports in recent years.
Erzurum with a rising value as the host of 2011 World Universiade
Winter Games, will also host the European Youth Winter Olympics

in February 2017. A campaign was launched with the slogan "All
Begin Skiing" in the city where endeavours are carried out, and three
different winter sports centres in the city are filled with cheerful voices
of students who learn or practice skiing. Another ski resort that has
risen in the recent years is Erciyes in Kayseri. In the first months of 2016,
for the first time in history of Turkish winter sports, a world cup was
held here. FIS Snowboard World Cup Final will be held again in 2017
for the second time at Erciyes Winter Sports Centre.
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7- AVRUPA SAMPIYONASI TURKIYE'DE

Turkiye'nin de icinde bulundugu dért Glkenin ev sahipliginde
dlzenlenecek olan 2017 Avrupa Basketbol Sampiyonasi icin geri

sayim basladi. 31 Agustos-17 Eylil 2017 tarihleri arasinda her lkede
birer grup agamasi oynanacak ve final kargilagmalari da tlkemizde
yapilacak. 2001 Avrupa Sampiyonasi'na da ev sahipligi yapmis olan
Turkiye, o sene final oynama basarisi géstermis, gimis madalya sahibi
olmustu. 2001'de dogan 12 Dev Adam” ruhunu tekrar gérebilmek icin
sabirsizlaniyoruz.

7- EUROPEAN CHAMPIONSHIP IN TURKEY

The countdown for the 2017 European Basketball Championship, to be
hosted by four countries including Turkey, has started. A group stage
will be organised in each country between August 31st and September
17th 2017, and final games will be held in Turkey. Having hosted the
2001 European Championship, Turkey competed in the finals that year
and won a silver medal. We are looking forward to witness once again
the "12 Giant Man" spirit born in 2001.

8- FINAL FOUR iSTANBUL'DA

Daha 6nce 1992 ve 2012'de Avrupa Ligi Dortld Finali'ne ev sahipligi
yapan Istanbul, bu heyecani 3'ncii kez tecriibe edecek. Organizasyon,
19-21 Mayis 2017 tarihleri arasinda Sinan Erdem Spor Salonu’'nda
gerceklesecek. Dort takimimizin micadele ettigi 2016-17 Euroleague’nin
Bagkani ve CEQ’su Jordi Bertomeu, “Basketbol, Tirkiye'de son yillarda
cok gelisti. Istanbul, Final Four'a ikinci defa ev sahipligi yapacak ve
Euroleague sampiyonu Mayis ayinda tacini burada takacak. Sinan Erdem
Arena'ya tekrar dénecegiz." diye konustu.

8- FINAL FOUR IN ISTANBUL

Having previously hosted the European League Quad Final in 1992
and 2012, Istanbul will experience this thrill for the third time. The
organization will take place between 19-21 May 2017 at Sinan Erdem
Sports Hall. Jordi Bertomeu, the President and CEQ of Euroleague
2016-17 where four Turkish teams will compete, stated the following:
"Basketball has improved a lot in recent years in Turkey. Istanbul will
host the Final Four for the second time and the Euroleague champion
will be crowned here in May. We will return to Sinan Erdem Arena
again.”
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9- SAMPiYON CAGLA BUYUKAKCAY

Turk Millt Tenisci Cagla BlyUkakcay, TEB BNP Paribas Istanbul

Cup WTA Turnuvasi finalinde Karadagli rakibi Danka Kovinic'i

Ug sette devirerek sampiyon oldu. Bu muinasebetle ilk defa WTA
organizasyonunda sampiyon olan Turk tenisgi olarak tarihe gegti.
Cadla, turnuva sonucunda WTA Kadinlar diinya siralamasinda
82'inci siraya yiikseldi. Od(il téreni esnasinda gézyaslarini tutamayan
Buyulkakgay'a, Cumhurbagkani Recep Tayyip Erdogan, basarisindan
dolayr tebrik telgrafi génderdi.

9- CHAMPION CAGLA BUYUKAKCAY

Turkish National Tennis player Cagla Blylkak¢ay became the
champion by defeating Montenegrin opponent Danka Kovinic in

three sets in the final match of TEB BNP Paribas Istanbul Cup WTA
Tournament. She made it to the history as the first Turkish tennis
player who won champion title in WTA organization. At the end of the
tournament, Cagla rose to 82nd place in WTA Women world rankings.
During the award ceremony, Bliytikak¢ay could not hold her tears, and
President Recep Tayyip Erdogan sent a congratulatory telegram to her
for her achievement.

10- DUNYA SAMPiYONU ECZACIBASI VITRA

Eczacibasgi VitrA Kadin Voleybol Takimi, Dinya Kulipler
Sampiyonasi'nin finalinde italyan temsilcisi Pomi Casalmaggiore'yi
3-2 yenerek sampiyonluga uzandi. Ayrica Eczacibasgi, turnuvayi iki kez
kazanan ilk kulip oldu. 2010'da Fenerbahge, 2013'te Vakifbank, 2015
ve 2016'da ise Eczacibasi VitrA ile 4'lncl kez altin madalya kazanan
Turkiye, Kadinlar Diinya Kultpler Voleybol Sampiyonasi'nin en basarili
Ulkesi durumuna ulasti.

10- WORLD CHAMPIONS ECZACIBASI VITRA

Eczacibasi Vitra Women's Volleyball Team defeated Italian
representative Pomi Casalmaggiore 3-2 in the finals of World Clubs
Championship and received champion title. In addition, Eczacibasi
became the first club to win the tournament twice. Turkey became

the most successful country in the Women's World Clubs Volleyball
Championship by winning gold medals for four times, with Fenerbahce
in 2010, with Vakifbank in 2013 and with Eczacibasi Vitra in 2014 and
2016.
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=/ EMIR BUGRA MERT

Kultur Bir

enginli

Cdlture is a Wealth

Yeni acilan miizeler, renkli festivaller, ulyslararast
bienaller, sergiler ve kiiltiir-sanat édiillexi. . .
Uzmanlar, OHAL sonras: olusturulacak gifclii bir

iklimle Turkiye'nin diinyada kiiltiiriin merkezi

olabilecegini soyliiyor.

Newly opened museums, colourful festivals,
international biennials, exhibitions and qulture-
art awards... Experts say that Turkey may be
the cultural centre of the world with the strong
climate to be created after the SOE.

Gltdr, ilk insanin yerylzine

geldigi giinden bu yana

var olan bir kavram. Zaman

icinde birikip geliserek

yerylzini bir renkler

bahgesi haline getiren kiltir,
Tdrkiye olarak bizim de ziyadesiyle sahip
oldugumuz bir zenginlik. Buraya kadar her
sey glizel... Fakat icinde bulundugumuz
kosullarda kilttriin uluslararasi alanda nasil

Culture is a concept that has existed since
the first human was born. Culture is a
richness that we fairly possess as Turkey,
which makes the world a garden of colours
by accruing and advancing over time. So
far so good... But in the circumstances we
are in, the question as to how the culture
is utilized on the international arena gains

importance. That is to say culture and art
have become indispensable for a country's

SAMATCI VE
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kullanildigr sorusu 6nem kazaniyor. Séyle
ki kaltdr ve sanat, glinimiz kosullarinda
bir Glkenin basarili olabilmesi icin olmazsa
olmaz kosullar héaline geldi. Milli ekonomi
ve sanayi alaninda rekabet icin inovasyonla
birlikte artik kiltir de dnem tasiyor. Clinku
kdltar, uluslararasi algiyr dogrudan etkiliyor.
Bunu gdren bircok tlke kiltir programlari
ve politikalar gelistiriyor. Iste tam da bu
noktada Yunus Emre Enstitisinin Kiresel
Kamu Diplomasisi Agi'nda (GPDNet)
baskanhgr Ustlenmesi, Turkiye’'nin kiltdrel
alanda lokomotif rol Gstlendiginin dnemli
bir isareti.

SANAT PATLADI

Basta istanbul olmak tizere Tiirkiye'de son
yillarda kultlr, sanat ve tasarim alanlarinda
bir patlama yasaniyor. Tirkiye, aslinda
pek cok farkl alanda dinyanin énemli
merkezlerinden biri olma potansiyeli
tagtyor. Turkiye'deki sehirlerin yagam
kalitesinin arttirilmasinda, gtindelik hayatin
renklenmesinde, kaliteli kiltlr Gretiminin
glcinden etkin bir sekilde yararlanmak
blyuk dnem tasiyor. Turkiye'de giicli

bir kiltlrel gesitlilik olustukca egitime ve
estetik ihtiyaglara yonelik talep artacak;
nihayetinde Turkiye bir kiltur dlkesi

Contemporary Istanbul.

success in present conditions. Today
culture is significant alongside innovation
for competition in national economy and
industry. Because culture directly affects
international perception. Many countries
that are aware of this are developing
cultural programs and policies. At this
point, Yunus Emre Enstitlsi undertaking
the presidency of the Global Public
Diplomacy Network (GPDNet) is a major
indicator that Turkey plays a locomotive
role in the cultural field.

ART BOOMED

There is a boom in the fields of culture, art
and design in Turkey, especially in Istanbul
in recent years. Turkey in fact has the
potential to become one of the prominent
centres in the world in many different
areas. In order to increase the quality of
life in cities in Turkey, and for the everyday
life to enliven, it is of utmost importance to
efficiently utilize the power of high quality
culture production. As there is a strong
cultural diversity in Turkey, educational
and aesthetic demands will increase; and
eventually Turkey will become a country
of culture. Turkey has made considerable
progress in the field of producing and
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héline gelebilecektir. Turkiye son 10 yilda
kaltdr Gretimi ve ihraci alaninda ¢ok ciddi
mesafeler katetmis durumda. Sinema
festivalleri, Contemporary Istanbul,

acik hava konserleri, tematik sergiler,

dev akvaryumlar, interaktif muzeler, el
zanaatlari atolyeleri, antika pazarlar

ve sanat sokadi gibi etkinlikler hem
ziyaretgiler hem de basin ve entelektlel
cevrelerden yogun ilgi gériyor. Ornegin,
gectigimiz ginlerde dizenlenen 3.
istanbul Tasarim Bienali'nde gelen ziyaretgi
sayisi 100 bini asti. Peki, kltir ve sanat
etkinliklerinin bir Glkeye katkisi ne? Bir
Ulkenin kiltlr atmosferinde canlhlik, o
Ulkenin gelismisliginin, kiltire ve sanatciya
verdigi destedin 6nemli bir gdstergesi
olarak kabul ediliyor. Ulkenin itibarini
arttiran kiltir-sanat etkinlikleri, toplumlari
bitlnlestiren, kentlerin ve insanlarin
degerini arttiran, yaraticiligi ve dislince
dlnyasini besleyen unsurlardir. Venedik
Bienali'ni distniin... Bugiln sadece bu
etkinlik icin yUz binler Venedik'i ziyaret
ediyor.

KULTUR HERKESE iYi GELIR
Londra, Paris, Berlin ve Roma gibi kentler,

Ahmet Giinestekin'in Yiizlesme adli sergisinden.
From Ahmet Giinestekin's exhibition Yiizlesme (Face-off).

exporting culture within the past ten
years. Activities such as cinema festivals,
Contemporary Istanbul, open air concerts,
thematic exhibitions, huge aquariums,
interactive museums, handicraft
workshops, antique markets and art street
draw considerable attention both from
the press and the intellectual circles. For
example the Third Istanbul Design Biennial
organised recently attracted visitors
exceeded 100 thousand. So what do
culture and arts activities contribute to a
country? The vitality of a country's cultural
atmosphere is considered as an important
sign of a country's development and the
support it provides to culture and the
artist. Culture-art activities that improves
a country's reputation are elements that
integrate societies, increase the value of
cities and people, and nurture creativity
and world of thought. Think about the
Venice Biennale ... Today, hundreds of
thousands visit Venice only for this event.

CULTURE IS GOOD FOR ALL

Cities such as London, Paris, Berlin and
Rome are among cities that stand out in
this sense with their deep-rooted historical
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kokli tarihsel birikimleri ve sanatgilari ihya
eden kilturel atmosferleriyle bu anlamda
one ¢ikan kentler arasinda. Bu sehirler,
sanayi, Uretim, tasarim ve sanat anlaminda
da oldukca giicliiler. istanbul da son
yillarda gésterdigi agresif atakla dinyanin
onde gelen kiltir kentleri arasinda
anilmaya basladi bile. Kesintisiz 2 bin 500
yildir kent kiltirintn gelistigi yedi tepeli
sehirde gectigimiz giinlerde sanatgilari
onurlandiran énemli bir etkinlik diizenlendi.
Buna gdre Sayin Cumhurbagkanimizin
2016 Cumhurbagkanhg Kiltir ve Sanat
Buyiik Odiillerinin Mustafa Kutlu, Prof.
Dr. Kemal Hagim Karpat, Prof. Dr. Erol
Parlak, Sener Sen, Feridun Ozgéren

ve Ord. Prof. Dr. Stiheyl Unver'e
verilmesini uygun gordigu bildirildi.
Oduillerin, "Cumhurbaskanhgr Kaltir

ve Sanat Biyiik Odiilleri Yénetmeligi”
kapsaminda, hizmet ve eserleri ile Tirk
kiltlr ve sanat hayatina dnemli katkilarda
bulunan, Turkiye'nin kiltir ve sanatinin

accumulation and cultural atmospheres
that rejuvenate artists. These cities are
also very strong in terms of industry,
production, design and art. With the
belligerent moves Istanbul has made in
recent years, it is already referred to as
one of world's leading cultural cities. In
the seven hill city where uninterrupted
development of urban culture continues
for 2,500 years, an important event that
honoured the artists was organized.
Accordingly, Mustafa Kutlu, Prof. Dr. Kemal
Hasim Karpat, Prof. Dr. Erol Parlak, Sener
Sen, Feridun Ozgdren and Distinguished
Prof. Dr. Siiheyl Unver were deemed
worthy of Esteemed Turkish President
2016 Presidential Culture and Art Grand
Prizes. It was stated that the prizes are
bestowed on behalf of the state within
the scope of "Presidential Culture and Art
Grand Prizes Regulations" to honour and
encourage Turkish citizens and foreign
nationals and institutions who make

Cumbhurbaskani Recep Tayyip Erdogan ve Yazar Alev Alatl.
President Recep Tayyip Erdogan and Author Alev Alatl.
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ylUcelmesi icin ¢alisan, 6zgiin eserleri veya
hizmetleriyle Ustlin kabiliyet gdsteren Tirk
vatandasi ve yabanci uyruklu kisi veya
kurumlara, devlet adina onurlandirmak

ve 6zendirmek amaciyla verildigi

belirtildi. Cumhurbaskanhg Kiltdr ve
Sanat Biiytik Odiillerini Degerlendirme
Kurulu, Cumhurbaskanh@ Genel Sekreteri
Fahri Kasirga, Cumhurbagkanhg Genel
Sekreter Yardimcisi Doc. Dr. ibrahim Kalin,
Cumhurbagkanligi Basin Bagdanigmani
Latfullah Goktas, Cumhurbagkanhg
Danigmani H. Himeyra Sahin, Kiltdr ve
Turizm Bakanhigi Miistesar Omer Arisoy,
Yunus Emre Enstitlisi Bagkani Prof. Dr.
Seref Ates ile Yazar Alev Alatli'dan olustu.

DUNYA ONLARA HAYRAN

Onlar, yaptiklari isler, ilgilendikleri
meseleler ve sanat alaninda verdikleri
eserlerle yurt disinda buyik basarlar
kazanan isimler. Uluslararasi medyada
isimlerine sikga rastlanan bu sanatgilar,
dinyanin cesitli Glkelerindeki en buyitk
sanat muzelerinde ve en prestijli
galerilerde eserlerini sergiliyorlar. Onlari
biraz daha yakindan tanimaya ne dersiniz?

outstanding contributions into Turkish
culture and art life with their services and
works, work for the elevation of culture and
art in Turkey and who display outstanding
talent with their original works or services.
Presidential Culture and Art Grand Prizes
Evaluation Board was formed by Deputy
Secretary General for Presidency Fahri
Kasirga, Deputy Secretary General for
Presidency Assoc. Dr. ibrahim Kalin, Press
Advisor for Presidency Lutfullah Goktas,
Adviser to the President H. Himeyra Sahin,
Undersecretary of Culture and Tourism
Omer Anisoy, Yunus Emre Enstitsii
President Prof. Dr. Seref Ates and the
author Alev Alatl.

WORLD ADMIRES THEM

They are the ones with great achievements
abroad with their works, their subjects and
the works they have produced in the field
of arts. These artists frequently covered

by the international press, exhibit their
works in the largest art museums and in
the most prestigious galleries in various
world countries. So how about getting
acquainted with them?

Burgak Bingdl (Cagdas Sanatci)

Eserlerinde kultdr, kimlik, stisleme ve yanliglik kavramlarini bir araya
getiren Bingdl, seramik, heykel, fotograf, video, desen ve yerlestirme
tekniklerini tercih ediyor. islerinde Bati sanatini sorgulayan sanatgi,
geleneksel zanaat ve sanat pratiklerini kullanmayi seviyor. Bingdl'in
2013 tarihli Hayakkirikligr Il isimli eseri, New York Metropolitan Sanat

Muzesinin daimi koleksiyonuna segilerek bizi gururlandirdi. Bu eserinde
rengarenk kirik seramik parcalarinin kendi icindeki uyumunu sergileyen
sanatgl, ABD, Hong Kong ve Basel'deki sunumlariyla dikkatleri Gzerine

cekmisti.

Burcak Bingol (Contemporary Artist)

Bingol, combining the concepts of culture, identity, ornamentation
and error in his works, prefers ceramic, sculpture, photography, video,
pattern and installation techniques. Questioning Western art in her
works, the artist likes to use traditional craft and artistic practices.
Bingdl's work Hayakkirikhigi Il dated 2013, made Turkey proud

after being selected for the permanent collection in the New York
Metropolitan Museum of Art. In this work, artist exhibited the harmony
of colourful broken ceramic fragments in itself and attracted attention
with presentations in USA, Hong Kong and Basel.
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Ahmet Ginestekin (Ressam)

Glinestekin, Ustalarla Giinesin Izinde adi altinda Anadolu'nun onlarca
sehrinde hazirladigi agik hava sergileriyle kirllmasi gii¢ bir rekora

imza atti. Sanatginin bir diger 6zelligi de resim sanatini cocuklarla
bulusturmayi sevmesi. Son yillarda onlarca sergi acip, uluslararasi
cagdas sanat fuari ve bienale katilan sanatg, eserleri ile Turkiye'de
gelismekte olan modern ve cagdas sanati global diizeyde temsil
ediyor. ilk uluslararasi kisisel sergisini Venedik'te gerceklestiren
Gunestekin, diinyaca inli Marlborough Gallery’nin sanatgilari arasinda
yer aliyor.

;

&

Ahmet Giinestekin (Artist)

- -".{:.ﬂlﬁ

With open air exhibitions he organised in dozens of Anatolian cities
with the title Ustalarla Glinesin izinde (On Trail of Sun with Masters),
Gunestekin broke a record hard to beat. Another characteristic of the
artist is that he likes to bring art of painting together with children.

By opening dozens of exhibitions, and participating in international
contemporary art fairs and biennials in recent years, the artist
represents the modern and contemporary art developing in Turkey
with his works on a global level. Glinestekin had his first international
solo exhibition in Venice, and he is one of the artists of world famous
Marlborough Gallery.

Asli Cavusoglu (Cagdas Sanatci)

Kiltirel ve tarihsel olgularin insanlar tarafindan nasil yorumlandig
Uzerinde duran sanatgi, gizgileriyle izleyicileri fikirlerini sorgulamaya
davet ediyor. Sanatcinin Katar'daki Arap Cagdas Sanat Muzesinde yer
alan Kirmizi/Kirmizi adli eserinin daha énce hicbir yerde sergilenmeyen
dort balumu, bu yil New York'taki MoMa Modern Sanat Miizesinin
daimi koleksiyonuna alindi. Alti eskitilmis k&gt Gzerine ¢izim ve lzerine
cizim ve 10 el yapimi defterden olusan eserin ozelligi, bocekten elde
edilmis pigmentlerle ortaya ¢ikan kirmizi renkle ¢izilmesi.

Asli Cavusoglu (Contemporary Artist)

Focusing on how people interpret cultural and historical facts, the
artist invites audience to question their opinions with her lines. Four
sections of artist's work Kirmizi/Kirmizi in Arabic Contemporary Art
Museum in Qatar that were never displayed before, were included in
the permanent collection of the MoMa Modern Art Museum in New
York this year. The characteristic of the work consisting of six drawings
on aged paper and 10 hand-made books, is the red colour that is
obtained from pigments of insects.




Cx

15 TEMMUZ OZEL

July 15°

DARBEYE KARSI OLMAYAN SANATCI OLAMAZ
Tuluyhan Ugurlu (Mizisyen)

“0 gece (15 Temmuz) evimde, Istanbul'daydim.
Herkes gibi ben de bir gariplik oldugunu anladim,
dostlarimla telefonda konusmaya, televizyonlari
izlemeye basladim. 21. yizyilda darbe ne demek,
Meclisin bombalanmasi ne demek? Bence
kinlma ani Meclisin bombalanmasi aniydi. Clnkd
Meclisi bombalamak demek, halki, demokrasiyi,
cumhuriyetimizi, yarinlarimizi bombalamak, yok
etmek demekti. Bu kabul edilemez.

Ben yiiksek bir yerde oturuyorum, etrafimda her yer
1sil 1s1ldi, batdn camilerin kandilleri yanmusti. Halk
araglarla yola ¢tkmaya baslamis, otoban neredeyse
tikanmisti. Hemen ben de sokaga ¢iktim ve halkin
arasina karistim. Bu milletin evladi olmaktan her
zaman gurur duydum. Bu millet o gece bir destan
yazdi. Ben bir sanatgi olarak o gece, disincelerim,
mduzigim ve felsefemle milyonlarin icinde oldugumu,
dogru yolda yiridigimi bir kez daha hissettim.
Her vesile ile demokrasi havarisi olduklarini iddia
eden sanatgcilarimizin bu blylk olay karsisinda tepki
gdstermemelerine ¢ok Gzildim. Aslinda onlarin
demokrasi anlayislarinin ne oldugunu biliyordum
ama yine de Uzildim. Hatta darbe basarili olmadigi
icin Gzdlenleri g6rdim. Belki de bu sasilacak bir

sey degil. Biz tosbagalardan olimpiyat sampiyonu
bekliyoruz. Onlara durup dururken sanatgi adini
koydugumuz icin suclu olan bizleriz.

Tirkiye'nin gercek sanatcilari bu darbeye sonuna
kadar karsidir. CUnkl sanat 6zglrdir, sanatgi
0zgUrdur. Darbeye karsi olmayan insan gercek ve
6zgur bir sanatgi olabilir mi?"

h Exclusive

THOSE NOT AGAINST MILITARY COUP ARE NOT
ARTISTS / Tuluyhan Ugurlu (Musician)

"That night (July 15th) | was at my house in
Istanbul. Like everyone else, | realized there was an
oddity and | started calling my friends, watching
TV channels. What does it mean to stage a coup in
the 21st century, to bomb the parliament? | think
the breaking point was bombing of the parliament.
Because bombing the parliament means to bomb
and destroy people, democracy, republic, our
tomorrow. This is unacceptable.

I live in an apartment on a high floor, all streets
and mosques lamps were lit up. The people were
going on streets in their vehicles, highway was
almost jammed. | immediately went out on the
street and mingled with the crowd. | have always
been proud of being a son of this nation. This nation
wrote a legend that night. As an artist, | felt once
again that | was a part of millions with my ideas,
music and philosophy, and | was on the right path.
I am very sorry that our artists who claim to be
followers of democracy on every occasion, have not
reacted to this major event. | already knew of their
democracy understanding but | was sad anyway. |
even saw people getting upset over coup attempt's
fail. Maybe this is no wonder. We are expecting
tortoises to become Olympic champions. We are
guilty for giving them the title “artist” with no good
reason.

The real artists of Turkey are against this coup to
the end. Because art is free, artist is free. Can a
person, not against the coup, become a true, free
artist? "
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=/ MEHMED ERDOGAN

Darbe Tesebblsune Ragmen

Kitaplarimiz
Yayinlaniyor

Publishing Our Books Despite The Coup Attempt

ultan Uglincii Ahmet

Devri’'nde Ibrahim

Muteferrika'nin tesebbusleri

ile baglayan basim ve

yayincilik faaliyetlerimiz, o

glnden buglne hizla gelisti.
Vankulu Ligatiile baglayan yayinciigimiz,
bugiin ciddi boyutlara ulasti. 2012 yili
istatistiklerine gore Turkiye'de basilan
toplam kitap adedi, 293 milyon 257 bin
824 iken; bu rakam 2013 yilinda 330 milyon
17 bin 405'e, 2014 yilinda 344 milyon 405
bin 399'a ve 2015 yilinda 384 milyon 54 bin
363'e ulasti.

Launched with initiatives of Ibrahim
Mditeferrika in Sultan Ahmet Il period,
printing and publishing activities in Turkey
have considerably developed since

then. Turkish publishing life that began
with Vankulu Ligat has reached serious
dimensions today. According to statistics,
the total of books published in 2012 in
Turkey was 293 million 257 thousand 824;
this figure reached 330 million 17 thousand
405 in 2013, 344 million 405 thousand 399
in 2014, and 385 million 54 thousand 363 in
2015.
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Vankulu Liigatiile baglayan Turkish publishing life that began with Vankulu
yaywmncigumz bugiin ciddi boyutlara Liigati, has reached serious dimensions.
ulastu. istatistiklere gérebuyill According to statistics, number of books to be
Tiirkiye'de basilan kitap sayisimin  published in Turkey by the end of this yearis
yarum milyara ulagmast bekleniyor. estimated to reach half abillion.

BAHATTIN UNAL
Derdin Nedir
Vs’
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GECEN YILA GORE YUZDE 12 DAHA iYiYiz
Miinir Ustiin (Basin Yayin Birligi YK Baskani)

“Turkiye'de bir daha darbe olmaz deniliyordu!
Olmadi ¢ok sikdr, ama géndillerimize darbe yaptilar!
Yayimcilik hayatimiz 15 Temmuz ve sonrasinda

az da olsa etkilendi bu sirecten. Clinkd saskinlik
icindeydi herkes. Toparlanmamiz ¢ok kisa strdd.
Clnku dmmet bilinci ile vatan ve milletimiz icin,
cocuklarimiz icin isimize daha ¢ok sarilmaya

karar verdik. Yayimci arkadaglarimizla yaptigimiz
her toplantida isimizin ¢itasini daha yikseklere
koymaya karar verdik. Cok stkur bu hedefleri
basariyoruz. 23 Ekim'de sona eren 68. Frankfurt
Kitap Fuari'nda tim Glke olarak basarilara imzalar
attik. Turkce eserlerimizi yurt disi yayinevlerine
tanittik. Cok basarili sunumlar ver sergiler
hazirladik. Ulke olarak ¢ocuk yayinciligi
alaninda geldigimiz nokta gurur verici.
Eylil sonuna kadar Urettigimiz kitap
sayisi 300 milyon adedi buldu. Gecen
yil ayni déneme gére yizde 12 daha
yukaridayiz. Evet, esas darbeyi lilkemize
katki sunarak ve ¢ok calisarak biz
yayimcilar yapacagiz.

Her sey Turkiye icin..."”

REKOR KIRILDI

Aciklanan 2016 yili giincel bandrol
verilerine gore Ulkemizde 2016'nin ilk
dokuz ayinda 310 milyon 429 bin 652 adet
kitap basilirken, eylil ayinda toplam 47
milyon 698 bin 672 adet kitap yayinlandi.
Bu rakam simdiye kadar tutulan verilere
gore eylul ayinda basilan en yiksek oran
olarak kayitlara gecti. Bir dnceki yilin

ayni ayina gore ise ylzde 30 oraninda
yUkseldi. Mevcut veriler gdsteriyor ki
dlinya genelinde yasanan kiresel sorunlara

12 PERCENT HIGHER COMPARED TO LAST YEAR
Miinir Ustiin (Press and Broadcast Association
Chairman of the Board of Directors)

"They said there would be no more coups in Turkey!
Thank God it failed, but they staged a coup on our
hearts! Turkish publishing world was slightly affected
by July 15th and its aftermath. Because people were in
shock. It did not take long before our recovery. Because
we decided to embrace our work more for our children,
for our homeland and nation, with an awareness of
community. At every meeting we held with our friends
in publishing, we decided to raise the bar a bit higher.
Fortunately we are achieving these goals. At the 68th
Frankfurt Book Fair ended on October 23rd, we have
made achievements as Turkey. We introduced Turkish
works to foreign publishers. We made very successful
presentations and held exhibitions. The point
we have reached in the field of children's
publishing as a country, makes us proud.
The number of books we have produced until
the end of September was 300 million. This
is 12 percent higher compared to the same
period of last year. Yes, we publishers will
stage a coup by making contributions into
our country and working hard. Everything for
Turkey..."

BREAKING RECORDS

According to data released on up-to-date
tax label for year 2016, 310 million 429
thousand 652 books were published in
the first nine months of 2016 while a total
of 47 million 698 thousand 672 books
were published in September. This was
the highest number of books published

in September to date. It increased by 30
percent compared to the same month

of previous year. Current data shows that
despite the global issues faced worldwide




Cx

15 TEMMUZ OZEL

July 15" Exclusive

ve temmuz ayinda yasadagimiz darbe
tesebbusiine ragmen Ulkemizin yayin
piyasasi istikrarl bir sekilde devam ediyor.

KITAP FUARLARININ GOZDESI

Katildigr uluslarasi fuarlarla kilttrel
alandaki zenginligini ve yayincilik kalitesini
dlnyaya duyuran Turkiye, son olarak
gectigimiz ekim ayinda dizenlenen
Frankfurt Uluslararasi Kitap Fuari'na
katildi. Turkiye, 228 metrekaresi "“Turkiye
Ulusal Standi” ve 92 metrekaresi de
“Cocuk Yayinlar Standi” olmak tzere
toplam 320 metrekarelik alanda iki ayri
stant ile katihm sagladi. Turkiye'nin
ozellikle cocuk yayincihginda gosterdigi
gelismeler fuar katilimeilarinin dikkatinden
kagmadi. Turkiye Ulusal Standi'nin
acihiginda konusan Kdltir ve Turizm
bakanhg Kitiphaneler ve Yayimlar genel
Muddra Hamfi Tursucu, Turkiye'nin 56
binin Gzerindeki Uluslararasi Standart
Kitap Numarasi (ISBN) ile diinyanin

en fazla ISBN Ureten 10"'uncu Ulkesi
oldugunu ddyledi. Tursucu ayrica
Turkiye'nin 4 bin 300'Gn Uzerinde
yayimnevine sahip oldugunu belirtti. Fuarda
ayrica 15 Temmuz Darbe Girigimi ile ilgili

e\

and the coup attempt in July, Turkish
publishing sector proceeds steadily.

FAVOURED IN BOOK FAIRS

Informing the world about its wealth in the
cultural scene and publishing quality in
international fairs it participates in, Turkey
lastly attended the Frankfurt International
Book Fair organized last October.

Turkey participated in the event with two
individual stands on a total area of 320
square meters, including 228 square meters
of "Turkey National Stand" and 92 square
meters of "Children's Publications Stand".
Developments in children's publishing

in Turkey have drawn the attention of
participants. Speaking at the opening
ceremony of the Turkish National Stand,
Ministry of Culture and Tourism General
Manager of Libraries and Publications
Hamfi Tursucu stated that Turkey is the
10th country that releases the highest
number of International Standard Book
Number (ISBN) with a figure exceeding
56 thousand. Tursucu also marked that
Turkey has over 4,300 publishing houses.
An exhibition on the July 15th coup
attempt was also opened at the fair. The

Diyanet isleri Baskani Prof. Dr. Mehmet Gormez, 35. Kitap ve Kiiltiir Fuari'nda.
Minister of Religious Affairs Prof. Dr. Mehmet Gérmez at 35th Book and Culture Fair.
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de bir sergi ¢aligmasi yer aldi. Tirkiye'nin
son on yilda yayincilik alaninda katettigi
ilerlemenin, kilttrel ilerlemenin, kiltlren
dretimdeki sureklilik ve zenginligin

on planda tutuldugu sergide, darbe
tesebbustinin Tdrkiye'nin kilttrel
gelisimini etkilemeyecegi vurduland.

BEYAZIT'A YOGUN iLGi

Gectigimiz yaz Istanbul Beyazit
Meydani'nda yapilan 35. Kitap ve

Kultdr Fuari hem yayinevlerinin hem de
katihmcilarin yodun ilgisiyle karsilasti.
Turkiye Diyanet Vakfi tarafindan farkli
kurum ve kuruluglarin destegiyle
diizenlenen Kitap ve Kilttr Fuari'na bu
sene yurt ici ve yurt digindan 180 yayinevi
istirak etti.

Ramazan ayi boyunca slren kitap fuarinin
acilisina Diyanet isleri Baskani Prof. Dr.
Mehmet Gérmez, Istanbul Valisi Vasip
Sahin, Kiltir AS Yonetim Kurulu Bagkani
Ahmet Seldmet, Basin Yayin Birligi
Baskani Miinir Ustiin ve Tiirkiye Basim
Yayin Meslek Birligi Baskani Alpaslan
Durmus’un da bulundudu genis bir
protokol katildi. “Gelin Gonlller Yapalim”
temasiyla dizenlenen bu seneki fuar
sUresince Beyazit Devlet Kitiphanesinde
farkl bir yazarin konusmaci olarak konuk
oldugu “Ramazan Sohbetleri” diizenlendi.

e

exhibition where Turkey's progress in
publishing and culture, the continuity and
richness of cultural production were in the
foreground, it was underlined that that the
coup attempt will not affect the cultural
development of Turkey.

INTENSIVE INTEREST IN BEYAZIT

The 35th Book and Culture Fair held

in Istanbul Beyazit Square last summer
attracted intense interest of both
publishing houses and participants. This
year, 180 publishing houses from Turkey
and abroad participated in the Book

and Culture Fair organized by Turkey's
Religious Foundation and by support of
various institutions and organizations. The
opening ceremony of the book fair open
throughout the month of Ramadan, was
attended by a broad protocol including
Minister of Religious Affairs Dr. Mehmet
Gérmez, Istanbul Governor Vasip Sahin,
Kdiltir INC Chairman of the Board of
Directors Ahmet Selamet, President of
Press and Broadcast Association Mdinir
Ustiin and Head of Turkey Printing and
Broadcasting Professionals' Union Alpaslan
Durmus. "Ramadan Conversations" with
the theme "Let's Mend” were held in
Beyazit State Library throughout the event
where various authors participated as guest
speakers.

—

iHANETI YAYINLARIMIZLA DUNYAYA
ANLATIYORUZ

Senol Kazanci (Anadolu Ajansi Yonetim Kurulu
Baskani ve Genel Miidiird)

"Oncelikle belirtmeliyim ki 15 Temmuz gecesinin
kahramanlari sehitlerimiz, gazilerimiz ve milletimizi
vatan savunmasina ¢agiran Cumhurbaskanimizdir.
15 Temmuz'dan hemen sonra haber ve
fotograflarimizdan derleyerek hazirladigimiz ve
Tiirkce, ingilizce ve Arapca olmak (izere (i¢ dilde
bastirdigimiz Dakika Dakika FETO’nin Darbe
Girisimi kitap¢igiyla tim Tirkiye'ye ve dinyaya bu
ihaneti anlattik. Kitabimizi demokrasi nébeti icin
Tirkiye'mizin dért bir yaninda meydanlari
dolduran halkimiza (cretsiz olarak
dadittik, yurt icinde ve yurt disinda talep
eden bitin kurum ve kuruluslara Gcretsiz
génderdik. Darbe girisiminden sonra
Tiirkiye'nin ve dinyanin dért bir ksesinde
acilan 15 Temmuz fotograf sergileri de
ajansimiz tarafindan Gcretsiz sunulan
fotograflardan olusmaktadir.”

WE EXPLAIN THE TREASON TO THE WORLD IN
OUR PUBLICATIONS

Senol Kazanci (Anadolu Agency Chairman of
the Board and General Manager)

"First of all, | must state that who called the
martyrs, veterans and Turkish nation that are
heroes of July 15th night to defend the motherland,
was the Turkish president. We explained this
treason to Turkey and the whole world with the
booklet Minute by Minute FETO's Coup Attempt, we
prepared by compiling news and photographs right
after July 15th and published in three languages
including Turkish, English and Arabic. We have
distributed the book to Turkish people
who filled the squares all around Turkey
for democracy watch, and have sent

all the institutions and organizations
home and abroad that requested, free

of charges. After the coup attempt, July
15th photography exhibitions opened in
Turkey and around the world feature free
photographs taken by our agency."
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=/ ESMA ALP

Halkin Iradesi

inemaseverlerin nabzinin
takip edilebildigi
boxofficeturkiye.com internet

sitesinde yer alan verilere
gore Turkiye'de darbenin
yogun gindemine ragmen
salonlardan uzak durulmadigr anlasiliyor.
8-14 Temmuz haftasinda toplam 579 bin
ple adet bilet kesilmis. Darbeden hemen
sonraki 15-21 Temmuz haftasinda ise bu
sayl, 567 bin civarlarinda seyretmis. Hatta
asananlar Tirk seyircisinin 1-7 Temmuz haftasindaki seyirci sayisinin

! Bisint deg|§t|rmem|§ gorunuyor. 551 bin oldugu disiinildiginde insanlarin
|st| erde bu gergeg| dogrular nitelikte. sicak glindemden biraz olsun uzaklasmak

icin sinema salonlarina sigindigini
What happened in the aftermath of July 15th SQCSY' emek mimkiin géruf uyor?
 does not seem to affect Turkish audience's

passion for cinema. Statistics confirm this fact. SINEMACILARDAN DARBEYE TEPKI
Sinemacilar cephesinden de sektore

According to data on the website
boxofficeturkiye.com that monitors the
pulse of cinema lovers, Turkish people
continue to visit film theatres despite the
busy agenda after the coup attempt in
Turkey. 579 thousand tickets were sold in
the week of July 8-14. In the week after the
coup between July 15-21, this figure was
around 567 thousand. Considered that the
number of audience in the week of July 1-7
was 557 thousand, it is possible to say that
people took refuge in cinema halls to get
away from the hot agenda.

v

REACTION TO COUP FROM FILMMAKERS
Film-makers made a solemn statement
concerning the sector. Cinema Employee
Association Union of Forces released

a press statement following the events

on July 15th and gave a strong reaction.
Statement was as follows: “We know that

15 Temmuz Millet (Son 48 saat) filminin yapimcisi Ugur Yalcinkaya (sag basta).
Producer of July 15th Nation (Last 48 Hours) Ugur Yalcinkaya (rightmost).
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yonelik ciddi bir agiklama geldi. Sinema
Meslek Birlikleri Gig Birligi, 15 Temmuz
olaylari sonrasi bir basin bilteni yayinladi
ve darbe girisimine sert bir tepki

gosterdi. Blltende su ifadelere yer verildi:
"Darbelerin ne gerekgeyle olursa olsun
ozgurliklerin kisitlanmasi veya yok edilmesi
demek oldugunu biliyoruz. Darbenin

ve her trli antidemokratik hareket ve
siddetin kargisindayiz. Demokrasinin,
insan haklarinin, 6zgir basinin, 6zgir
sanatin ne kadar degerli oldugunun
farkindayiz. Bu degerlerimizin toplumun
tm kesimlerinin de farkinda olmasini
diliyoruz. Sinema Meslek Birlikleri olarak
darbe girisimi sirasinda hayatini kaybeden
vatandaglarimizin ve giivenlik giiclerimizin
ailelerine bagsaghg, yaralilara acil sifalar
diliyoruz.”

100 BOLUMLUK Dizi

FETO'niin 15 Temmuz'daki darbe ve isgal
girisimine kars! halkimizin verdigi destansi
miucadele, TRT'nin butin kanallarinda
ekrana geliyor. Hem de kahramanlarin
anlatimiyla... 7'den 70'e milyonlarin milli
irade ve demokrasiye sahip ¢ikmak igin
sokaga dokildugu, gozind kirpmadan
tanklarin dniine yattigi ve kursunlara siper
oldugu gecede, sehit ve gazi olanlarin yer
aldigi 15 Temmuz Kahramanlan dizisi, ilk
etapta 100 bolim olarak ¢ekildi. Devami
da cekilmekte olan ve her béliminde
farkl bir kahramanlik hikayesinin
anlatildigi belgesel yayinlanmaya baglar

military coups mean limitation and abolition
of freedoms regardless of its reason.

We are against military coups, all kinds

of antidemocratic actions and violence.

We are aware of the value of democracy,
human rights, free press and free art. We
hope that all segments of our society have
awareness as well. As Cinema Employee
Association, we offer our condolences to
families of citizens and security officials who
lost their lives during the coup attempt and
wish the injured to get well soon.”

100 EPISODES LONG SERIES

The epic struggle Turkish people put up
against the coup and invasion attempt of
FETO on July 15th is on all TRT channels.
And by heroes' accounts... The series
Heroes of July 15th filmed as 100 episodes
at the first stage, features the martyrs and
veterans of the night where millions of
people from all age groups took the streets
to claim national will and democracy, lied
in front of tanks and used their bodies as
shields against bullets. The documentary,
attracted considerable interest with its

first episode, is still being filmed and
different stories of heroism is narrated in
each episode. On the other hand, we have
good news for festival lovers: the festival

to be organised for the first time in 2017
by International Democracy Awareness

Paralel Darbe filminden bir sahne.
A scene from Paralel Darbe (Parallel Coup).
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baslamaz blyik ilgi gordi. Diger yandan
festivalseverler icin de glizel bir haberimiz
var: Uluslararasi Demokrasi Bilinci Dernegi
tarafindan ilki 2017'de dizenlenecek olan
festivalde, demokrasinin degeri ve nemini
vurgulayan filmler seyirciyle bulusacak.
Tirkiye'de ve dinyada halkin secilmis
temsilcilerine karsi girisilen komplo ve
darbe olaylarini “lanetlemek” amaciyla
her yil 15 Temmuz-10 Adustos tarihlerinde
“Uluslararasi Demokrasi Film ve Kiltur
Festivali” yapilacak. Etkinlik stiresince
odulld kisa film yarigmasi disinda seckin
ve saygin isimlerin katiimiyla panel ve
seminerler gerceklestirilecek, sergiler
dizenlenecek.

15 TEMMUZ FiLMLERI

Darbe girisiminde Turk halkinin onurlu
durusunu gelecek kusaklara iletebilmek
icin filmler de cekilmeye bagland..
Cumhurbaskanimiz Sayin Recep Tayyip
Erdogdan’a suikast yapilacagini ve

Muhsin Yazicioglu cinayetinin ardinda
yatan gercekleri iki yil dnce yaptigi film
ile anlatan Kod Adi Koz'un yapimcisi
Ugur Yalginkaya'dan iddiali bir film

daha geliyor: 15 Temmuz Millet (Son 48
Saat). 2017 Subat ayinda vizyona girmesi
planlanan filmin hikayesi, 15 Temmuz
Sehitler Képrisi'nde baglyor. Turkiye
Cumhuriyeti tarihinin en kanl girigimini, 48
saat dncesinden itibaren tim detaylanyla
anlatan filmde Akinci Ussii'ndeki
hareketlilik ile Cumhurbaskani Erdogan'in
en yakinindaki isimlerin planlari da konu
ediliyor. Darbe girigiminden iki glin 6nce

Association, the films emphasizing on
value and importance of democracy, will
meet with the audience. “International

”

Democracy Film and Culture Festival
will be organised between July 15th and
August 10th every year with the aim of
“condemning” the conspiracies and
coups against representatives elected

by the people in Turkey and the world.
Throughout the event, in addition to short
film competition with awards, panels and
seminars with participation of eminent and
respected figures and exhibitions will be
organised.

JuLy 15th FILMS

Films are being produced to pass down to
future generations the honourable stand

of Turkish people in the face of the coup
attempt. Producer Ugur Yalginkaya narrated
that there will be an assassination attempt
targeting Turkish president Recep Tayyip
Erdogan and the facts surrounding Muhsin
Yazicioglu murder, two years ago in the film
Codename Koz. Producer is soon to release
another blockbusting film: July 15th Nation
(Last 48 Hours). The story of the film planned
to be in theatres in February 2017, opens
on July 15th Martyrs Bridge. In the film that
explains in detail the most bloody coup
attempt in the history of Turkish Republic
from 48 hours earlier, the activity in Akinci
Base and the plans of those closest to
President Erdogan are also narrated. The
producer of the film to reveal the wicked
plans made behind the close doors two
days before the coup attempt, Yalcinkaya

Uyans filmi
yonetmeni Ali
Avcl.

Director of Uyanis
(Awakening) film
Ali Avci.
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. MiLLI HAFIZAMIZI DiRi TUTMAK iCiN
Ibrahim Eren (TRT Genel Miidiir Yardimcisi)
“TRT, yil boyunca yayinlanacak 100 bélimlik

belgesel ile bu hain kalkismayi
unutturmayacak. Belgeselde gazilerimizin
kendi agizlarindan, sehitlerimizin
yakinlarindan yasananlari dinledigimizde,
o0 gecedeki al¢akliklari ve kahramanliklari
daha iyi anliyoruz. Millf hafizamizi diri
tutmak icin Sayin Cumhurbaskanimizin
da séyledigi gibi 15 Temmuz'un TV ve
sinema filmlerini de planliyoruz.”

gizli kapilar ardinda yapilan hain planlar
gozler 6nline serecek olan filmin yapimcisi
Yalginkaya, “Bu film, gelecek nesillerin
yasadiklari tlkenin tarihine ve gerceklerine
sahit olmalari icin birakacagim en buyuk
mirastir.” dedi.

BiR MILLETIN “UYANISI"

Bu kapsamda darbe girigimini anlatan
uzun metrajli bir filmin yapilmasi
kararlastirldi. Hemen ardindan uluslararasi
bir yapim sirketiyle anlasma ve Hollywood
yildizlarinin da yer aldigi bir filmin hayata

IN ORDER TO KEEP NATIONAL MEMORY ALIVE
ibrahim Eren (TRT Deputy General Director)
“TRT will not let the heinous attempt be forgotten
with this 100 episodes of documentary
series. We better understand the
cowardice and heroism that night when
we listen to the accounts of veterans and
the relatives of martyrs. In order to keep
national memory alive, we plan TV and
cinema films about July 15th as stated

by Turkish President.”

)

Bordo Bereliler 15 Temmuz Kan
Uykusu filminden.

From the film Bordo Bereliler 15
Temmuz Kan Uykusu (Maroon
Berets July 15th Blood Sleep).

spoke as follows: “This film is my biggest
legacy for the future generations to witness
the history and reality of the country they
live in.”

“AWAKENING" OF A NATION

In this context, a decision was reached to
produce a feature-length film to depict the
coup attempt. Right after that, the topics

of making a contract with an international
production company and realising a

film also featuring Hollywood stars were
brought to the agenda. This is how the story
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gecirilebilecedi glindeme geldi. Uyanis
filminin hikayesi de boyle baglamisti. 15
Temmuz Darbe Girigimi ve Cumhurbagkani
Recep Tayyip Erdogan'in siyasi hayatini
beyaz perdeye tasiyacak olan film, 27
Mayis 1960 Darbesi ve 8. Cumhurbagkani
Turgut Ozal'in saibeli limii gibi
meselelere de deginecek. Cekimlerine kisa
sire 6nce baglanan yapimda, oyuncular
Muhammed Erbek ve Perihan Savas'in
Recep Tayyip ve Emine Erdogan ciftine
benzerligi ise dikkat cekiyor.

iKi FiLM DAHA...
Fetullahgi Teror
Orgiiti'niin kanl darbe
girisimi, 2017"de iki farkli
yapimla daha beyaz
perdeye taginacak.
Bunlardan ilki, Bordo
Bereliler 15 Temmuz Kan
Uykusu. Bagrollerinde
Yesim Salkim, Orhan
Kilig, Orhan Milli ve
Gizem Salkim’in rol
alacagi filmde, darbe
gecesi cuntaya kars
blyuk basari gosteren
Ozel Kuvvetler
Komutanhigi (OKK)
mensubu bordo bereliler
ve sokaklarda tanklara
karsl bedenini siper eden
halkin micadelesi seyirci ile paylasilacak.
ikinci filmimiz ise Paralel Darbe adini
tastyor. Filmin yapimaisi ismail Ozer, bu
eserinde “FETQ, darbe girisiminde basarili
olsaydi ne olurdu?” sorusuna yanit ariyor.
Sosyal medya Uzerinde fragmani paylagilan
film, simdiden ¢ok konusulacaga benziyor.

e

of the film Awakening began. The film to
adapt July 15th coup attempt and President
Recep Tayyip Erdodan's political life to
screen, will also address issues as May 27th
1960 Military Coup and the mysterious
passing of 8th President Turgut Ozal. The
filming was recently launched, and the
resemblance of actors Muhammed Erbek
and Perihan Savas to Recep Tayyip and
Emine Erdogan couple attracts attention.

TWO MORE FILMS...
The bloody coup attempt of Fetullah
Terrorist Organisation will be adapted
to screen with two
productions in 2017. First
is Maroon Berets July
15th Blood Sleep. The
film to star Yesim Salkim,
Orhan Kilic, Orhan Milli
and Gizem Salkim, will
share the struggle of
maroon berets under
Special Forces Command
who achieved a great
success against the
pro-junta soldiers on the
night of the coup and the
people who used their
bodlies as shield against
tanks on the streets with
the audience.

The second film is titled Parallel Coup. The
producer of the film Ismail Ozer searches
for an answer to the question “What would
happen had the FETO coup attempt not
failed?” The film's trailer was released

on social media, and it is a prospective
blockbuster.

—

ismail Ozer (Yapimcr)

“Dunyada bir ilk olacak. Biz filmi yalnizca

Tirkiye icin cekmeyecegiz. Dinyada da izlenecek
standartlarda hem politik hem de aksiyon
sahnelerini barindiran bir film olacak.
Danyaya filmi izlettirmenin en iyi yolu
filmi ingilizce cekmek. Tiirkiye'de ise
Tirkce cekmek. Yonetmen ayni sahneyi
hem Tiirkce hem de ingilizce olarak
cekecek. Cektigimiz acilari, cektigimiz
sikintilari, bu terér 6rgitinin ne kadar
tehlikeli oldugunu ve olabilecegini bitiin
dinyaya anlatacagiz bu filmde.”

ismail Ozer (Producer)

“It will break grounds in the world. We will not
produce this film just for Turkey. It will be a film in
global standards to feature both political and action
scenes. The best way to make a film for
the world to watch is to make the film in
English. For Turkey, it is making the film
in Turkish. The director will film the same
scene both in Turkish and English. With
this film, we will explain the entire world
the pain and suffering we went through,
how dangerous this terrorist organisation
is and can be.”
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=/ ESMA ALP

Turk Sinemasi

Yukseliyor

Turkish Cinema on the Rise

014 yilinda 100. yasini Turkish cinema that celebrated its 100th
kutlayan Turk sinemasi year in 2014, is frequently spoken about
gerek aldigi uluslararasi worldwide both with international awards
oduller gerekse yetistirdigi won and the actors raised. The investments
oyuncularla dinyada adindan  continue without slowing down in cinema
sikca sz ettiriyor. Istanbul sector in Turkey that hosts long-established

Uluslararasi Film Festivali, Antalya Film film events as Istanbul International Film

Festivali ve Altin Koza gibi gegmisi yarim Festival, Antalya Film Festival and Altin

asra uzanan koklu film etkinliklerine ev Koza (Golden Cocoon) with a background

sahipligi yapan Turkiye'de sinema sektorline  of half century. At the point arrived,

yonelik yatinmlar hiz kesmiyor. Geldigimiz names as Haluk Bilginer, Ugur Yticel, Cem
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Nuri Bilge Ceylan. @
Melisa Sézen

(altta). noktada Haluk Bilginer, Ugur Yicel, Cem
Nuri Bilge Ceylan. Yilmaz, Yilmaz Erdogan, Tuba Buyukistin,
Melisa Sozen

Bergtizar Korel ve Beren Saat gibi isimler
diinya sinemasinda boy gésteriyor. Odiillere
gelince... Dinya festivallerinde birbirinden
prestijli dduller kazanan sinemacilarimizdan
arasinda ilk akla gelen isim, Nuri Bilge
Ceylan. Koza, Mayis Sikintisi ve Ug Maymun
gibi bagarli filmlerin ydnetmeni Ceylan,

son olarak Kis Uykusu isimli calismasiyla

67. Cannes Film Festivali'nde Altin Palmiye
Odiili'nii almaya layik gorildi.

(below).

GELECEGIN SINEMASI

Bu yil 13'Uncust dizenlenen "Gelecegdin
Sinemasi" édilleri Beyogdlu Belediyesinin
katkilaryla sahiplerini buldu. Térende
Beyoglu Sinemasi filmiyle Omer Ferhat
Ozmen birincilik, Cumartesi Diisii filmiyle
Alper Kizilboga ikincilik, Pasaj Pasaj Beyoglu
filmiyle Aysen Oztekin ise tigtinciilik 6diili

e

Yilmaz, Yilmaz Erdogan, Tuba Bliylikdstin,
Bergtizar Korel and Beren Saat star in world
cinema. And the awards... The first name
that comes to mind among film-makers with
prestigious awards in world festivals is Nuri
Bilge Ceylan. Director of successtful films

as Koza, Mayis Sikintisi and Ug Maymun,
Ceylan was lastly deemed worthy of Palm
D'or Prize in 67th Cannes Film Festival with
his film Kis Uykusu (Winter Sleep).

Yonetmen Nuri Bilge Ceylan’in Cannes Film Festivali'nde
Altin Palmiye kazanan filmi Kis Uykusu’ndan.

From Kis Uykusu (Winter Sleep) film by Nuri Bilge Ceylan
= which won Golden Palm at Cannes Film Festival.

CINEMA OF THE FUTURE

Organised for thirteenth time this year,
“Cinema of the Future Awards” were
presented with contributions of Beyoglu
Municipality. Omer Ferhat Ozmen won the
first place with the film Beyoglu Sinemasi,
Alper Kizilboga the second place with the
film Cumartesi Disti and Aysen Oztekin
the third place with the film Pasaj Pasaj
Beyoglu and received their awards in the
ceremony. Beyoglu Mayor Ahmet Misbah
Demircan thanked all the contestants and
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aldi. Beyoglu Belediye Bagkani Ahmet
Misbah Demircan, yarismaya katilanlara
tesekkir ederek, “Yarigmaya katilan tim
eserlerin konusu Beyoglu, icinde Beyoglu
olan btln filmler glizeldir.” dedi. Birkag
ay dnce sevindirici bir haber de Seul'den
geldi. 2016 Seul Uluslararasi Drama
Odiillerinde yénetmenligini Hilal Saral'in
yaptigi Kara Sevda adli Turk dizisi, Jiri Ozel
Odiili'ne almaya hak kazandi. Ote yandan
Amerika'da yapilacak 89. Akademi Oscar
Odiillerinde Tiirkiye, En lyi Yabanci Film
Dali'nda 2017 adayini Kalandar Sogugu
olarak belirledi. Mustafa Kara'nin Bilal Sert
ile birlikte senaryosunu kaleme aldigi film,
insan-doga iliskisini arka fona alarak kigisel
bir miicadeleyi ele aliyor. Odiil haberleri
bunlarla da sinirl kalmadi. 24 Kasim'da
Avustralya'nin Brisbane kentinde bin

500 davetlinin katilimiyla yapilacak Asya
Pasifik Film Odiillerinde (APSA) yénetmen
Zeki Demirkubuz'un Kor filmi ¢ dalda
aday secildi. Yapimin "en iyi film", "en

iyi ydnetmen" ve "en iyi kadin oyuncu"
dallarinda adayliklar bulunuyor.

ey

spoke as follows: “The theme of all films
that attended the contest is Beyoglu, and
all films on Beyoglu are beautiful.”

Good news also came from Seoul few
months ago. Turkish series Kara Sevda
directed by Hilal Saral won Jury's Special
Award in 2016 Seoul International Drama
Awards. Turkey selected Kalandar Sogugu
as its 2017 Oscar nominee for Best Foreign
Film category for the 89th Academy
Awards to be held in USA. The film written
by Mustafa Kara and Bilal Sert, depicts

a personal struggle with human-nature
relationship in the background. News
regarding awards are not limited to these.
The film Kor by director Zeki Demirkubuz
was nominated in three categories in Asia-
Pacific Film Awards (APSA) to be held in
Brisbane city of Australia on November 24th
with 1500 guests. The film was nominated
in “best film”, “best director” and “best
female actor” categories.

DIRECTORS SHINE
One of the most popular films of the

Sevilen dizi Kara
Sevda'dan bir
sahne.

A scene from

popular TV Series
Kara Sevda (Blind
Love).
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YONETMENLER PARLIYOR

Gectigimiz yilin cok konusulan filmlerinden
biri de Yonetmen Deniz Gamze Ergiiven'in
Mustang’i oldu. Oscar Odiillerine aday

ilk Tark filmi unvanina sahip olan yapim,
inebolu'da yasayan bes kiz kardesin ailesi
ve cevresiyle olan iliskilerine odaklaniyor.
Ulusal ve uluslararasi festivallerde dereceye
giren bir baska kadin sinemacimiz

Pelin Esmer, Oyun adli isiyle Tribeca

Film Festivali'nde en iyi yeni belgesel
yonetmeni dahil bircok 6dul kazandi.
Esmer, 11'e 10 Kala adli son filmiyle de
diinya ¢apinda adindan soz ettirmeye
hazirlaniyor. Sirada Tirkiye'nin 6nde gelen
kadin yonetmenlerinden Yesim Ustaoglu
var. Ustaoglu’nun ilk uzun metrajli filmi
olan [z (1994), Niirmberg, Moskova ve
Goteborg Film Festivalleri'nde gosterildi.
Sonra istanbul Film Festivali'nde “en iyi
film” secildi. Antalya Film Festivali'nde
hem “en iyi yardimci kadin oyuncu”

Mustang filminin yonetmeni Deniz Gamze Ergiiven. Europa Cinema
Label ddiilii kazanan Mustang filminin genc oyuncu kadrosu (altta).

Mustang film that won Europa Cinema Label Prize (below).

past year was Mustang by Director Deniz
Gamze Ergdven. The film, first Turkish film
nominated for Oscar awards, focuses on the
relations of five sisters who live in Inebolu
with their family and circle. Another female
film-maker is Pelin Esmer with places in
national and international festivals. She
won numerous awards including “best new
documentary director” for her work Oyun

in Tribeca Film Festival. Esmer is getting
ready to gain worldwide reputation with
her latest film 11'e 10 Kala. The next is
Yesim Ustaoglu, a prominent Turkish female
director. Ustaoglu's first feature-length

film Iz (1994) was screened in Niirberg,
Moscow and Géteborg film festivals. Later
it was selected as the “best film" in Istanbul
Film Festival. The film also attracted Turkish
audience's attention by winning “best
supporting female actress” and “best
cinematography” awards in Antalya Film
Festival. Director's latest film Tereddit

Director of Mustang film Deniz Gamze Ergiiven. The young cast of
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Tereddiit
filminden.

From the
Tereddiit
movie.

hem de “en iyi sinematografi” &dullerini
kazanarak Turk seyircisinin de ilgisini ¢ekti.
Ydnetmenin bir tagra kasabasinda goéreve
baslayan geng bir kadin psikiyatrist ile

bir hastasi arasindaki iligkiyi anlatan son
filmi Teredd(it ise gectigimiz eylil ayinda
Toronto Uluslararasi Film Festivali'nde
dlnya galasini yapti. Ayrica bircok basarili
film ve diziye imza atmis olan Tomris
Giritlioglu, Isil @zgentijrk, Biket ilhan ve
Filiz Alpgezmen'in de adini anmamiz
gerek.

BiR KADININ GOZUNDEN

FETO'niin darbe girisimini Istanbullu

geng bir kadinin gdziinden anlatan My
City, My Country (Benim Sehrim, Benim
Ulkem) isimli mini belgeseli, TRT World
ekraninda izleyiciyle bulugtu. Bugiine dek
hicbir kanalda yayinlanmamig gériintilerle
hazirlanan belgeselde cuntacilarin korkung
ylzl carpici bir sekilde gdzler niine
seriliyor. Tam da bu noktada sizlere bir

depicting the relation between a young
female psychiatrist who took a job in a

rural town and her patient, made its world
premiere in Toronto International Film
Festival last September. In addition we must
mention the names Tomris Giritlioglu, Isil
Ozgenttirk, Biket [lhan and Filiz Alogezmen
who produced numerous successful films
and series.

THROUGH A WOMAN'S EYES

Mini documentary My City, My Country
that narrates FETO coup attempt
through the eyes of a young woman

from Istanbul met with viewers on TRT
World. The documentary featuring images
not previously broadcast, reveals the
formidable face of those who staged the
coup. We would like to talk about one
other documentaries at this point. The
documentary titled Ben Omer depicts the
life story of Sergeant Omer Halisdemir
martyred during July 15th coup attempt,
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farkl belgeselden sz etmek istiyoruz. 15
Temmuz Darbe Girisimi'nde sehit disen
Astsubay Omer Halisdemir'in hayatinin
anlatildigi Ben Omer adli belgesel, 53.
Antalya Film Festivali'nde “en iyi belgese
odiline layik gorilda. Belgeselin
yonetmeni Mesut Gengeg, “Bu oduli
Halisdemir ailesi adina aliyorum. Cok
zorlu bir strecte, glglikle bu belgeseli
yaptim. Amacim genc neslin bdyle bir
kahramani bizden izlemesi.” dedi. Biz de
genc yonetmene basarilar dilemeyi ihmal
etmiyoruz.

Iu

and was deemed worthy of “Best
Documentary” award in the 53rd Antalya
Film Festival. Documentary's director
Mesut Gengeg spoke as follows: “| receive
this award on behalf of Halisdemir family.

I experienced hardships making this
documentary in this difficult period. My
goal is to allow the younger generation to
see such a hero through our eyes.” We wish
success to the young director.

15 Temmuz
sehidi
Astsubay
Omer
Halisdemir
(en iistte).
Tomris
Giritlioglu
(iistte, solda).
Ben Omer
filminden.

July 15th martyr Sergeant Omer Halisdemir (at the top). Tomris Giritlioglu
(above, left). From Ben Omer (I Omer) film.
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=/ ISMAIL KALE

Giz.li. Kaltur El.gile.ri: )
Turk Dizilert

Secret Cultural Envoys: Turkish Series

on yillarda yurt disina

gittiyseniz Turk dizilerinin

yabancilar arasinda

konusulduguna rahatca

tanik olabilirsiniz. Dahasi

karginizdaki insanin kendi
aksaniyla Turkce kelimeler telaffuz
ettigine, hatta bazilarinin Turkgelerini iyice
ilerlettigine de sahit olabilirsiniz. Eger
basinizdan boyle bir sey gecmediyse de
simdiden bu duruma hazirlikli olun. Clinki
pek yakinda béyle bir olay yasayabilirsiniz.
Zira Turk dizileri artik diinyanin hemen
hemen her yerinde gosteriliyor.

PEMBE DiZiYE KARSI
1980'lerin ve 1990'larin Turkiye'sinde

If you have travelled abroad recently,

you probably observed that Turkish

series is a conversation topic among
foreigners. Moreover, you can hear people
pronouncing Turkish words in their own
accent, and even come across some who
speak considerably well. If this has not
happened yet, be prepared. Because you
may experience something similar soon.
Turkish series are now being shown almost
all around the world.

A RESPONSE TO SOAP OPERAS
Brazilian soap operas became a part of
the lives of television viewers in Turkey of
1980s and 1990s. What happened in the
series, and what would take place in the
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Brezilya yapimi pembe diziler, televizyon
seyircilerinin hayatlarinin bir parcasi haline
gelmis; dizilerde olup bitenler, bir sonraki
bélimde olacaklar, glinliik hayatin rutin
sohbetleri arasina girmisti. Bugiin ise Turk
dizileri, hikayeleri, mekanlari ve Tiurkce
tabirleriyle bittin dinyanin giinlik rutin
muhabbetleri arasindaki yerlerini aliyor.
Bu durum sunu gdsteriyor: Bu diziler,
Turk kiltGrdndn, dilinin ve hayatinin

bitln dinyada tanitiimasina buytk katki
sagliyor. Rakamsal veriler, Turkiye'nin
onemli bir ihrag kalemi héaline gelen Tirk
dizilerinin yUkselisini daha net bir bicimde
ortaya koyuyor. Oysa Turkiye, hentiz 10 yil
dncesine kadar film, dizi, yarisma, belgesel

next episode were routine conversation
topics in everyday life. Today, Turkish
series are a daily routine conversation
topic all around the world with their
stories, locations and Turkish phrases. This
indicates that these series make major
contributions at the point of introducing
Turkish culture, language and living all
over the world. Numerical data clearly
establishes the rise of Turkish series, a
major export item for Turkey. However
Turkey had imported almost all of the
films, series, contests, documentaries
and entertainment shows until almost

10 years ago. On the other hand, only a
few Turkish serials were sold abroad. As

Dirilis Ertugrul dizisinden.
From TV series Dirilis Ertugrul.
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Muhtesem Yiizyil
dizisinden.

From TV series
Muhtesem Yiizyil.

Bilyiik bir cigwr acan Tuirk dizileri, son
donemde thrag noktasinda iilkedeki en
basarli sektorlerden biri haline geldi.
Bugiinlerde ise dizilerimizi gururla ihrag

Turkish series have made a huge break-
through in the recent years, and become
one of the most successful sectors in
Turkey in export. Nowadays, we proudly

ediyoruz.

ve eglence programlarinin neredeyse
tamamina yakinini ithal ediyordu. Buna
karsin cok az sayida Turk dizisi yurt diginda
alici buluyordu. 2004 yilinda Tirkiye'nin dizi
ihracatindan elde ettigi gelir 10 bin dolari
dahi bulmaz iken, 2014 yili rakamlarina
gore Turkiye 200 milyon dolarlik dizi
ihracati gerceklestirmis. 2016 yilina
gelindiginde ise Turkiye dizi yapimcilik
sektorlinde diinyanin aranan yizlerinden
biri haline geldi ve yillik satis geliri 350
milyon dolara ulastr.

TURK DiZiLERI NEDEN iLGI GORUYOR?
Uzmanlarin yorumlarina bakilirsa

bunun nedenini dért ana baslik altinda
toplamamiz mimkin. Birincisi, Avrupa ve
Amerika menseli, en uzunu 40 dakikay!
gegcmeyen dizilere kargin Turkiye'de
cekilen iki saat uzunlugundaki diziler,
seyirciye her bolimde bir film izlemis
havasi veriyor. ikincisi, Tiirk dizilerinin
oyuncu, senaryo, gorintd, ses ve benzeri
yonlerden yasadigi olumlu degisiklikler,
izleyicinin begenisini kazaniyor. Bir diger

export our series.

Turkey's income from series export did not
even reach to 10 thousand dollars in 2004,
according to 2014 figures, Turkey exported
series with a worth of 200 million dollars.
By the year 2016, Turkey has become one
of the world's most wanted in the serial
production sector and the annual sales
revenue reached up to 350 million dollars.

WHY ARE TURKISH SERIES IN
SPOTLIGHT?

According to experts the reasons can be
summed up under four main titles. The
first is as series episodes do not exceed 40
minutes in Europe and America, two hour
long episodes made in Turkey make the
viewers feel like they are watching a film.
Second is the positive changes in Turkish
series in terms of acting, screenplay,
image, sound and so on, gain favour with
the viewers. Another important point is
that Istanbul and Turkey maintain the
exotic image from the past, especially

for Western societies. For this reason,
productions such as the Magnificent
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dnemli husus Istanbul ve Tirkiye, 6zellikle
Bati toplumunda, eskiden beri var olan
egzotik algisini devam ettiriyor. Bu nedenle
yurt disinda Muhtesem Yizyil gibi yapimlar
buyuk ilgi uyandiriyor. Son maddemiz ise
oyunculuk ve senaryo Uzerine. Turk dizileri
bu iki unsur agisindan zengin bir cesitlilik
sunuyor. Ustelik dogal olarak ve hayatin
icinden... Peki, ginimizde dinyanin dort
bir yanina ihrag edilen Turk dizileri hangi
iilkelerden talep goriiyor? iste 100'e yakin
Ulkeden bazilari: ABD, Almanya, Arjantin,
Azerbaycan, Birlesik Arap Emirlikleri,
Bosna-Hersek, Brezilya, Bulgaristan, Cin,
Gliney Kore, Hindistan, iran, Liionan,
Makedonya, Rusya, Yunanistan.

HEDEF 1 MiLYAR DOLAR
Fransa'nin Cannes kentinde 32'incisi
diizenlenen iletisim Programlari
Uluslararasi Pazari Fuar (MIPCOM)
kapsaminda Turk dizi pazarindaki
gelismeleri degerlendiren istanbul Ticaret
Odasi (ITO) Yénetim Kurulu Uyesi ilhan
Soylu, yillik satig geliri 350 milyon dolara
ulagan Turk dizi sektériinin 2023 yilina
kadar Giney Asya ve Uzak Dogu'yu da
kapsayarak 1 milyar dolarlik pazar hacmine
ulagmayi hedefledigini sdyliyor. Soylu

Paramparca dizisinden.
From TV series Paramparca.

Century draw interest abroad. The last one
concerns acting and script. Turkish series
offers a rich variety with regard to these
two elements. And they are natural and
realistic... Turkish serials, today exported
all over the world, are in demand in

which countries? Here are some of the

100 countries: USA, Germany, Argentina,
Azerbaijan, United Arab Emirates, Bosnia-
Herzegovina, Brazil, Bulgaria, China, South
Korea, India, Iran, Lebanon, Macedonia,
Russia, Greece.

TARGET 1 BILLION DOLLARS

Member of the Board of Directors of
Istanbul Chamber of Commerce (ITO) [lhan
Soylu who assessed the developments

in Turkish serial market in the
Communication Programs International
Market Fair (MIPCOM) organised for

the 32nd time in Cannes, France, stated
that Turkish series sector with an annual
sales income reaching 350 million dollars
aims to achieve a market size of 1 billion
dollars by 2023, reaching Southern Asia
and Far East markets. Soylu continues as
follows: "It is not difficult to reach 1 billion
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Kara Para Ask
dizisinden.

From TV series
Kara Para Ask.

sozlerine sdyle devam ediyor:

"1 milyar dolara ulagmak hi¢ zor degil. Bu
hedef, Turkiye icin kiclk bile kalacaktir.
Onceden Tiirk dizilerinin bir dénemin
Brezilya pembe dizileri gibi rizgar

estirip sonrasinda yok olacagdi yoniinde
beklenti vardi. Sektor, strekli taze ve

cesitli projelerle buraya gelerek gecici
olmayacagini, tersine uzun soluklu bir varlk
sergileyecegini ortaya koydu.”

MUMBAI'DE TURK CIKARTMASI
Turkiye'nin konuk Ulke olarak katildig

18. Mumbai Film Festival, tarihi Royal
Opera House'ta gerceklesti. Hindistan
televizyonlarinda izlenilen tlrk dizilerinin
oyunculari da festivale katildi. Turkiye
Mumbai Bagkonsolosu Ergen, Hindistanda
bir yilda 56 milyon kiginin Tirk dizisi
izledigini bilgisini verdi. Kiltir ve Turizm
Bakan Yardimcisi Hiseyin Yayman'in

da sdyledigi seyler Turk dizi ve sinema
endiistirisi icin cok dnemliydi: “Ispanya'ya
gittigimizde yine Turk dizilerini soruyorlar.
Latin Amerika'da da Turk dizileri... Aslinda
bu bize Turkiye'nin 'soft power'inin
(yumusak glictinin) yikseldigini sdyliyor.
Sanatglilar bizler i¢in ¢cok degderli insanlar.
Gergekten bakanlik olarak biz onlarla
beraberce Turk sinemasinin ve dizi
sektériniin yikselmesi ve daha ¢ok
izlenmesi icin Uzerimize ne dislyorsa
yapmaya haziriz. Bu bir baslangig. insallah

dollars at all. This goal will even be small
for Turkey. There was an expectation

that Turkish series would make a hit and
disappear afterwards like Brazilian soap
operas of a period. However the industry
has proven that it will last by constantly
introducing fresh and diverse projects,
and on the contrary it will become a long-
winded entity. "

TURKISH LANDING IN MUMBAI

The 18th Mumbai Film Festival Turkey
participated as guest country, took place
at the historical Royal Opera House. The
actors in Turkish series broadcast on Indian
television channels also attended in the
festival. Turkish Consul General to Mumbai
Ergen informed that 56 million people
watched Turkish series in Indlia in one year.
Deputy Minister of Culture and Tourism
Hiseyin Yayman also mentioned issues of
utmost importance for Turkish series and
cinema industries: "When we visited Spain,
they also asked about Turkish series.
Turkish series are shown in Latin America
as well... In fact that tells us that Turkey's
soft power has also risen. Artists are very
valuable individuals for us. As ministry, we
are absolutely ready to play our part for
promotion of Turkish cinema and the serial
industry and for more viewers together
with them. This is a beginning. | hope

we will be together in better and bigger
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cok daha guizel ve biyik etkinliklerde
beraber olacagiz. Gergekten sanatgi olmak
cok dnemli ve deg@erli. Burada bir kez
daha goriyoruz. Sizin hukuksal kurallariniz,
kanunlariniz glicli olabilir ama sarkilar,
tiyatro ve sinema yapanlar ¢cok daha kalici
ve ¢cok daha 6nemli.”

TURK DizZiLERi SULTANLIK DEVRINDE
Timur Savci (Muhtesem Yiizyil dizisi
Yapimcisi)

"Osmanli imparatorlugu
cok ihtisamli ve
muhtesem bir gegmise
sahip. Ancak bunu
Batililarin Tudors ve
benzeri yapimlarda
gerceklestirdigi gibi dizi
haline getirmek kolay is degil. Buyik bir
bitce ve ekip gerektiriyor. Peki, bu dizi fikri
nasil ortaya ¢ikti? Hig unutmam, rahmetli
Meral (Okay) Abla’'nin bana génderdigi
bir yazi, Kanuni Sultan Sileyman’in kendi
agzindan anlattigr samimi duygulara

sahip bir metindi. O metini okudugum
anda buyulendim. Sonra “Hadi yuriyelim
ve bunu yapalim.” dedik. 1-1,5 senelik
hazirlik strecimiz oldu. Bugiin geriye
dénlp baktigimda dogru adimlar attigimizi
g6riyorum. Clnki Muhtesem Yzyil
sadece Turkiye'de degil diinyanin dort bir
yaninda ¢ok begenildi.”

Ly R W
P R

M

Muhtesem Yiizyil dizisinden. Mehmet Giinsiir (altta).
From TV series Muhtesem Yiizyil. Mehmet Giinsiir (below).

events. Being an artist is truly important
and rewarding. Here we see this once
more. Your legal rules, your laws may be
strong, but those who make songs, theatre
and cinema are much more lasting and
important. "

TURKISH SERIES IN SULTANATE ERA
Timur Prosecutor (Producer of the
Magnificent Century)

"The Ottoman Empire has a grand and
magnificent history. However it is not easy
to adapt it to a series as Westerners have
done in Tudors and similar productions.

It requires a significant budget and a
large team. But how did this idea of
series emerge? | have not forgotten that
late Meral (Okay) sent me a text where
Suleiman the Magnificent expressed

his sincere feelings. | read it and | was
fascinated. Then we said, "Let's go ahead
and do it." We prepared for 1-1.5 years.
Today I look back and see that we took
right steps. Because the Magnificent
Century was not popular only in Turkey - it
was very popular all over the world. "
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BiR MILLETIN DiRiLiSi

Mehmet Bozdag (Dirilis: Ertugrul
dizisinin Senaristi ve Yapimcisi)
“Projenin dort yillik bir
distinsel altyapisi var.
Osmanli Devleti'nin
kurulus sirecini
anlatabilmek hep
hayalimdi. Cunka
dinyanin en muhtesem
hikayelerinden biri. Tirklerin Anadolu'ya
gelmesiyle diinya tarihi degisti. Turklerin
Anadolu'ya gelmesi, siyasi, ekonomik

ve sosyal anlamda bin yili kapsayan bir
stireci baslatti. Bence Dirilis: Ertugrul'un
basarili olmasinin nedeni, tarihle ilgili bir
soru sormasi ve tarihte onun cevabini
vermesi. Diziyi cekerken produksiyon
olarak butin teknikleri kullandik. Aksiyon
sahneleri diinyanin 6nde gelen koreografi
ekipleriyle yarittldi. Yénetmen ve teknik
ekibimizle birlikte oyuncularimiz ortak
hayalde bulustu. Aramizda ¢ok iyi bir ahenk
olustu; bu da seyirciye olumlu yansiyor diye
dustntyorum.”

RESURRECTION OF A NATION

Mehmet Bozdag (Resurrection:
Screenwriter and Producer of Ertugrul
Series)

"The project has four-years of background.
It was always my dream to explain the
establishment process of the Ottoman
State. Because it is one of the most
amazing stories in the world. The world
history changed after Turks' arrival to
Anatolia. Turks' arrival to Anatolia started
a period of one thousand years in political,
economic and social senses. | think the
reason why Resurrection: Ertugrul became
a success because it posed a question
about history and it was answered by
history. We employed all the techniques
as production team in filming the series.
Action stages were conducted with world's
leading choreography teams. Our cast
had a common dream with the technical
crew and director. We seized a good
synergy and | think this positively reflects
on viewers."

SINIRLARI ASMAK GEREK
Osman Sinav (Yonetmen)

“Bir sinema ne zaman endustri olur biliyor
musunuz? Filmlerinizi kendi Glke sinirlarinizin disina
satabiliyorsaniz o zaman endustri olmugsunuz
demektir. Olcli budur. Bakin televizyon dizileri su

an Turkiye'de endlstri olmustur. Ya da endustri
olma yolundadir diyelim. Bunu kaybetmemek icin
cok calismamiz gerekiyor. Dinyanin hicbir yerinde,
hicbir Glkesinde ve hicbir sinema sektérinde, kendi
Ulke sinirlarr disina ¢ikamadigin sirece enddstri
olamazsin. Yani filmlerin mutlaka yurt disinda
baska (lkelere satilmasi lazim. Turk

dizi piyasasindaki enerjiyi sinemaya

da tasimamiz sart. Sinemamizda proje
cok, ama bu yeterli degil. Arti deger
olusturacak projelere ihtiyac var. Cnki
sinema yuzde 50 sanatsa, yizde 50 de
enddstridir. Sinema ciddi paralarla yapilan
bir istir ve o paranin karsiliginin gelmesi
lazim. isin dénmesi lazim vesaire...”

BORDERS MUST BE CROSSED
Osman Sinav (Director)

"Do you know when cinema becomes an industry?
If you can sell films you make outside your own
country, there you have an industry. This is the
criteria. You can see that the television series

is now an industry in Turkey. Or let's say it's
becoming one. We have to work hard to maintain
it. You can not be an industry anywhere in the
world, in any country and in any cinema sector,
unless you go outside the borders of your own
country. In other words, films must be sold to other
countries. We also need to transfer the
energy of Turkish TV series to cinema.
There are a lot of film projects but that's
not enough. Projects to create added
value are required. Because if cinema is
50 percent art it is 50 percent industry.
Cinema requires serious funding and
these funds need to be covered. The
operations must continue etc..."

rp—
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Kitaplara Deqil

Kitaplarda Darbe

A Coup not against but in the Books

=/ ADCM BULUT

Yeni bir 15 Temmuz yasamamak ve yasananlart  In order for the July 15th not to recur and to not
unutmamak adina, darbe siirecini anlatan forget the events, writing and reading books
kitaplarin yazilmasi ve okunmast cok Gnemlibir that depict the coup process means taking a
tavir almak anlamwna geliyor. serious stand.
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arbe girisimine karsl koyan
15 Temmuz kahramanlarinin
asil micadelesinin kitaplara
konu olmasi kaginilmazdi.
Hainligin ve kahramanligin
ayni anda yasandig
gecenin hiznl, kederi, gururu, direnci ve
cesareti, kagitla kalemi bulusturdu. Darbe
girisimini konu alan pek cok kitap yazild,
bircodu da yazim agsamasinda. Milletin
sesi, soze dénlstl. Yasanan kahramanlik
hikayelerinin anlatildigi bu kitaplar, buglini
yarina aktarmanin en giizel yollarindan biri.
Bu vesileyle milletimiz iradeye, yazarlarimiz
da yasananlara sahip ¢ikiyor. Gegmis
yillarda bircok kez Ulkenin ayagina takilip
sendelemesine sebep olan darbe, bu
sefer sonugsuz kaldi ¢cok sikar. Milletimiz
darbe girisimine takilip sendelemek yerine
Uzerine basip yikselebilmeyi bagard..
Milletin vermis oldugu micadelede emegi
gecenlerin hikayelerini 8limsizlestiren
kitaplardan bir secki huzurlarinizda.

Okcular Tepesi 15 Temmuz
Kahramanlarinin Hikayeleri

Bu giizide kitap, islam diinyasinda énemli
bir metafor olan Okgular Tepesi'nin bu
defa terk edilmeyisini anlatiyor. Bu kitapta
gunler, geceler boyu meydanlar bos
birakmayan vatandaslarin micadelesinden

e

It was inevitable that the noblest struggle
of heroes who resisted the coup attempt
on July 15th, was to become a subject

of books. The sadness, sorrow, pride,
resistance and courage in the night where
treachery and heroism were side by side
brought the paper together with pen.
Many books on coup attempt have been
written, and many are in progress. The
voice of the nation has turned into words.
These books depicting real stories of
heroism are one of the best ways to pass
down the present to tomorrow. In this way,
the nation claims its will and our writers
embrace the events. Military coups caused
the country to stumble on and stagger in
the past many times but it is very fortunate
that it did not work this time. Instead

of stumbling on the coup attempt and
staggering, the nation achieved to step
on it and rise. Here is a selection of books
that immortalize the stories of those who
played part in nation's struggle.

Okgular Tepesi (Archers' Hill)

The Stories of Heroes of July 15th

This remarkable book tells how Archers'
Hill, an important metaphor in the Islamic
world, has not been abandoned this time.
In this book, we find segments of struggle
of citizens who did not leave the squares
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kesitler buluyoruz. Demokrasi ndbetleri
devam ederken baslanmis yazilmaya.
Olaylarin sicagi sicagina aktarilisi ve
yasanan olaylarin Gzerinden ¢ok zaman
geg¢meden yazilmasindan 6tird kitap,
okuyucu carcabuk kavriyor. Ulkenin
panoramik bir fotografi gibi diyebiliriz
kitap icin. Yuzlerce olay, milyonlarca
vatandas ama tek bir duygu: Milli

irade i¢in direnis. O direnis ki Glkemiz

ve toplumumuz agisindan bir milat
noktasidir. Demokrasinin ve bagimsizligin
gostergesidir. Milletin yazdigi destanin
bir 6zeti olan kitap, dind bize hatirlatiyor,
bizden sonraki kusaklara ise diind
anlatacak. Okgular Tepesi, Gllcan Tezcan,
Halil ibrahim izgi ve Turgay Bakirtas'in
ortak caligmalarinin bir Grind. Biz de
kitabin yazarlarindan Gilcan Tezcan ile 15
Temmuz ve kitaplar hakkinda konustuk.

empty for days and nights. The writer
started writing the book as democracy
watch continued. Because the events
were explained right after they took place
and not much time has passed since, it
grasps the reader immediately. We can
call the book a panoramic photo of the
country. Hundreds of events, millions of
citizens but one sensation: Resisting for
national will. That resistance is a milestone
for our country and our community. It is

a sign of democracy and independence.
The book, a summary of the legend
written by the nation, reminds us of
yesterday and will explain the past to next
generations. Okcular Tepesi is a product
of collaboration of Giilcan Tezcan, Halil
Ibrahim izgi and Turgay Bakirtas. We also
interviewed Glilcan Tezcan, an author of
the book on July 15th and books.

—

15 TEMMUZ TURNUSOL KAGIDIYDI
Giilcan Tezcan (Yazar)

“15 Temmuz basarisiz darbe girisimi Tirkiye'de
demokratiklesme, hak ve 6zgurlikler, darbe
karsitligi gibi konularda tam bir turnusol kdgidi
islevi Ustlendi. Kimlerin demokratik bir yasam ve
Ulkenin bagimsizligi icin gercekten her tir bedeli
6demeye hazir oldugu da bu sirecte netlik kazandi.
Dar cercevede yayincilik ve edebiyat dinyasi, daha
genis anlamda kltir ve sanat cevreleri dogrusu
¢ok da iyi bir sinav vermediler. Elbette vatan ve
millet sevgisi ile darbe karsiti durusunu ortaya
koyan sanatcilar, yazarlar ve yayinevleri oldu.
Ancak hékim cevreler ayni hassasiyeti ve tavri
gbsteremediler ne yazik ki. Yayincilik agisindan
genelde bu tir dénemleri degerlendirme yanlisi kimi
yaynevleri hizlica FETO'yi anlatan ve analiz eden
siyasi kitaplarinin yeni basimlarini yaptilar ya da
var olan veriler Gzerinden derleme kitap ¢alismalari
yaptilar. Darbe karsitligini cekincesizce ortaya
koyan yayinevleri ise tarihi bir sorumluluk geregi

15 Temmuz'u konu alan belge kitaplar hazirladilar.
Erdem Yayinlarinin hazirladigi
Okcular Tepesi 15 Temmuz
Kahramanlari'nmin Hikdyeleri ve
Kadim Yayinevi tarafindan basilan
Uzun Gecenin Kisa Tarihi gibi
calismalar bu anlamda o geceye
dair sahitlikleri bir araya getiren
kitaplar olarak dikkat cekti. insallah
bundan sonraki dénemde 15
Temmuz Darbe Girisimi’ne dair
belge kitaplarin sayisi daha da artar
ve dinya tarihine gececek bu buyik
halk direnisi kitap sayfalarinda da
hak ettigi karsiligr bulur.”

JULY 15th WAS A LITMUS PAPER
Dr. Giilcan Tezcan (Author)

"The failed coup attempt on July 15th functioned as
a litmus paper in subjects such as democratization,
rights and freedoms, and being anti-military coup

in Turkey. It became clear in this process who was
indeed ready to pay any price for a democratic life
and for the independence of the country. Publishing
and literary world in the strict sense and culture

and art circles in broader sense have not given a
very good account of themselves. Of course, there
were artists, writers and publishing houses who
demonstrated an anti-coup stance with their fondness
of homeland and nation. Unfortunately, the dominant
circles did not display a similar sensitivity and
attitude. With regard to publishing, some publishers
who generally prefer to take advantage of such
periods have either promptly published new editions
of political books that narrate and analyse FETO,

or compiled existing data for books. The publishing
houses which intrepidly opposed to the coup d'état,
have published documentary books on July 15th as
a matter of historical responsibility.
Works such as Okcular Tepesi July
15th Heroes' Stories by Erdem
Publications and Short History of

the Long Night by Kadim Publishing
House, stand out as books in which
accounts of that night are compiled.

I hope that in the coming period, the
number of document books on July
15th Coup Attempt will increase and
this great popular resistance to make
it to the world history will get the due
response also in the books. "
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MIiLLETIN DARBESI 15 TEMMUZ
Kazim Yurdakul (Yazar)
Bu micadeleyi

anlatan bir bagka
i kitap olan Milletin
Darbesi 15 Temmuz,
Kazim Yurdakul'un
NP kaleminden ¢ikti. Ve

simdiye kadar pek ¢ok
baski da tiketti. Roman tadi vermesine
karsin gercekten hi¢ kopup uzaklagmiyor,
milletin devletine sahip ¢ikigini incelikli
bir Uslupla bize aktariyor. Alt bashg:
“Ya devlet basa ya kuzgun lege!"” olan
ve bu vesileyle Orhan Asena’nin tiyatro
oyununu da akillara getiren kitap, dolu
dolu 272 sayfadan olusuyor (Oyunda
Kanuni Sultan Sileyman’in ogullan
Bayezid ile Selim arasindaki taht kavgasi
anlatilir). Namlusunu halka ¢eviren tanka
ve tifege selam durulmaz. Millete darbe

yapmaya calisanlara karsl darbe yapanlara

da yapilanlari, yasananlar duristlik ve
samimiyetle dile getirenlere de selam
olsun.

THE COUP OF THE NATION JULY 15TH
Kazim Yurdakul (Author)

Another book depicting this struggle,

The Nation's Coup July 15th was penned
by Kazim Yurdakul. And many editions
have been published to date. Although it
is evocative of a novel, it does not wander
away from reality, and conveys how
nation claimed the state through a fine
style. The book with the subtitle "Make
or Break!" which reminds of Orhan
Asena's theatre play, consists of 272 full
pages. (The play depicts the throne battle
between Suleiman the Magnificent's sons
Bayezid and Selim.) One cannot salute
the tanks and rifles turned to people.

Hail to those who made the coup against
those who attempted to stage a coup
and who uttered the events / experiences
with honesty and sincerity.

B |
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15 TEMMUZ EN UZUN GECE
Eray Gorgild (Yazar)

Yer: Ankara. Tarih: 15
Temmuz gecesi. Hain
darbe girigsimine karsi
en cetin micadelelerin
verildigi Akinci 4. Ana
Jet Ussi, Genelkurmay
ile Ankara Emniyet
Midurliga énidnde 8limu hice sayan,
bombalara/kursunlara gégus gerip
mucadele eden gazilerin o gece dair
anlattiklari var bu kitapta.

Yazar Eray Gorgill, 7'den 70’e her gaziye
kulak verip muhakemesini yaparak,
yasananlari anbean anlatiyor bizlere.
Tanklarin 6nine korkusuzca yatanlar

ve mermilere kargi etten duvar érenler,
yaralananlar, sehit olanlar... Bu kitabin
kahramanlari yalnizca kitabin degil halkin
da kahramani. Gecenin karanh@i ¢cokerken,
Ulkenin Gzerine kaosu 6rtmek isteyenlere
karsi duranlarin; karanlik geceyi aydinliga
cevirmek igin var glicliyle savasanlarin
kitabi, 75 Temmuz En Uzun Gece.

I5TEMMUZ

En Uzun Gece

JULY 15TH THE LONGEST NIGHT
Eray Gorgulu (Author)

Location: Ankara. Date: night of July 15th.
This book narrates Akinci 4th Main Jet
Base where an uphill battle was fought
against the treacherous coup attempt,
the accounts of veterans on that night
who dismissed death, confronted bombs
/ bullets in front of the General Staff and
Ankara Police Headquarters.

Eray Gérglili describes the events that
took place that night, giving an ear to
every veteran from age 7 to 70 and by
questioning the accounts. Those who laid
fearlessly in front of the tanks and formed
a wall of flesh, the wounded, martyrs...
The heroes of this book are not only in
the book but they are at the same time
nation's heroes. July 15th The Longest
Night is the book of the people who
oppose those who want to bring chaos
upon the country while the darkness sets
in and of those who fought with might
and main to power to turn the dark night
into day.
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CEHENNEM KOPEKLERI: FETO
Cem KiicUk (Yazar)

"Bu kitapta yazan her sey
gerceklesti” mottosuyla
raflarda yerini alan
Cehennem Képekleri:
FETO adli kitap gazeteci-
yazar Cem Kiiglk'ln bir
derlemesi. Hain darbe
girisiminin sorumlulari hakkinda, yillar
oncesinden bugiine degin
yazdigi kbse yazilarinin tek
kitapta bulusmasi. Bir sekilde
gercede uzak kalan yahut
gercedi hatirlamak isteyenlere
salik verilecek, okumaya deger
bir eser. 304 sayfa olmasina
ragmen bir ¢irpida biten, kisa
streli bir zaman yolculugu. 15
Temmuz'u diri tutmaya devam
etme arzusuyla yazilmis olan,
son yilarda FETO konusunda
nereden nereye geldik
sorusuna yanit niteliginde.

TANKLARI DURDURAN EBABILLER
Ferudun Ozdemir (Yazar)

Darbe girisimi gecesinde
sokaga ¢ikan, glzel
Ulkemizin Uzerinde hain
cikarlar pesinde olanlarin
karsisina dikilenlerin
hikayeleri anlatiliyor.
Tarihimize kara bir

leke olarak gegen bu hain tesebbisin
gercekligini her sayfada, her paragraf

ve satirda okuyabiliyoruz. 15 Temmuz
gecesinde muicadelesi,
birlikteligi ve inanciyla
vatani savunanlarin
kisa kisa hikayeleri
okuyucuya aktariliyor.
Onlar yalnizca kitabin
degil, Glkenin de
kahramanlari... Yillar
sonra bile bugline =
bakarken iyi bir tarihi e
belge niteliginde olan Eet
kitap, her kitliphanede

bulunmasi gereken cinsten. Demokrasi
mucadelesinin blylk bir titizlikle kagida
doékulmis hali.

HELL DOGS: FETO
Cem Kucuk (Author)

“Hell Dogs: FETO” on the shelves with the
motto "Everything written in this book has
come true" is a collection by journalist-writer
Cem Kclik. A collection of articles Kiigtik
has written for years on those responsible
for treacherous coup attempt. It is a
worthwhile work to be recommended to
those who are somewhat distant from reality
or want to remember the truth.
It is a short time travel, ending

in a clap, even though it is 304
pages. It is written in the hope of
continuing to keep the 15th of
July, the answer in the last years
about where we came from
about FETO. It is a book worth
reading and to recommend

to those unaware of the facts

for some reason or who wish

to remember the reality. It is

a book read in a single breath
although it is 304 pages long, a
quick time travel. Written with
the desire of keeping July 15th alive, itis a
response to the question “where have we
come in relation to FETO in recent years”.

SWIFTS STOPPING TANKS

Ferudun Ozdemir (Author)

The story of the people who took the
streets on the night of the coup attempt,
who faced those pursuing the treacherous
interests is told. We are able to read

the reality of this treacherous attempt, a
disgrace in our history on every page, every
paragraph and line. The short stories of
those who defended
their homeland with
their fight, unity and
faith on the night of July
15th are conveyed to the
reader. They are not just
book heroes but also the
heroes of the country...
The book is a good
historical document
when looking at the
present even after many

years, must be found in every library. The

democracy struggle has been put on paper
with due dliligence.
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TURKIYE'DE YAZILIYOR DUNYADA

OKUNUYOR

Kimimizi Ahmet Hamdi Tanpinar'in
ayarlayip kurdugu saat uyandirdi. Kimimiz,
kafasindaki tuhafligi Orhan Pamuk
sayesinde anlamlandirdi. Kimimiz de
Hakan Gunay okuyup, “Bu adami ne kadar
okusak az, yok mu dahasi?” diye sordu
sorusturdu. Esasinda her seye ve herkese
ragmen Turk edebiyati hiz kesmedigi gibi,
var olan hizini da yukseltiyor. Bu yikseliste,
Turk yazarlarinin eserlerinin yabanci
dillerde okunuyor olmasinin da payi var.
Yabanci dile geviri icin 10 yildan beri ugras
veren TEDA'nin da katkisi muazzam.
Ezclmle, esen rizgarin etkisi yalnizca
Ulkemizde degil tim dinyada hissediliyor
ve edebiyatimiz yikselisine ara vermeye
hi¢ niyetli gdzikmuyor.

DAHA'SI VAR

Romanlari ile adindan ziyadesiyle s6z
ettiren yazar Hakan Giinday'in kitabi
Daha'yi, ABD'nin en mihim gazetelerinden
biri olan The New York Times tanitti. Sanat
ekinin birinci sayfasindan yer alan yazi,
Michiko Kakutani'nin kaleminden c¢iktr.
Gazetenin getin elestirmeni Kakutani kitabi
hem bir bliylime hikayesi hem de oldukca
glncel olan milteci sorununu bir¢ok
yonuyle ele alan roman olarak tanimlad.

e

WRITTEN IN TURKEY READ IN THE WORLD
Some of us were awaken by the clock Ahmet
Hamdi Tanpinar set and wound up for us.
Some of us made sense of the peculiarity

in our minds thanks to Orhan Pamuk. Some
of us read Hakan Guinay and asked, "We
cannot get enough of reading this man, is
not there more?" Turkish literature does

not stall despite everything that happens
and everybody, on the contrary it gathers
pace. The works by Turkish writers being
read in foreign languages surely plays a part.
TEDA that has been working on translation
into foreign languages for 10 years, has
tremendously contributed in this. In brief,
the impact of the wind that blows s felt not
only in our country but also in the whole
world, and our literature does not seem to
have any intentions to stop its rise.

THERE IS MORE

One of the leading newspapers in the

US, The New York Times introduced the
book Daha by writer Hakan Glinday widely
covered with his novels. The article on the
first page of art supplement, was penned
by Michiko Kakutani. The fierce critic of the
Times, Kakutani described the book both
as a growth story and a novel that deals
with the current refugee issue with its many
aspects. The book that suggests to "Look
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“Dinyaya bir de bu yonden bak.” diyen
kitap, insan kagakc¢ihigi problemini bir
kagakginin gdziinden anlatiyor. insan
kacakcihigr yaparak gegimini saglayan

bir babanin 9 yasindaki oglu Gaza'nin
gdzlinden. Ve kitaptan bir yudum almak
isteyenler icin: “Siz bu cimleyi okurken, bir
yerlerde insanlar, Ulkelerindeki savas, aclik
ve yoksulluktan kagmak icin sonu zifiri bir
yolculuga ¢cikmaya hazirlaniyor. Ancak bu
hikaye o kacak gdcmenlerle degil, onlar
kaciranlardan biriyle ilgili.”

KITAP FUARINA YOGUN iLGi

34 yildir kesintisiz devam eden ve her
defasinda ortalama yarim milyon kiginin
ziyaret ettigi fuar, bu yil 35'inci yasina
girdi. Yurt icinden ve yurt disindan katilan
pek ¢ok yazari okuruyla bulusturan fuar,
12-20 Kasim 2016 tarihleri arasinda,

26. Uluslararasi istanbul Sanat Fuari

ile es zamanli gerceklesti. Dizenlenen
ylzlerce imza glnd, bir sird sdylesi ve
panel ile istanbul’'un en miihim kiiltirel
organizasyonlarindan biri olan fuar,
gecgmis yillarda oldugu gibi bu sene de
TUYAP Fuar ve Kongre Merkezinde idi.
Ana temanin “Felsefe ve insan” olarak
belirlendigi fuarda Turkiye Felsefe Kurumu
ve TUYAP cesitli etkinlikler gerceklestirdi.
"Egitim Hakki”, “Farkhliklar”, “Elestirel
Okuma ve Duslinme” lzerine atdlye
caligmalar yapildi.

TUYAP

_ Uluslararasi
Istanbul Kitap
Fuari.

TUYAP
International T
Istanbul Book Wkl .8

Fair.

at the world from this perspective, " explains
human trafficking through the eyes of a
human trafficker. Through the eyes of the
9-year-old Gaza, who is the son a father
who makes a living with human trafficking.
And for those who would like to take a
peek: "While you are reading this sentence,
somewhere people are preparing to set off
on a journey with a pitch-dark ending to flee
from war, hunger and poverty. However this
story is not about an illegal immigrant but
about a man who smuggles them. "

INTENSE INTEREST IN BOOK FAIR

The fair continued for 34 years without
interruption and visited by an average of
half a million people each time, entered

its 35th year in 2016. The fair bringing
readers together with many writers from
Turkey and abroad, was held between

12 and 20 November 2016 concurrently
with the 26th International Istanbul Art

Fair. The fair, a most prominent cultural
organization of Istanbul with hundreds of
autograph sessions, numerous bull sessions
and panels organized, was held at TUYAP
Fair and Congress Centre this year as in

the past years. In the fair with the main
theme “Philosophy and Human”, Turkey
Philosophy Institution and TUYAP realised
various activities. Workshops on "Education
Right", "Diversity", "Critical Reading and
Thinking" were carried out.
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USKUDAR
BELEDIYESi

Hilmi Tirkmen (Uskiidar Belediye Bagkani)

“Uskiidar bir kiltdr sehri, bir sanat sehri, bir tarih
sehri, bir okuma sehri. Okumak, arastirmak, sanatla
ilgilenmek sanat1 sevmek ancak Uskidar'da

olur. Uskiidar'a bu 6zellikler, bu hakli payeler cok
yakisiyor. Bu kadar guzel bir gecmisi, bu kadar
glizel bir tarihf derinligi olan bir sehirde G¢inclisind
dizenledigimiz Sahaflar Festivali de ¢ok glzel oldu.
Bir belediye baskani olarak benim arzum odur ki
baslattigimiz bu sahaflar gelenegi insallah artik
Uskiidar'in olmazsa olmazi héline déndissin.”

USKUDAR KITAP KOKUYOR

Yz binlerce kitap, eski gazete ve dergiler,
bulunmasi gu¢ plaklar, nostaljik fotograflar
ve uygun fiyatlar... Uskiidar Belediyesi
tarafindan bu yil 3'lncusi gergeklegen
festival sona erdi. istanbul Anadolu
Yakasi'nin ilk ve tek sahaf festivali olan
etkinlik, sGrusline bereket malzemesi

ile dopdolu 15 giin boyunca sirdu.

Acilis térenine katilan Kiltdr ve Turizm
Bakani Nabi Avci, yerel yénetimlerin bu
tur etkinliklerdeki katkisina isaret etti ve
Uskiidar Belediye Baskani Hilmi Tiirkmen'e
festival dolasiyla tesekkir etti.

Hilmi Tirkmen (Uskiidar Mayor)

“Uskddar is a town of culture, art, history and
reading. Reading, researching, taking interest

in and loving arts is only possible in Uskidar.
These features, these rightful titles suit Uskddar.
Bibliopole Festival we organised for the third time
in a city with such a beautiful past, and a beautiful
historical depth, was a success. As a mayor, | hope
that this bibliopole tradition we initiated, will turn
into a must for Uskidar. "

e

USKUDAR SMELLS OF BOOKS

Hundreds of thousands of books, old
newspapers and magazines, hard-to-

find records, nostalgic photographs and
affordable prices... The festival organised

for the third time this year by Uskiidar
Municipality, ended. The event abound in
material, the first and only bibliopole festival
on the Anatolian side of Istanbul, lasted for 15
days. Minister of Culture and Tourism Nabi
Avci who attended the opening ceremony,
pointed to the contributions of the local
administrations in such events and thanked
Uskdidar Mayor Hilmi Ttirkmen for the festival.
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unus Emre Enstitlsi,
dlnyanin dort bir
yanindaki genclere bilimsel
yontemlerle Tirkce
ogretmeye devam ediyor.
Turkge 6gretimi igin
6zglin materyaller kullanan Enstitimz,
bugtine kadar 50 binin tzerindeki yabanci
gence Turkge dersleri vermeyi basard..
Son yillarda en yogun Turkge egitimi
verdigimiz genclerin baginda ise kugkusuz

Suriyeliler geliyor. Enstitimiz kanaliyla
dgrenmis olsun ya da olmasin Suriyeli
genglerin Turkge bildigini gormek bizleri
mutlu ediyor. Darbe girigimine karsi
Taksim Meydani'nda gerceklestirilen
g6steriye katilan Suriyeli gencler, Turk
milletinin yaninda yer almayi ihmal etmedi.
Ellerindeki tuttuklari pankart ise herkesi
duygulandird.

Yunus Emre Enstitlsl, continues to teach
Turkish to young people all over the
world through scientific methods. Enstiti
that uses original material for Turkish
instruction, has achieved to provide
Turkish lessons for more than 50 thousand

young foreigners. Naturally in recent years,

young Syrians have received the most
intense Turkish instruction. We are glad
to see that young Syrians speak Turkish,
regardless if they learned it by way of our
Enstitli or not. Young Syrians participated
in the demonstration organised in Taksim
Square to protest the coup attempt, and
did not forget to stand by Turkish nation.
The banner they carried moved everyone.

July 15" Exclusive

Fotografin Hikayesi
Suriyeli
Kardeslerimiz
Turk Milletinin

Yaninda

Story of the Photo
SYRIAN BROTHERS ON TURKISH NATION'S SIDE
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